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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Spænding: 	 220-240 V ~50-60 Hz

Watt:	 750 W

TIP: Du kan finde model- 
og serienumre på QR-
koden på mærkaten, 
som er placeret på 
bagsiden af din enhed.

MANGE TAK
fordi du har købt en Shark® DuoClean® & Lift-Away® med Anti-Hair Wrap

LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, 
OG GEM DEN TIL FREMTIDIGE OPSLAG.

Denne brugervejledning er designet til at hjælpe dig med 
at få en komplet forståelse af din nye Shark® DuoClean® & 
Lift-Away® med Anti-Hair Wrap-teknologi.
Hvis du har spørgsmål, er du velkommen til at ringe til 
kundeservice på 0800 862 0453.

Fordele ved at registrere dit produkt og oprette en konto:
•	 Få lettere, hurtigere produktsupport og adgang til 

garantioplysninger
•	 Få adgang til fejlfinding og anvisninger i produktpleje
•	 Vær blandt de første til at høre om eksklusive 

produktkampagner

REGISTRÉR DIT KØB

FOR AT DRAGE FORDEL AF DIT PRODUKTS UDVIDEDE 
GARANTI, SKAL DU BLOT REGISTRERE DIT KØB PÅ:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Scan QR-koden med en mobilenhed
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Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen 
med andet husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulig skade på 
miljøet eller folkesundheden fra ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal 
produktet genbruges ansvarligt for at fremme bæredygtig genanvendelse 
af materialekilder. Ved aflevering af dit brugte apparat bedes du anvende 
de tilgængelige returnerings- og indsamlingssystemer eller kontakte 
forhandleren, hvorfra du har købt dette produkt. De kan sørge for, at 
produktet bliver genanvendt på en miljømæssig sikker måde. 
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG • LÆS VENLIGST ALLE INSTRUKTIONER, INDEN DU 
BRUGER DENNE STØVSUGER.

HVIS DU HAR TÆPPER SOM ER SARTE ELLER LAVET AF ULD, I SÆRDELESHED LUV, 
BEDES DU PRØVE STØVSUGEREN PÅ ET SKJULT OMRÅDE FØRST FOR AT SIKRE AT DE 
ROTERENDE BØRSTERULLER IKKE BESKADIGER ELLER OPTRÆVLER TÆPPEFIBRENE.

 �ADVARSEL
FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK STØD ELLER PERSONSKADER: 

GENERELLE ADVARSLER

1	 �Din støvsuger kan bestå af et motoriseret 
mundstykke, et skaft, en slange og/
eller en støvsugerenhed. Denne enhed 
indeholder elektriske forbindelser, 
ledninger og bevægelige dele, som kan 
udgøre en fare for brugeren.

2	 �Brug kun identiske reservedele.

3	 Overhold og følg nedenstående 
anvisninger for at undgå forkert brug af 
apparatet. BRUG IKKE støvsugeren til 
andre formål end dem, der er beskrevet i 
denne vejledning.

4	 �Inden brug skal du omhyggeligt efterse 
alle dele for eventuelle skader. BRUG 
IKKE støvsugeren, hvis der er dele, som 
er beskadigede.

5	 �Brug af forlængerledning kan IKKE 
anbefales.

6	 FORSIGTIG: Dette støvsugerhåndtag 
indeholder elektriske forbindelser. Denne 
støvsuger indeholder ingen dele, der skal 
vedligeholdes.

ADVARSLER VED BRUG

7	 �Dette apparat kan bruges af personer 
med nedsatte fysiske og mentale evner, 
nedsat følesans eller manglende erfaring 
og viden, hvis de har fået vejledning eller 
instruktion i brug af apparatet på en sikker 
måde og forstår de involverede risici. 

8	 Apparatet MÅ IKKE bruges af børn. Hold 
apparatet og dets ledning uden for børns 
rækkevidde. Brug ikke apparatet som 
legetøj. Det er nødvendigt at overvåge 
apparatet nøje, hvis det anvendes 
i nærheden af børn. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn.

9	 �Sluk altid støvsugeren, før du tilslutter 
eller afbryder eventuelle motoriserede 
mundstykker eller andet tilbehør.

10	 �HÅNDTÉR IKKE stikket eller støvsugeren 
med våde hænder.

11	 �MÅ IKKE bruges, hvis filtrene ikke er på 
plads.

12	 �Brug kun Shark-filtre og -tilbehør. Brug 
af dele som ikke er fra Shark kan gøre 
garantien ugyldig.

13	 �DU MÅ IKKE beskadige ledningen:

a)	�DU MÅ IKKE trække eller bære 
støvsugeren i ledningen, som heller ikke 
må bruges som håndtag.

b)	 �DU MÅ IKKE trække stikket ud ved at 
trække i ledningen. Tag fat i stikket, og 
ikke i ledningen.

c)	�GØR IKKE følgende: Kørsel med 
støvsugeren henover ledningen, at 
lade ledningen komme i klemme i 
døråbninger og/eller være tæt på 
opvarmede overflader, samt træk af 
ledningen rundt om skarpe hjørner.

14	 �UNDGÅ at indsætte genstande i 
mundstykket eller tilbehørsåbningerne.  
MÅ IKKE bruges, hvis åbningerne er blokeret. 
Hold apparatet fri for støv, fnug, hår og 
andet, som mindsker luftstrømningen.

15	 �ANVEND IKKE støvsugeren, hvis 
mundstykkets eller tilbehørets luftstrøm 
er begrænset. Hvis luftstrømningen eller 
det motoriserede gulvmundstykke bliver 
blokeret, skal du slukke støvsugeren og 
tage stikket ud af stikkontakten. Fjern 
alle tilstopninger, inden du tilslutter og 
tænder apparatet igen.

16	 �Hold mundstykket og alle 
støvsugeråbninger væk fra hår, ansigt, 
fingre, utildækkede fødder eller løst tøj.

17	 ANVEND IKKE støvsugeren, hvis den ikke 
fungerer, som den skal, er blevet tabt, 
beskadiget, efterladt udenfor eller er 
blevet nedsænket i vand.
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GEM DISSE ANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG

GEM DISSE ANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG

18	 �Hvis ledningen er beskadiget, skal 
den, for at undgå farer, udskiftes af 
producenten, producentens serviceagent 
eller en lignende kvalificeret person.

19	 �Vær ekstra forsigtig, når der rengøres  
på trapper.

20	 �EFTERLAD IKKE støvsugeren uden 
opsyn, mens den er tilsluttet en 
stikkontakt.

21	 Sørg for, at støvsugeren er i konstant 
bevægelse over overfladen, for at undgå 
at beskadige den.

22	 PLACÉR IKKE støvsugeren på ustabile 
overflader som stole eller borde.

23	 �Din Shark®-støvsuger er måske ikke 
designet til at stå op af sig selv. Når du 
tager en pause fra rengøring, skal du 
muligvis læne den op ad møbler eller en 
væg eller lægge den ned på gulvet. Det 
kan føre til personskade, hvis støvsugeren 
bruges til et formål, den ikke er stabil nok 
til.

24	 �ANVEND IKKE støvsugeren på:

	�a)	Væsker

	�b)	 Store genstande

	�c)	�Hårde eller skarpe genstande (glas, 
søm, skruer eller mønter)

	d)	� Store mængder støv (støv fra 
gipsvægge, aske fra pejs eller gløder). 
BRUG IKKE støvsugeren som tilbehør 
til elværktøj for støvopsamling.

	�e)	� Osende eller brændende genstande 
(varmt kul, cigaretskodder eller 
tændstikker)

	�f )	�Brandfarlige eller brændbare 
materialer (lightervæske, benzin eller 
petroleum)

	�g)	� Giftige materialer (blegemiddel, 
ammoniak eller afløbsrens)

25	 �BRUG IKKE i følgende områder:

	�a)	Underbelyste områder

	�b)	� Våde eller fugtige overflader

	�c)	�Udendørs områder

d)	�Steder, der er indelukket og kan 
indeholde eksplosive eller giftige 
dampe (lightervæske, benzin, 
petroleum, maling, malingsfortyndere, 
mølbekæmpelsesmidler eller 
brændbart støv)

26	 �Sluk for alle knapper, før støvsugerens 
stik sættes i eller trækkes ud af 
stikkontakten.

27	 �Træk stikket ud af stikkontakten, når den 
ikke er i brug, og før vedligeholdelse eller 
rengøring.

28	 �Må kun håndvaskes med vand. Hvis 
den vaskes med rengøringsmidler, kan 
enheden blive beskadiget.

29	 �Ved rengøring eller rutinemæssig 
vedligeholdelse, MÅ DU IKKE klippe 
andet end hår, fiber eller snor, der er 
viklet rundt om børsterullen af.

30	 Lad ALLE filtre lufttørre helt, før de 
sættes i støvsugeren, for at forhindre 
væske i at komme ind i de elektriske dele.

31	 Sørg for at støvbeholderen og alle 
filtre er på plads efter rutinemæssig 
vedligeholdelse.

32	 �Hvis de forefindes, skal du sætte 
strømledningen omkring de to 
ledningskroge under opbevaring.
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VELKOMMEN!

Tillykke med dit 
køb. Brug denne 
betjeningsvejledning 
til at lære din 
støvsugers 
mange forskellige 
funktioner at kende. 
Alt fra samling til 
vedligeholdelse; du 
finder det hele her.

HOVEDENHED

A	 �Overfladevælger

B	 �Udløserknap til håndtag

C	 �Sugekontrol-skydeknap

D	 Afbryder

E	 Slangeklemme

F	 Slange

G	 Øvre ledningskrog

H	 Lift-Away®-knap

I	 Udløserknap til håndstykke

J	 Udløserlås til støvbeholder

K	 Lift-Away®-motorenhed

L	 Skaft

M	 Tømningsknapper til støvopsamler

N	 Nederste ledningskrog

O	 Motoriseret gulvmundstykke

P	 Indikatorlampe for børsterulle

Q	 Lys

R	 Blød rulle

FORSTÅ DIN SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY®  
MED ANTI-HAIR WRAP-TEKNOLOGI
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SAMLING AF STØVSUGEREN

TIP: For at gøre det 
nemmere, kan du 
skubbe slangeklemmen 
ind i skaftets bagside.

TRIN 1 TRIN 2

TIP: Drej den øverste 
krog ned og fjern 
ledningen, for at få 
hurtig adgang til denne.

TIP: Brug ledningsclipsen 
på siden af håndstykket 
til at holde ledningen på 
plads under støvsugning. 1	� Placér det motoriserede 

gulvmundstykke på 
gulvet, og tryk det ind, 
indtil det klikker sikkert 
på plads.

2	� Sæt handtåget fast i 
skaftet, og tryk, indtil 
det klikker sikkert på 
plads.
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TRIN 3 TRIN 4 TRIN 5

2	� Sæt handtåget fast i 
skaftet, og tryk, indtil 
det klikker sikkert på 
plads.

3	� �Placer motorenheden 
på håndstykket, og 
skub nedad for at 
tilslutte den.

4	� Forbind slangen 
til bagsiden af 
motorenheden, og 
tryk den ind, indtil den 
klikker sikkert på plads.

5	� Opbevar medfølgende 
tilbehør, hvor der er 
gjort plads til det på 
motorenheden.
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BRUG AF STØVSUGEREN  
I OPRETSTÅENDE TILSTAND

1	 Sæt ledningen i stikkontakten. Anbring din fod på 
gulvmundstykket, og vip håndtaget tilbage.

TRIN 1HVAD BETYDER 
BØRSTERULLENS 
KONTROLLAMPE?

Helt grøn
Børsterullerne er aktive og 
de fungerer, som de skal.

�Lyser konstant rødt
Der er en blokering i 
børsterullen og/eller den 
bløde rulles område. Sluk 
for støvsugeren, og fjern 
eventuelle blokeringer.

Blinker rødt*
Det motoriserede 
mundstykker er ved at 
overophede. Sluk for 
støvsugeren, og vent til 
den er kølet ned.

Intet lys
Børsterullerne er ikke aktive, 
fordi støvsugeren er slukket.
*�Se afsnittet Fejlfinding for 

yderligere instruktioner.
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2	 De bløde ruller drejer ved begge 
indstillinger for at opsamle ekstra støv 
og snavs. Vælg den bedst egnede 
indstilling: 

�	 Hårdt gulv
	 Børsterullerne drejer langsomt for at 

opsamle fint støv og store stykker 
snavs på hårde gulve.

	 Tæpper
	 Børsterullerne drejer hurtigere for at 

samle snavs op nede i gulvtæppet.

3	 Tryk på tænd/sluk-knappen for 
at tænde for støvsugeren, så 
rengøringen kan begynde. Vær 
opmærksom på at børsterullen ikke 
drejer, med mindre skaftet står skråt.

TRIN 2 TRIN 3

Suge
kontrol

MAX MIN
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ELLER

ELLER

1	 Tryk på udløserknap-
pen til håndtaget, 
når du skal rengøre 
inden for en kort 
rækkevidde.

BRUG AF STØVSUGEREN  
TIL RENGØRING OVER GULVET

2	 Sæt det ønskede 
redskab direkte på 
håndstykket eller 
håndtaget.

	 Tryk på udløserknappen 
til skaftet, når du har 
brug for at rengøre med 
en længere rækkevidde.

TRIN 1

TRIN 2

ELLER

Sugekontrol

MAX MIN

3	 Sugekontrol-
skydeknappen, der 
sidder i bunden af 
det øverste håndtag, 
giver variabel sugning 
baseret på dine behov. 
Skub mod MIN for at 
minimere sugning, og 
skub mod MAX for at 
maksimere sugning.

TRIN 3

FORDELENE VED 
SUGEKONTROL

Sugekontrol er en måde, 
hvorpå du kan justere 
sugeeffekten, når du bruger 
forskellige redskaber 
eller støvsuger forskellige 
overflader. Hvis du f.eks. føler 
modstand ved støvsugning 
af tykt gulvtæppe eller 
polstring, skal du skubbe 
sugekontrollen mod MIN, så 
du ikke behøver bruge så 
mange kræfter på at skubbe 
og trække.

FORSIGTIG: Sørg 
for, at du har godt 
fodfæste ved brug  
i Lift-Away® tilstand. 
Hvis du ikke har stabilt 
fodfæste, kan det 
medføre personskade. 

HVAD ER LIFT-AWAY®?

Vores Lift-Away®-funktion 
gør det muligt at fjerne 
motorenheden fra dysen, 
hvor kraften forbliver som 
i opretstående tilstand. 
Dette er fantastisk til 
rengøring af trapper, 
under møbler og på andre 
trange steder.
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LIFT-AWAY®-RENGØRING

1�	 Tryk på Lift-Away®-knappen på 
håndtaget for at løfte motorenheden 
af gulvmundstykket. Du er nu klar til at 
gøre rent på svært tilgængelige steder.

BRUG AF STØVSUGEREN  
I LIFT-AWAY®-TILSTAND

2	 �For at gøre det bekvemt at rengøre 
trapper skal håndtaget indsættes i 
mundstykket.

Lift-Away®-RENGØRING

1	 �Fastgør det ønskede tilbehør 
direkte på håndtaget. Du 
kan også fastgøre tilbehøret 
på skaftet for at forlænge 
rækkevidden.
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KOMPATIBELT TILBEHØR

Der findes en lang række 
typer af tilbehør, som er 
kompatibelt med denne 
støvsugerserie.

På toppen af æsken kan 
du se, hvilket tilbehør der 
følger med din model.

Du kan købe ekstra-udstyr 
på sharkclean.eu

A	 �Kæledyrshårbørste 
Designet til at fjerne kæledyrshår og indgroet snavs 
på tæppebelagte trapper og polstring. 

B	 �Polstringsredskab 
Fjern kæledyrshår og støv fra gardiner og andre 
sarte stoffer og polstring.

C	 �2-i-1 Støvkostredskab til sprækker 
To rengøringsredskaber i ét – redskabet til sprækker 
giver dig længere rengøringsrækkevidde til små 
områder, mens den bløde støvbørste renser en lang 
række overflader.

D	 �Redskab til sprækker 
Rengør smalle steder, og nå fodpaneler og lofter 
med dette slanke redskab til sprækker.

E�	� Flervinklet støvbørste 
Flere positioner til rengøring af hylder, persienner, 
vægge og loftblæsere. Justér børstens vinkel til den 
ønskede rengøringsoverflade.

F	 �Skaft til rengøring under apparater 
Rengør under og bag store apparater og møbler. 
Forlængerstykket kan fjernes og vendes om for at 
rengøre undersiden af apparaterne.

G	 �Sæt til bilrengøring 
Fremragende til rengøring og afstøvning af sprækker, 
herunder dørlommer, instrumentbræt og omkring 
kontrolenheder. 



14

D
A

N
SK

sha r kc l e a n .e u

A

B

C G

D

E

F



15 shar kc l e an .e u

Følge disse anvisninger, 
så støvsugeren altid 
suger optimalt. Sørg for, 
at apparatet er slukket, 
og stikket er taget ud af 
stikkontakten.

VEDLIGEHOLDELSE

ANBEFALET RENGØ-
RINGSPLAN TIL FILTER: 

Filtersæt foran motoren
(skum og filt)
Rengør hver 3. måned.

Filter bag motoren
Rengør en gang om 
året.

TØMNING AF 
STØVBEHOLDER

1	� Træk op i 
støvbeholderens 
udløserlås, og løft 
støvbeholderen af 
motorenheden. 

2	 �Hold støvbeholderen 
over en affaldsspand, 
og tryk på støvbehol
derens tømningslås  
i bunden.

TRIN 1 TRIN 2

ADVARSEL: For at 
reducere risikoen 
for stød og utilsigtet 
betjening, skal du 
afbryde strømmen og 
trække stikket ud, inden 
fejlfinding påbegyndes.

Må kun håndvaskes 
med rent vand for 
at undgå skader fra 
rengøringskemikalier. 
Lad ALLE filtre tørre 
helt, før de sættes 
i støvsugeren for 
at forhindre fugt i 
at trænge ind i de 
elektriske dele.

VIGTIGT: Anvend ikke 
sæbe ved rensning af  
filteret.
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3	 �Tryk i toppen på 
støvbeholderens 
tømningslås for at få 
adgang til støvfiltret, 
og fjern ophobet affald 
efter behov. 

RENGØRING AF FILTRENE 

1	 Foran motoren  
(skum og filt):  
Når støvbeholderen er 
fjernet, skal du fjerne 
skum- og filtfiltre 
og skylle med vand. 
Bank løst snavs af 
filtrene mellem vask 
efter behov.

2	 �Bag motoren:  
For at få adgang til 
filteret skal du række 
ind under grillen, 
trykke på knappen og 
trække grillen væk fra 
støvsugeren.

For at fjerne filteret foran 
motoren, skal du blot 
trække det sorte skum ud 
fra rammen. Skyl begge 
filtre og lad dem lufttørre 
helt inden udskiftning. 
Må kun håndvaskes. 
Sæt skummet tilbage i 
filterrammen, og sørg for, 
at kanterne er gemt ind 
i rammen, og sæt den 
tilbage i støvsugeren.

TRIN 3

FILTFILTER

SKUMFILTER

FILTERRAMME

FILTER BAG MOTOREN 

FORAN MOTOREN

BAG MOTOREN

	 BEMÆRK: Træk skumfilteret bag motoren 
ud fra rammen for at fjerne det.
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VEDLIGEHOLDELSE – FORTSAT

TIP: Du kan også 
kontrollere, om der er 
blokeringer i slangen 
og luftkanalerne. Fjern 
blot gulvmundstykket, 
støvbeholderen og 
slangen, og lys ind i 
åbningerne med en 
lommelygte.

Hvis du ser at der er 
hår, som har viklet sig 
omkring børsterullen, 
skal du fortsætte 
rengøringen ved 
hjælp af tæppe-/
lavt luvstilstand på 
hårde gulve. Dette vil 
lade Anti-Hair Wrap-
teknologien fjerne 
hårene og sende dem 
til støvbeholderen.

RENGØRING AF BØRSTERULLEN

1	 Brug en mønt til at låse op for de 3 låse i bunden 
af gulvmundstykket, en del af basen kan fjernes 
for at give bedre adgang til børsterullen og frigøre 
luftkanalerne. Lys med en lygte fra bunden for at 
tjekke for eventuelle tilstopninger i luftkanalen.

2	 Fjern genstande eller affald.

3 	 Ved genmonteringen placeres basen på linje med 
fronten af mundstykket. Tryk ned for at låse det på 
plads. Lås de 3 låse.

Anti-Hair Wrap-teknologi

TRIN 1

Anti-Hair Wrap-teknologien fjerner hår aktivt fra din 
børsterulle, mens du støvsuger. Hvis du støder på en 
hård eller skarp genstand eller bemærker, at lyden 
fra støvsugeren ændrer sig, tjek for blokeringer eller 
objekter i børsterullen.

BEMÆRK: Der er ingen grund til bekymring, hvis der er 
synligt hår uanset hvornår, da det i sidste ende vil blive 
flyttet til støvbeholderen.
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DuoClean®-teknologi 

RENGØRING AF DEN BLØDE RULLE

1 	 Den bløde rulle fjernes fra dysen ved 
at løfte den ud mens du trækker i 
tappen på højre side.

2 	 Bank løst snavs af den bløde rulle. 
Brug et tørt håndklæde til at rengøre 
den bløde rulle eller for at fjerne 
eventuelt snavs, som er blevet fanget 
i tænderne bag den.

3 	 Vask den bløde rulle med hænderne 
efter behov. Brug kun vand og lad 
den lufttørre i mindst 24 timer. 

4 	 Genindsæt den bløde rulle under 
gummimundstykket foran på dysen, 
indtil den klikker på plads.

KONTROL AF DYSEN FOR BLOKERINGER

1	 Tip mundstykkets hals tilbage for at 
rette luftkanalen ud, og fjern så alle 
tilstopninger.

DuoClean®-teknologi har en børste til dybderensning 
af gulvtæpper, og en ekstra blød børsterulle til at 
trække større partikler ind og arbejde direkte på gulve 
for at opnå et poleret look. Ved normal brug kan det 
være nødvendigt at udføre rutinemæssig vedligehol-
delse af din bløde rulle. Se instruktionerne nedenfor. 
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FEJLFINDINGSVEJLEDNING

Støvsugeren suger ikke snavs op. Ingen eller let sugning.
(Der henvises til afsnittet om vedligeholdelse for yderligere information.)

•	 �Se efter, om filtrene skal vaskes. Følg anvisningerne til skylning og tørring af filtrene, før 
de sættes ind i støvsugeren igen.

•	 Støvbeholderen kan være fuld, tøm støvbeholderen.
•	 �Tjek slange, slangeforbindelser, mundstykker og tilbehør for tilstopninger. Fjern 

tilstopningerne om nødvendigt.
•	 Fjern snore, tæppefibre og hår, der kan være snoret rundt om børsterullerne.

Støvsugeren løfter løse tæpper.
•	 Sluk for enheden for at frigøre børsterullerne. Flyt kontakten til Hard Floor-indstillingen 

for at tænde for de langsomme børsteruller, hvilket er optimalt for bare gulve og tæpper.
•	 Sugning er for kraftig. Vær forsigtig, når løse tæpper eller gulvtæpper med fint syede 

kanter støvsuges.
•	 For at minimere sugning henvises der til afsnittet Sugekontrol for yderligere oplysninger 

om anvendelse.

Børsterullen/den bløde rulle roterer ikke.
•	 �Hvis børsterullens kontrollampe på mundstykket lyser rødt, roterer børsterullen og/eller 

den bløde rulle ikke. Sluk støvsugeren med det samme og tag stikket ud af stikkontakten. 
Frakobl mundstykket, fjern tilstopningen, og tilslut derefter støvsugeren igen.

•	 Hvis indikatorlampen for børsterullen gentagne gange bliver rød, mens gulvtæppet 
støvsuges, skal du prøve at flytte sugekontrol-skydeknappen til MIN.

•	 Med strøm tilsluttet vippes håndtaget, og børsterullerne bliver aktive.

Støvsugeren slukker af sig selv, eller kontrollampen for børsterullerne blinker rødt.
•	 Støvsugeren er udstyret med en termostat for at beskytte motoren. Hvis støvsugeren 

bliver overophedet, slukker termostaten for apparatet. Hvis dette sker, bedes du tage 
følgende skridt for at genstarte termostaten:

1.	 Sluk for støvsugeren og træk stikket ud.
2.	 Tøm støvbeholderen og rens filtrene (se afsnittet om vedligeholdelse). 
3.	� Kontroller for tilstopninger i røret, tilbehør og i åbningerne.
4.	� Lad støvsugeren køle ned i min. 45 minutter. 
5. 	 Sæt stikket i igen og tænd for støvsugeren.

•	 Hvis slangen ikke er helt forbundet til motorenheden, kan det forårsage en dårlig 
elektrisk forbindelse, og slangen kan løsne sig og støvsugeren slukkes.

1.	 Sluk for støvsugeren og træk stikket ud.
2.	 Tøm støvbeholder, og rens filtrene.
3.	 Kontroller for tilstopninger i røret, tilbehør og i åbningerne.
4.	 Fjern ledningen fra ledningskrogen, så slangelåsen kan ses og aktiveres.
5.	 Sørg for, at du hører et klik fra alle tilslutningspunkter:

a. �Hvor slangen møder motorenhedens bagside (kan kræve ekstra kraft; træk i 
slangen for at sikre, at der er helt låst)

b. Hvor skaftet sættes i gulvmundstykke
c. Hvor håndtaget sættes fast i skaftet

6.	 Sæt stikket i igen og tænd for støvsugeren.
Bemærk: Hvis støvsugeren stadig ikke starter, bedes du kontakte kundeservice på  
0800 862 0453.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for stød og utilsigtet betjening, skal du 
afbryde strømmen og trække stikket ud, inden fejlfinding påbegyndes.
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GARANTI VILKÅR OG 
BETINGELSER

Forbrugere, der køber produkter i Danmark, drager fordel af de juridiske rettigheder i forbindelse med 
produktets kvalitet (de "lovbestemte rettigheder"). Du kan gøre disse rettigheder gældende over for 
forhandleren. Hos Shark® er vi dog så sikre på vores produkters kvalitet, at vi giver en yderligere fabriks-garanti 
på op til fem år, når du registrerer dig hos Shark. Disse vilkår og betingelser gælder udelukkende vores 
fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder påvirkes ikke. 
Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. Den påvirker ikke dine 
lovbestemte rettigheder eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med dem.
Shark®-garantier 
Et husholdningsapparat som en støvsuger er en betydelig investering. Dit nye apparat skal fungere korrekt 
så længe som muligt. Garantien, der følger med apparatet, er vigtig at tage i betragtning, da den afspejler, 
hvor megen tiltro producenten har til produktet og fabrikationskvaliteten.
Hvert Shark®-apparat leveres med en garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. Vores kundeservices 
hjælpelinje (0800 862 0453) er åben fra 9.00 til 18.00 mandag-fredag. Det er gratis at ringe, og du bliver 
omstillet direkte til en Shark-repræsentant. Du kan også finde online-support på sharkclean.eu/uk
Hvordan registrerer jeg min udvidede Shark®-garanti? 
Du kan registrere din garanti online inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om 
dit apparat:
•	 Dato for købet af apparatet (kvittering eller leveringsseddel)
•	 Besøg sharkclean.eu/uk/register-guarantee for at registrere dit produkt online
•	 Serienummer
VIGTIGT 
•	 Garantien dækker dit produkt i 2 år (eller i 5 år, hvis det er registreret) fra og med købsdatoen.
•	� Gem altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis der 

skulle være behov for at bruge den udvidede garanti. Hvis en gyldig kvittering ikke kan fremvises, kan det 
gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark®-garanti? 
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov for 
at komme i kontakt med hinanden. Du kan også modtage råd om, hvordan du får det bedste ud af din Shark®-
støvsuger og høre de seneste nyheder om ny Shark®-teknologi og lanceringer.
Registreres garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger. 
Hvor længe er nye Shark-apparater dækket af garantien? 
Vores tiltro til vores design og kvalitetskontrol betyder, at dit produkt er garanteret i fem år i alt (2 år plus en 
udvidet garanti på.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti? 
Reparation eller udskiftning af Shark-apparatet (efter Sharks valg) inklusive alle dele og alt arbejde. En 
Shark®-garanti er en udvidelse af dine lovbefæstede rettigheder som kunde.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke? 
•	 Tilstopninger – Se brugervejledningen vedr. anvisninger om fjernelse af tilstopninger i støvsugeren.
•	 Normalt slid på børsterulle, sikring, bånd, batterier, osv.
•	� Utilsigtet beskadigelse, fejl forårsaget af uforsigtig brug eller behandling, misbrug, forsømmelse eller 

håndtering af støvsugeren, der ikke er i overensstemmelse med Shark-brugervejledningen, der blev 
leveret med apparatet.

•	 Brug af støvsugeren til andet end normalt husholdningsbrug.
•	 Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i overensstemmelse med brugsanvisningerne.
•	 Brug af dele og tilbehør, der ikke er originale Shark-komponenter.
•	 Fejlinstallation (bortset fra når installationen er udført af Shark).
•	 Reparationer og ændringer gennemført af andre and Shark eller deres repræsentanter.
Hvad sker der, når garantien udløber? 
Shark fremstiller ikke produkter, så de kun holder i begrænset tid. Vi ved, at vores kunder kan ønske 
at reparere deres støvsugere, efter at garantien er udløbet. I så fald bedes du ringe til kundeservice på 
gratistelefon 0800 862 0453 og spørge til vores uden-for-garantiprogram.
Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør? 
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark-støvsugeren. Du finder 
et komplet udvalg af Shark-dele og reservedele til alle Shark-apparater på sharkclean.eu/uk/parts. Tilbehør 
kan findes på sharkclean.eu  
Husk, at brug af uoriginale Shark-dele gør garantien ugyldig.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung: 	 220–240 V ~, 50–60 Hz

Leistung:	 750 W

TIPP: Sie finden 
die Modell- und 
Seriennummer auf  
dem QR-Code-Etikett 
auf der Rückseite  
Ihres Geräts.

VIELEN DANK
für den Kauf des Shark® DuoClean® & Lift-Away® mit Anti-Hair-Wrap

BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR 
INFORMATION AUFBEWAHREN.

Dieses Handbuch soll Ihnen helfen, alle Funktionen und 
Merkmale Ihres neuen Shark® DuoClean® & Lift-Away® 
mit Anti-Hair-Wrap-Technology zu verstehen.
Falls Sie Fragen haben, kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundendienst unter der Rufnummer 0800 862 0453.

Vorteile der Registrierung Ihres Produkts und der 
Erstellung eines Kontos:
•	 Sie erhalten einfacher und schneller Produkt-Support 

und Zugriff auf Garantieinformationen
•	 Sie erhalten Zugang zu Anleitungen zur 

Fehlerbehebung und Produktpflege
•	 Sie gehören zu den Ersten, die über exklusive Produkt-

Werbeaktionen informiert werden

REGISTRIEREN SIE IHREN KAUF

UM VON DER GARANTIEVERLÄNGERUNG IHRES 
PRODUKTS ZU PROFITIEREN, REGISTRIEREN SIE 
IHREN KAUF EINFACH UNTER

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 0800 862 0453

	 Scannen Sie den QR-Code mit einem Mobilgerät
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Die entsprechende Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Indem Sie 
sicherstellen, dass dieses Gerät korrekt entsorgt wird, helfen Sie mit, 
potentiellen negativen Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
vorzubeugen, und Sie tragen verantwortlich dazu bei, dass Materialien 
nachhaltig wiederverwendet werden. Benutzen Sie bitte für die Rückgabe des 
Altgeräts entsprechende Rückgabe- und Sammelsysteme oder kontaktieren 
Sie den Einzelhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. Diese können 
dieses Produkt für ein umweltfreundliches Recycling zurücknehmen. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
NUR IM HAUSHALT VERWENDEN • BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM 
GEBRAUCH DIESES STAUBSAUGERS.

WENN SIE EMPFINDLICHE ODER WOLLTEPPICHE, INSBESONDERE SCHLINGENPOLTEPPICHE 
HABEN, PROBIEREN SIE DEN STAUBSAUGER BITTE ZUERST AN EINER UNAUFFÄLLIGEN 
STELLE AUS, UM SICHERZUSTELLEN, DASS DIE ROTIERENDEN BÜRSTENROLLEN DIE 
TEPPICHFASERN NICHT BESCHÄDIGEN ODER HERAUSZIEHEN.

 �WARNUNG
SO VERRINGERN SIE DAS BRAND-, ELEKTROSCHOCK-, VERLETZUNGS- ODER 
BESCHÄDIGUNGSRISIKO: 

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

1	 �Ihr Staubsauger kann aus einer motorisierten 
Düse, einem Rohr, einem Schlauch und/oder 
einem Sockel bestehen. Dieses Gerät enthält 
elektrische Anschlüsse, elektrische Leitungen 
und bewegliche Teile, von denen eine Gefahr 
für den Benutzer ausgehen kann.

2	 �Verwenden Sie ausschließlich identische 
Ersatzteile.

3	 Beachten und befolgen Sie sorgfältig die 
nachstehenden Anweisungen, um eine 
unsachgemäße Verwendung des Geräts zu 
vermeiden. Verwenden Sie den Staubsauger 
AUSSCHLIESSLICH für die in diesem Handbuch 
angegebenen Zwecke.

4	 �Inspizieren Sie sämtliche Komponenten vor der 
Verwendung auf Schäden. Verwenden Sie das 
Gerät NICHT, wenn Komponenten beschädigt 
sind.

5	 �Die Verwendung eines Verlängerungskabels 
wird NICHT empfohlen.

6	 VORSICHT: Der Griff dieses Staubsaugers 
enthält elektrische Anschlüsse. Der 
Staubsauger beinhaltet keine Wartungsteile.

WARNHINWEISE ZUR NUTZUNG

7	 �Dieses Gerät kann unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung von Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, 
wenn sie die damit verbundenen Risiken 
kennen. 

8	 Das Gerät darf NICHT von Kindern verwendet 
werden. Kinder dürfen keinen Zugriff auf das 
Gerät und das Kabel haben. Dieses Produkt 
darf nicht als Spielzeug verwendet werden. 
Falls das Gerät in der Nähe von Kindern 
betrieben werden soll, müssen diese unbedingt 
strikt beaufsichtigt werden. Reinigung 
und durch den Anwender vorzunehmende 
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern 
ausgeführt werden.

9	 �Schalten Sie den Staubsauger immer aus, 
bevor Sie motorisierte Düsen oder anderes 
Zubehör anschließen oder entfernen.

10	 �Berühren Sie Stecker oder Staubsauger 
KEINESFALLS mit nassen Händen.

11	 �Verwenden Sie das Gerät NICHT ohne 
eingesetzte Filter.

12	 �Verwenden Sie ausschließlich Filter und Zubehör 
der Marke Shark. Bei Verwendung von Teilen, 
die keine Originalkomponenten von Shark sind, 
können Sie Ihren Garantieanspruch verlieren.

13	 �Beschädigen Sie KEINESFALLS das Netzkabel:

a)	�Ziehen oder tragen Sie den Staubsauger 
NICHT am Netzkabel und benutzen Sie das 
Kabel nicht als Griff.

b)	�Entfernen Sie den Stecker NICHT durch 
Ziehen am Netzkabel aus der Steckdose. 
Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

c)	�Fahren Sie KEINESFALLS mit dem 
Staubsauger über das Netzkabel und achten 
Sie darauf, das Netzkabel nicht in einer 
geschlossenen Tür einzuklemmen oder es  
um scharfe Ecken zu führen und halten Sie 
es von heißen Oberflächen fern.

14	 �Stecken Sie KEINE Gegenstände in die Düse 
oder Zubehöröffnungen. Benutzen Sie das 
Gerät NICHT, wenn eine Öffnung blockiert ist; 
halten Sie die Öffnungen immer frei von Staub, 
Fusseln, Haaren und allem, was den Luftstrom 
einschränken könnte.

15	 Benutzen Sie das Gerät NICHT, wenn der 
Luftstrom von Düse oder Zubehör eingeschränkt 
ist. Falls Luftpfade oder die Motorbodendüse 
blockiert sind, schalten Sie den Staubsauger 
ab und trennen Sie ihn vom Netz. Entfernen 
Sie alle Blockaden, bevor Sie das Gerät wieder 
einstecken und in Betrieb nehmen.

16	 �Halten Sie die Düse und alle Öffnungen des 
Staubsaugers von Haaren, Gesicht, Fingern, 
bloßen Füßen oder loser Kleidung fern.
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DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG GUT AUFBEWAHREN
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH

17	 Benutzen Sie den Staubsauger NICHT, falls 
er nicht ordnungsgemäß funktioniert bzw. 
fallen gelassen, beschädigt, im Freien stehen 
gelassen oder in Wasser getaucht wurde.

18	 �Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, einer Vertragswerkstatt bzw. 
von geschultem Fachpersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

19	 �Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
Stufen reinigen.

20	 �Lassen Sie den Staubsauger NICHT 
unbeaufsichtigt, solange das Netzkabel 
eingesteckt ist.

21	 Halten Sie den Staubsauger, solange er 
eingeschaltet ist, auf den zu reinigenden 
Oberflächen immer in Bewegung, damit diese 
nicht beschädigt werden.

22	 Stellen Sie den Staubsauger NICHT auf 
instabile Oberflächen wie Stühle oder Tische.

23	 �Ihr Shark®-Staubsauger ist möglicherweise nicht 
so konzipiert, dass er von allein steht. Wenn 
Sie eine Pause beim Saugen machen, kann 
es daher erforderlich sein, dass Sie ihn gegen 
Möbel oder eine Wand lehnen oder flach auf 
den Boden legen müssen. Die Verwendung des 
Staubsaugers für Zwecke, für die das Gerät nicht 
stabil genug ist, kann zu Verletzungen führen.

24	 �Verwenden Sie das Gerät NICHT, um Folgendes 
aufzusaugen:

�a)	Flüssigkeiten

�b)	Große Gegenstände

�c)	�Harte oder spitze Gegenstände (Glas, Nägel, 
Schrauben oder Münzen)

d)	�Große Mengen an Staub 
(Trockenbaumaterial, Kaminasche 
oder Glut). NICHT als Aufsatz für 
Elektrowerkzeuge zur Staubaufnahme 
verwenden.

�e)	�Rauchende oder brennende Gegenstände 
(heiße Kohlen, Zigarettenkippen oder 
Streichhölzer)

�f)		� Entzündliche oder brennbare Materialien 
(Feuerzeugflüssigkeit, Benzin oder Kerosin)

�g)	��Giftige Materialien (Chlorbleiche, Ammoniak 
oder Rohrreiniger)

25	 Verwenden Sie das Gerät NICHT in folgenden 
Bereichen:

a)	�In schwach beleuchteten Bereichen

b)	�Auf feuchten oder nassen Oberflächen

c)		�  In Außenbereichen

d)	��In Bereichen, die abgeschlossen sind und 
möglicherweise explosive oder toxische 
Gase oder Dämpfe enthalten (Flüssigkeit 
von Feuerzeugen, Benzin, Kerosin, Lack, 
Farbverdünner, Mottenschutzmittel oder 
entflammbarer Staub)

26	 �Schalten Sie am Staubsauger erst alle 
Steuerungselemente aus, bevor Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen 
bzw. ihn in die Steckdose stecken.

27	 �Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus 
der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es warten oder 
reinigen.

28	 �Waschen Sie das Gerät nur von Hand und 
mit Wasser. Reinigungsmittel könnten 
das Gerät beschädigen.

29	 �Schneiden Sie beim Reinigen 
bzw. routinemäßigen Warten 
AUSSCHLIESSLICH Haare, Fasern oder 
Fäden ab, die sich um die Bürstenrolle 
gewickelt haben.

30	 Lassen Sie alle Filter vollständig an der 
Luft trocknen, bevor Sie diese wieder in 
den Staubsauger einsetzen, damit keine 
Flüssigkeiten in die elektrischen Teile 
gesaugt werden.

31	 Stellen Sie sicher, dass der Staubbehälter 
und alle Filter nach der Routinereinigung 
wieder korrekt eingesetzt sind.

32	 �Falls vorhanden, wickeln Sie das 
Netzkabel während der Aufbewahrung 
um die beiden Kabelhaken.
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WILLKOMMEN!

Herzlichen 
Glückwunsch zu 
Ihrem Kauf. Mit dieser 
Bedienungsanleitung 
machen Sie sich mit 
den Funktionen Ihres 
neuen Staubsaugers 
vertraut. Von der 
Montage über die 
Verwendung bis hin 
zur Wartung ist hier 
alles beschrieben.

HAUPTEINHEIT

A	 �Oberflächenwähler

B�	 Entriegelungstaste am Griff

C	 �Schieber zur Saugkraftregelung

D	 Netzschalter

E	 Schlauchklemme

F	 Schlauch

G	 Oberer Kabelhaken

H	 Lift-Away®-Taste

I	 Entriegelungstaste am Rohr

J	 Staubbehälterentriegelung

K	 Lift-Away®-Gehäuse

L	 Rohr

M	 Tasten zum Leeren des Staubbehälters

N	 Unterer Kabelhaken

O	 Motorisierte Bodendüse

P	 Bürstenrollen-Anzeigeleuchte

Q	 Leuchten

R	 Weiche Bürstenwalze

MERKMALE UND FUNKTIONEN IHRES SHARK® & DUOCLEAN® 
LIFT-AWAY® MIT ANTI-HAIR-WRAP-TECHNOLOGIE
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ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

TIPP: Drücken Sie die 
Schlauchklemme in die 
Kerbe auf der Rückseite 
des Rohrs, um bequemer 
arbeiten zu können.

1. SCHRITT

TIPP: Drehen Sie den oberen 
Haken nach unten und 
entfernen Sie das Kabel für 
einen schnellen Kabelzugriff.

TIPP: Verwenden Sie den 
Kabelclip seitlich am Rohr 
als Halterung für das Kabel 
während des Saugens.

1	� Legen Sie die motorisierte 
Bodendüse auf den 
Boden, stecken Sie das 
Rohr in die Düse und 
drücken Sie, bis ein Klicken 
anzeigt, dass es sicher 
eingerastet ist.

2	� Stecken Sie den 
Griff in das Rohr und 
drücken ihn, bis ein 
Klicken anzeigt, dass 
er sicher eingerastet 
ist.

2. SCHRITT
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3. SCHRITT 4. SCHRITT 5. SCHRITT

3	� �Stecken Sie das Gehäuse 
auf das Rohr und schieben 
es nach unten, um die 
Verbindung herzustellen.

4	� Stecken Sie den Schlauch 
in die Öffnung auf der 
Rückseite des Gehäuses 
und drücken ihn, bis 
ein Klick Ihnen anzeigt, 
dass der Schlauch sicher 
eingerastet ist.

5	� Die Zubehörteile 
können Sie an den 
Zubehörhalterungen am 
Gehäuse aufbewahren.
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VERWENDUNG IHRES STAUBSAUGERS  
IN AUFRECHTER POSITION

1	 Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. Stellen Sie 
Ihren Fuß auf die Bodendüse und kippen den Griff nach 
hinten.

1. SCHRITTWAS BEDEUTEN 
DIE FARBEN DER 
BÜRSTENROLLEN-
ANZEIGELEUCHTE?

Dauerhaft grün
Die Bürstenrollen sind an und 
funktionieren ordnungsgemäß.

�Dauerhaft rot
Im Bereich der Bürstenrolle 
und/oder der weichen 
Bürstenwalze ist eine Blockade. 
Schalten Sie den Staubsauger 
aus und beseitigen Sie 
eventuelle Blockaden.

Blinkend rot*
Die motorisierte Bodendüse 
ist überhitzt. Schalten Sie 
Ihren Staubsauger aus und 
lassen Sie ihn abkühlen.

Kein Licht
Die Bürstenrollen sind 
ausgeschaltet, weil der 
Staubsauger ausgeschaltet ist.

*�Siehe Abschnitt zur Fehlerbehebung 
für weitere Anweisungen.
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2	 Die weiche Bürstenwalze dreht sich in 
beiden Einstellungen, um zusätzlichen 
Staub und Schmutz aufzunehmen. Wahl 
der richtigen Einstellung: 

	� Hartboden
	 Die Bürstenrollen drehen sich langsam, 

um Feinstaub und gröberen Schmutz auf 
Hartböden aufzunehmen.

	 Teppich
	 Die Bürstenrollen drehen sich schneller 

und ermöglichen so die Aufnahme von 
Schmutzteilchen, die sich auf und unter 
der Oberfläche Ihrer Teppiche befinden.

3	 Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den 
Staubsauger einzuschalten und die 
Reinigung zu beginnen. Bitte beachten Sie, 
dass sich die Bürstenrolle erst dreht, wenn 
das Rohr geneigt ist.

2. SCHRITT 3. SCHRITT

Saugkraft-
regelung

MAX MIN
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ODER

ODER

1	 Drücken Sie die 
Entriegelungstaste am 
Griff, wenn Sie in kleinen 
Bereichen reinigen müssen.

VERWENDUNG IHRES STAUBSAUGERS  
IM ÜBERFLURMODUS

2	 Stecken Sie das 
gewünschte Zubehörteil 
direkt auf das Rohr 
oder den Griff.

	 Drücken Sie die 
Entriegelungstaste am 
Rohr, wenn Sie in größeren 
Bereichen reinigen müssen.

1. SCHRITT

2. SCHRITT

ODER

Saugkraft-
regelung

MAX MIN

3	 Der Saugkraftregler, der 
sich an der Unterseite 
des oberen Griffs 
befindet, ermöglicht eine 
variable Saugleistung 
entsprechend Ihren 
Anforderungen. Schieben 
Sie den Regler in Richtung 
MIN, um die Saugkraft 
zu minimieren, und in 
Richtung MAX, um die 
Saugkraft zu maximieren.

3. SCHRITT

DIE VORTEILE DER 
SAUGKRAFTREGELUNG

Die Saugkraftregelung 
gibt Ihnen die Möglichkeit, 
die Saugkraft anzupassen, 
wenn Sie verschiedene 
Zubehörteile verwenden 
oder unterschiedliche 
Oberflächen saugen. Wenn 
Sie zum Beispiel beim Saugen 
von dichten Teppichen 
oder Polstermöbeln einen 
Widerstand spüren, schieben 
Sie die Saugkraftregelung 
in Richtung MIN, um das 
Ziehen bzw. Schieben des 
Staubsaugers zu erleichtern.

VORSICHT: Achten 
Sie auf einen sicheren 
Stand, wenn Sie den 
Lift-Away®-Modus 
nutzen. Die Verwendung 
dieser Funktion kann 
zu Verletzungen führen, 
wenn Sie dabei keinen 
sicheren Stand haben. 

WAS IST LIFT-AWAY®?

Mit unserer Lift-Away®-
Funktion können Sie das 
Gehäuse von der Düse 
trennen und dabei die gleiche 
Leistung beibehalten, die Sie 
in aufrechter Position erzielen. 
Dies eignet sich hervorragend 
für die Reinigung von 
Treppen, unter Möbeln und in 
anderen engen Räumen.
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LIFT-AWAY®-REINIGUNG

1�	 Drücken Sie auf die Lift-Away®-Taste, 
um das Gehäuse von der Bodendüse 
zu lösen. Sie können jetzt die schwer 
erreichbaren Stellen reinigen.

VERWENDUNG IHRES STAUBSAUGERS  
IM LIFT-AWAY®-MODUS

2�	 Um eine Treppe bequem zu reinigen, 
führen Sie den Griff in die motorisierte 
Bodendüse ein.

Lift-Away®-REINIGUNG

1	 �Stecken Sie den benötigten Aufsatz 
auf den Griff. Sie können den 
gewünschten Aufsatz auch  
auf das Rohr stecken, um die  
Reichweite zu vergrößern.
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KOMPATIBLES ZUBEHÖR

Es gibt viele verschiedene 
Zubehörteile, die zusammen 
mit dieser Staubsaugerserie 
verwendet werden können.

Die obere Lasche Ihres 
Kartons zeigt das Zubehör, 
das mit Ihrem Modell 
mitgeliefert wird.

Wenn Sie weiteres Zubehör 
erwerben möchten, finden Sie 
dieses unter sharkclean.eu

A	 �Pet-Power-Bürste 
Entwickelt zur Entfernung von Tierhaaren und 
Schmutz von mit Teppich belegten Treppen und 
Polstermöbeln. 

B	 �Polsteraufsatz 
Entfernt Staub und Tierhaare aus Vorhängen und 
anderen empfindlichen Stoffen und Polstern.

C	 �2-in-1-Fugendüse mit Staubbürste 
Zwei Reinigungsaufsätze in einem: Die Spezialdüse 
erlaubt es Ihnen, auch die engsten Stellen zu 
erreichen, und die Staubbürste reinigt eine Vielzahl 
von Oberflächen.

D	 �Fugendüse 
Mit dieser schmalen Fugendüse reinigen Sie enge 
Zwischenräume und erreichen Fußleisten und 
Decken.

E	 �Staubbürste mit verstellbarem Winkel 
Verschiedene Positionen für die Reinigung von 
Regalen, Jalousien, Wänden und Deckenventilatoren. 
Passen Sie den Winkel der Bürste an die gewünschte 
Reinigungsfläche an.

F	 �Rohr für Reinigung unter Geräten 
Zur Reinigung unter und hinter großen Geräten und 
Möbeln. Das Erweiterungsstück kann entfernt und 
umgedreht werden, um die Unterseite der Geräte zu 
reinigen.

G	 �Auto-Kit 
Ideal für das Reinigen und Entstauben von engen 
Zwischenräumen, unter anderem Türinnenfächer, 
Armaturenbretter und Steuerelemente. 
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Damit die Saugkraft Ihres 
Staubsaugers stets optimal 
bleibt, befolgen Sie bitte die 
folgenden Anweisungen. Das 
Gerät muss dabei ausgeschal-
tet und das Netzkabel aus der 
Steckdose gezogen sein.

SO LEEREN SIE DEN STAUB-

WARTUNG

EMPFOHLENER PLAN 
ZUR FILTERREINIGUNG: 

Motorvorfiltersatz
(Schaumstoff und Filz)
Alle drei Monate reinigen.

Filter nach Motor
Einmal pro Jahr reinigen.

BEHÄLTER

1	 �Ziehen Sie die Staubbe-
hälterentriegelung nach 
oben und entnehmen den 
Staubbehälter aus dem 
Gehäuse. 

2	 �Halten Sie den Staubbe-
hälter über einen Müll-
behälter und drücken die 
untere Taste zum Leeren 
des Staubbehälters.

1. SCHRITT 2. SCHRITT

WARNHINWEIS: Um 
Stromschläge oder 
unbeabsichtigtes 
Einschalten zu vermeiden, 
schalten Sie das Gerät 
aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie 
das Gerät warten.

Waschen Sie den Behälter 
von Hand und nur mit 
Wasser, um Schäden 
durch Reinigungsmittel zu 
vermeiden. Lassen Sie ALLE 
Filter vollständig trocknen, 
bevor Sie sie wieder in den 
Staubsauger einsetzen, 
damit keine Flüssigkeiten 
in die elektrischen Teile 
gesaugt werden.

WICHTIG: Verwenden Sie 
keine Seife zur Reinigung 
des Filters.
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3�	 Drücken Sie auf die obere 
Taste zum Leeren des 
Staubbehälters, um das 
Staubsieb nach Bedarf 
von gröberem Schmutz zu 
befreien. 

REINIGUNG DER FILTER 

1	 Motorvorsatz 
(Schaumstoff und Filz):  
Entfernen Sie den 
Staubbehälter, nehmen 
Sie dann die Schaumstoff- 
und Filzfilter heraus und 
reinigen Sie diese mit 
Wasser. Klopfen Sie bei 
Bedarf zwischen den 
einzelnen Reinigungen 
den losen Schmutz 
einfach von den Filtern.

2	 �Motornachfilter:  
Um Zugriff auf den Filter 
zu erlangen, greifen Sie 
unter das Gitter, drücken 
die Taste und ziehen 
das Gitter aus dem 
Staubsauger heraus.

Um den Motorvorfilter zu 
entfernen, ziehen Sie einfach 
den schwarzen Schaumstoff 
aus dem Rahmen. Waschen 
Sie beide Filter ab und lassen 
sie vollständig trocknen, 
bevor Sie sie wieder 
einsetzen. Nur Handwäsche. 
Setzen Sie den Schaumstoff 
wieder in den Filterrahmen 
ein und achten Sie darauf, 
dass die Ränder in dem 
Rahmen festgeklemmt sind. 
Dann setzen Sie ihn wieder in 
den Staubsauger ein.

3. SCHRITT

FILZFILTER

SCHAUMFILTER

FILTERRAHMEN

FILTER NACH MOTOR 

MOTORVORSATZ

MOTORNACHFILTER

	 HINWEIS: Um den Schaumfilter nach dem 
Motor zu entfernen, ziehen Sie ihn aus 
dem Rahmen.
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WARTUNG – FORTS.

TIPP: Sie können auch 
den Schlauch und 
die Luftleitungen auf 
Verstopfungen prüfen. 
Entfernen Sie einfach 
die Bodendüse, den 
Staubbehälter und 
den Schlauch und 
leuchten Sie mit einer 
Taschenlampe in die 
Öffnungen.

Wenn Sie sehen, dass 
sich Haare um die 
Bürstenrolle gewickelt 
haben, fahren Sie mit 
dem Staubsaugen 
fort und nutzen 
dabei den Teppich/
Niederflorteppich-Modus 
auf Hartböden. So 
können mithilfe der Anti-
Hair-Wrap-Technologie 
die aufgewickelten 
Haare entfernt und 
in den Staubbehälter 
transportiert werden.

REINIGUNG DER BÜRSTENROLLE

1	 Verwenden Sie eine Münze, um die drei Verriegelungen an 
der Unterseite der Bodendüse zu entriegeln. Ein Teil der 
Basis ist abnehmbar, damit Sie besser an die Bürstenrolle 
und den Luftkanal herankommen. Prüfen Sie mit einer 
Taschenlampe von unten, ob sich mögliche Blockaden im 
Luftkanal befinden.

2	 Entfernen Sie ggf. Gegenstände oder Schmutz.

3	 Richten Sie für den Zusammenbau die Basis auf die 
Düsenvorderseite aus. Drücken Sie darauf, bis sie einrastet. 
Verschließen Sie die drei Verriegelungen.

Anti-Hair-Wrap-Technologie

1. SCHRITT

Die Anti-Hair-Wrap-Technology entfernt aktiv – während Sie 
saugen – die aufgewickelten Haare von der Bürstenrolle. Wenn Sie 
beim Staubsaugen über einen harten oder spitzen Gegenstand 
fahren oder während des Saugens eine Geräuschänderung 
feststellen, prüfen Sie den Staubsauger auf Blockaden oder 
Gegenstände, die sich in der Bürstenrolle verfangen haben.

HINWEIS: Es muss Sie nicht beunruhigen, wenn doch einmal Haare 
sichtbar sind, letztendlich werden diese in den Staubbehälter befördert.
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DuoClean®-Technologie 

REINIGUNG DER WEICHEN BÜRSTENWALZE

1 	 Die weiche Bürstenwalze entnehmen Sie 
aus der Düse, indem Sie an der Lasche 
auf der rechten Seite ziehen und die 
Bürstenwalze herausheben.

2	 Klopfen Sie losen Schmutz von der weichen 
Bürstenwalze ab. Verwenden Sie ein 
trockenes Tuch, um die weiche Bürstenwalze 
sauber zu wischen, und um Schmutz zu 
entfernen, der sich in den Zähnen hinter  
der weichen Bürstenwalze verfangen hat.

3	 Waschen Sie ggf. die weiche Bürstenwalze 
mit der Hand. Verwenden Sie nur Wasser 
und lassen Sie sie mind. 24 Stunden lang 
an der Luft vollständig trocknen. 

4	 Setzen Sie die weiche Bürstenwalze unter 
den Gummistoßfänger vor der Düse 
wieder ein, bis sie einrastet.

ÜBERPRÜFEN DER DÜSE AUF VERSTOPFUNGEN

1	 Kippen Sie den Hals der Düse nach 
hinten, um für einen geraden Luftweg 
zu sorgen, entfernen Sie dann eventuelle 
Verstopfungen.

Die DuoClean®-Technologie verwendet eine Borstenbürste 
für die Tiefenreinigung von Teppichen, während eine zu-
sätzliche weiche Bürstenrolle grobe Partikel einzieht und 
Böden wie frisch gewienert aussehen lässt. Bei normaler 
Verwendung müssen Sie möglicherweise eine routinemäßi-
ge Wartung Ihrer weichen Bürstenwalze durchführen. Siehe 
Anleitung unten. 
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Der Staubsauger saugt keinen Schmutz auf. Kein Saugstrom oder nur ein leichter Saugstrom.
(Weitere Informationen s. den Abschnitt Wartung.)

•	 �Prüfen Sie die Filter; diese müssen evtl. gereinigt werden. Befolgen Sie die Anweisungen zum 
Spülen und Trocknen der Filter, bevor Sie diese wieder in den Staubsauger einsetzen.

•	 Staubbehälter ist evtl. voll; leeren Sie den Staubbehälter.
•	 �Prüfen Sie den Schlauch, die Schlauchanschlüsse, Düse und Zubehörteile auf Blockaden; entfernen Sie 

diese bei Bedarf.
•	 Entfernen Sie alle Fäden, Teppichfasern oder Haare, die sich möglicherweise um die Bürstenrollen 

gewickelt haben.

Staubsauger hebt Stoff- oder Teppichteile oder Läufer hoch.
•	 Schalten Sie das Gerät aus, um die Bürstenrollen abzunehmen. Stellen Sie den Schalter auf 

„Hartboden“, um die langsamen Bürstenrollen einzuschalten, die optimal für glatte Böden und 
kleine Teppichflächen sind.

•	 Die Saugkraft ist hoch. Bitte saugen Sie vorsichtig über Stoff- und Teppichteile oder Läufer mit 
empfindlichen genähten Kanten.

•	 Im Abschnitt „Saugkraftregelung“ finden Sie weitere Informationen, wie Sie diese nutzen, um die 
Saugkraft zu verringern.

Bürstenrolle/weiche Bürstenwalze dreht sich nicht.
•	 �Falls die Anzeigeleuchte der Bürstenrolle an der Bodendüse rot wird, hat die Bürstenrolle bzw. die 

weiche Bürstenwalze aufgehört, sich zu drehen. Schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen den 
Netzstecker aus der Steckdose. Nehmen Sie die Düse ab und entfernen die Verstopfung. Dann 
bringen Sie die Düse wieder an und schalten den Staubsauger wieder ein.

•	 Wenn die Anzeige der Bürstenrolle wiederholt rot leuchtet, während Sie einen Teppich absaugen, 
versuchen Sie, die Saugkraftregelung auf MIN einzustellen.

•	 Nach dem Einschalten neigen Sie den Griff wieder nach hinten, wodurch die Bürstenrollen 
automatisch eingeschaltet werden.

Der Staubsauger schaltet sich selbst aus oder die Anzeigeleuchte der Bürstenrolle blinkt rot.
•	 Dieser Staubsauger ist mit einem Motorschutzthermostat ausgestattet. Bei Überhitzung des 

Staubsaugers schaltet das Thermostat den Saugmotor automatisch aus. Führen Sie folgende 
Schritte durch, um das Thermostat wieder zu starten:

1.	� Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	� Leeren Sie den Staubbehälter und reinigen Sie die Filter (s. den Abschnitt Wartung). 
3.	� Prüfen Sie das Rohr, die Zubehörteile und die Ansaugöffnungen auf Verstopfungen.
4.	� Lassen Sie das Gerät circa 45 Minuten lang abkühlen. 
5.	� Verbinden Sie den Staubsauger mit der Stromversorgung und schalten Sie ihn ein.

•	 Wenn der Schlauch nicht vollständig mit dem Gehäuse verbunden ist, kann er eine schlechte elektrische 
Verbindung verursachen und der Schlauch kann sich lockern, wodurch der Staubsauger ausgeschaltet wird.

1.	� Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	� Leeren Sie den Staubbehälter und reinigen Sie die Filter.
3.	� Prüfen Sie das Rohr, die Zubehörteile und die Ansaugöffnungen auf Verstopfungen.
4.	� Nehmen Sie das Kabel vom Kabelhaken, damit die Einrastvorrichtung für den Schlauch 

sichtbar wird und der Schlauch eingerastet werden kann.
5.	� Stellen Sie sicher, dass Sie an allen Verbindungspunkten ein hörbares Klicken wahrnehmen:

a. �Verbindungspunkt zwischen Schlauch und Rückseite des Gehäuses (evtl. zusätzliche 
Kraft erforderlich; ziehen Sie an dem Schlauch, um sicherzustellen, dass die Verriegelung 
vollständig eingerastet ist)

b. Verbindungspunkt zwischen Rohr und Bodendüse
c. Verbindungspunkt zwischen Griff und Rohr

6.	� Verbinden Sie den Staubsauger mit der Stromversorgung und schalten Sie ihn ein.
Hinweis: Falls der Staubsauger noch immer nicht startet, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
unter 0800 862 0453.

WARNHINWEIS: Um Stromschläge oder unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden, 
schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät warten.
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GARANTIE ALLGEMEINE 
GESCHÄFTSBEDINGUNGEN

Wenn ein Verbraucher ein Produkt in Deutschland kauft, erhält er automatisch Rechte hinsichtlich der Produktqualität (Ihre 
„gesetzlichen Rechte“). Sie können diese Rechte Ihrem Einzelhändler gegenüber geltend machen. Allerdings haben wir von 
Shark® so großes Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen nach der Registrierung bei Shark eine zusätzliche 
Herstellergarantie von bis zu fünf Jahren geben. Diese Bedingungen beziehen sich nur auf unsere Herstellergarantie – Ihre 
gesetzlichen Rechte sind davon unberührt. 
In den nachstehenden Bedingungen werden die Bedingungen und der Umfang Ihrer Garantie beschrieben. Sie beeinträchtigen 
keine gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder die 
Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem Kauf und die Ihres Kaufvertrags mit ihm.
Shark®-Garantien 
Ein Haushaltsgerät wie ein Staubsauger bedeutet eine beträchtliche Investition. Ihr neues Gerät sollte daher so lange wie 
möglich funktionieren. Die Garantie spielt dabei eine wichtige Rolle und spiegelt wider, wie viel Vertrauen der Hersteller in sein 
Produkt und die Herstellungsqualität hat.
Jedes Shark-Gerät besitzt eine Garantie für kostenlose Teile und Arbeitszeit. Unsere Kundendienst-Helpline (0800 862 
0453) ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu einem 
Mitarbeiter von Shark durchgestellt. Online-Support finden Sie auch unter sharkclean.eu/uk.
Wie registriere ich meine verlängerte Shark-Garantie? 
Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online registrieren. Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die 
folgenden Informationen zu Ihrem Gerät bereit:
•	 Kaufdatum des Geräts (Empfangsbescheinigung oder Lieferschein)
•	 Wenn Sie sich online registrieren möchten, besuchen Sie uns bitte unter sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	 Seriennummer
WICHTIG 
•	 Die Garantie für das Produkt gilt für 2 Jahre (oder für 5 Jahre bei Online-Registrierung) ab dem Kaufdatum.
•	� Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn Sie eine Garantieverlängerung benötigen, brauchen wir Ihren 

Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen 
Kaufbeleg haben, kann Ihre Garantie dadurch ungültig sein.

Welche Vorteile habe ich von der kostenlosen Registrierung meiner Shark-Garantie? 
Wenn Sie Ihre Garantie registrieren, haben wir bereits alle wichtigen Daten zur Hand, wenn wir sie benötigen. Außerdem können Sie 
Tipps und Ratschläge erhalten, wie Sie das Beste aus Ihrem Shark-Staubsauger herausholen können, sowie aktuelle Nachrichten zu 
neuen Technologien und Produkten von Shark®.
Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind. 
Wie lang ist die Garantiezeit für neue Shark-Geräte? 
Da wir großes Vertrauen in unsere Konstruktion und Qualitätskontrolle haben, beträgt die Garantie für Ihren neuen Shark-
Staubsauger insgesamt fünf Jahre (zwölf Monate plus eine erweiterte Garantie von vier Jahren).
Was wird durch die kostenlose Shark-Garantie abgedeckt? 
Reparatur oder Ersatz Ihres Shark-Gerätes (nach Ermessen von Shark), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit. Die Shark-
Garantie erhalten Sie zusätzlich zu Ihren Rechten als Verbraucher.
Was wird durch die kostenlose Shark-Garantie nicht abgedeckt? 
•	� Blockaden – Näheres dazu, wie Sie Blockaden/Verstopfungen Ihres Staubsaugers beheben, finden Sie in der 

Bedienungsanleitung.
•	 Normale Verschleißteile wie Bürstenleiste, Sicherung, Riemen, Batterien usw.
•	� Versehentliche Beschädigungen, Fehler durch Nachlässigkeit im Gebrauch oder in der Pflege, falsche, unsachgemäße 

Benutzung, mangelnde Sorgfalt und achtloser Betrieb oder Umgang mit dem Staubsauger, welcher nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der von Shark mitgelieferten Bedienungsanleitung zu Ihrem Gerät ist.

•	� Gebrauch des Staubsaugers zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt.
•	� Der Gebrauch von Teilen, die nicht gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung montiert oder installiert wurden.
•	� Die Verwendung von Teilen und Zubehörteilen, die keine Shark-Originalkomponenten sind.
•	� Fehlerhafte Installation (Ausnahme, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
•	� Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Handelsvertretern oder Vertragshändlern, sondern von 

Dritten durchgeführt wurden.
Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft? 
Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn Kunden ihre 
Staubsauger auch nach Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in diesem Fall unsere 
kostenlose Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 0800 862 0453 und fragen Sie nach unserem Kundenprogramm für 
abgelaufene Garantien.
Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen? 
Shark-Ersatzteile und -Zubehörteile werden von den gleichen Ingenieuren entwickelt, die auch Ihren Shark-Staubsauger 
entwickelt haben. Sie finden sämtliche Shark-Ersatzteile für alle Shark-Geräte auf sharkclean.eu/uk/parts. Zubehör finden Sie 
unter sharkclean.eu  
Bitte beachten Sie, dass Ihre Garantie erlischt, wenn Sie keine Originalersatzteile von Shark verwenden.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 	 220-240V~, 50-60Hz

Watts:	 750W

TIP: You can find 
the model and serial 
numbers on the QR 
code label located on 
the back of your unit.

THANK YOU 
for purchasing the Shark® DuoClean® & Lift-Away® with Anti-Hair Wrap

PLEASE READ CAREFULLY  
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

This instruction manual is designed to help you get a 
complete understanding of your new Shark® DuoClean® 
& Lift-Away® with Anti-Hair Wrap Technology.
If you have any questions, please call the customer 
service line on 0800 862 0453.

Benefits of registering your product and creating  
an account:
•	 Get easier, faster product support and access to 

guarantee information
•	 Access troubleshooting and product care instructions
•	 Be among the first to know about exclusive product 

promotions

REGISTER YOUR PURCHASE

TO BENEFIT FROM YOUR PRODUCT'S EXTENDED 
GUARANTEE, SIMPLY REGISTER YOUR PURCHASE 
AT:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Scan QR code using mobile device
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This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
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your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where this product was purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY • PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING THIS VACUUM.

IF YOU HAVE DELICATE OR WOOL CARPETS, PARTICULARLY LOOP PILE, 
PLEASE TRY THE VACUUM ON A HIDDEN AREA FIRST TO ENSURE THE 
SPINNING BRUSH-ROLLS DO NOT DAMAGE OR UNPICK CARPET FIBRES.

 �WARNING 
REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, INJURY,  
OR PROPERTY DAMAGE: 

GENERAL WARNINGS

1	 �Your vacuum cleaner may consist of 
a motorized nozzle, wand, hose, and/
or vacuum pod. This device contains 
electrical connections, electrical wiring, 
and moving parts that potentially present 
risk to the user.

2	 �Use only identical replacement parts.

3	 Carefully observe and follow the 
instructions provided below to avoid 
improper use of the appliance. DO NOT 
use the vacuum for any purpose other 
than those described in this manual.

4	 �Before use, carefully inspect all parts  
for any damage. DO NOT use if any  
parts are damaged.

5	 �The use of an extension cord is NOT 
recommended.

6	 CAUTION: This vacuum cleaner handle 
contains electrical connections. This 
vacuum contains no serviceable parts.

USE WARNINGS

7	 �This appliance can be used by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

8	 DO NOT allow the appliance to be 
used by children. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children. 
Do not allow to be used as a toy. Close 
supervision is necessary when used near 
children. Cleaning and user maintenance 
shall not be done by children.

9	 �Always turn off the vacuum cleaner 
before connecting or disconnecting any 
motorized nozzles or other accessories.

10	 �DO NOT handle plug or vacuum cleaner 
with wet hands.

11	 �DO NOT use without filters in place.

12	 �Only use Shark branded filters and 
accessories. Use of non-Shark parts may 
invalidate your guarantee.

13	 �DO NOT damage the power cord:

	 a)	�DO NOT pull or carry vacuum cleaner 
by the cord or use the cord as a handle.

	 b)	 �DO NOT unplug by pulling on cord. 
Grasp the plug, not the cord.

	 c)	�DO NOT run the vacuum cleaner 
over the power cord, close a door on 
the cord, pull the cord around sharp 
corners, or leave the cord near heated 
surfaces.

14	 �DO NOT put any objects into nozzle  
or accessory openings. DO NOT use  
with any opening blocked; keep free  
of dust, lint, hair, and anything that  
may reduce airflow.

15	 �DO NOT use if nozzle or accessory 
airflow is restricted. If the air paths  
or the motorized floor nozzle become 
blocked, turn the vacuum cleaner off  
and unplug from electrical outlet. 
Remove all obstructions before you  
plug in and turn on the unit again.

16	 �Keep nozzle and all vacuum openings 
away from hair, face, fingers, uncovered 
feet, or loose clothing.

17	 DO NOT use if vacuum cleaner  
is not working as it should, or  
has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water.

18	 �If the supply cord is damaged, it  
must be replaced by the manufacturer,  
its service agent or similar qualified 
persons in order to avoid a hazard.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

19	 �Use extra care when cleaning  
on stairs.

20	 �DO NOT leave the vacuum cleaner 
unattended while plugged in.

21	 When powered on, keep the vacuum 
cleaner moving over the surface at all 
times to avoid damaging it.

22	 DO NOT place vacuum cleaner  
on unstable surfaces such as chairs  
or tables.

23	 �Your Shark® vacuum may not be 
designed to stand up on its own.  
When taking a break from cleaning,  
you may need to lean it against furniture 
or a wall, or lay it flat on the floor. Using 
the vacuum for an application where  
the unit lacks stability may result in 
personal injury.

24	 �DO NOT use to pick up:

�	 a)	�Liquids

�	 b)	 Large objects

�	 c)	�Hard or sharp objects   
(glass, nails, screws, or coins)

	 d)	� Large quantities of dust (drywall dust, 
fireplace ash, or embers). DO NOT use 
as an attachment to power tools for 
dust collection.

	� e)	� Smoking or burning objects (hot coals, 
cigarette butts, or matches)

	� f)	�Flammable or combustible materials 
(lighter fluid, gasoline, or kerosene)

	� g)	� Toxic materials (chlorine bleach, 
ammonia, or drain cleaner)

25	 DO NOT use in the following areas:

	 a)	�Poorly lit areas

	 b)	� Wet or damp surfaces

	 c)	�Outdoor areas

	 d)	 �Spaces that are enclosed and may 
contain explosive or toxic fumes 
or vapors (lighter fluid, gasoline, 
kerosene, paint, paint thinners, 
mothproofing substances, or 
flammable dust)

26	 �Turn off all controls before plugging  
in or unplugging the vacuum.

27	 �Unplug from electrical outlet when 
not in use and before any maintenance  
or cleaning.

28	 �Hand wash with water only. Washing  
with cleaning chemicals could damage 
the unit.

29	 �During cleaning or routine maintenance, 
DO NOT cut anything other than  
hair, fibres, or string wrapped around  
the brush-roll.

30	 Allow all filters to air-dry completely 
before replacing in the vacuum to 
prevent liquid from being drawn into 
electric parts.

31	 Make sure the dust cup and all filters  
are in place after routine maintenance.

32	 �If provided, secure the power cord around 
the two cord hooks during storage.

33	 CAUTION this hose contains electrical 
connections:

a)	� DO NOT use to suck up water (for 
vacuum cleaners only)

b)	� DO NOT immerse in water for cleaning

.c)	� The hose should be checked regularly 
and must not be used if damaged.
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WELCOME!

Congratulations 
on your purchase. 
Use this instruction 
manual to learn about 
your new vacuum’s 
great features. From 
assembly to use to 
maintenance, you will 
find it all in here.

MAIN UNIT

A	� Surface Selector

B	� Handle Release Button

C	� Suction Control Slide

D	 Power Switch

E	 Hose Clip

F	 Hose

G	 Upper Cord Hook

H	 Lift-Away® Button

I	 Wand Release Button

J	 Dust-Cup Release Latch

K	 Lift-Away® Pod

L	 Wand

M	 Dust-Cup Empty Buttons

N	 Lower Cord Hook

O	 Motorised Floor Nozzle

P	 Brush-roll Indicator Light

Q	 Headlights

R	 Soft Roller

GETTING TO KNOW YOUR SHARK® DUOCLEAN®  
& LIFT-AWAY® WITH ANTI-HAIR WRAP TECHNOLOGY
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ASSEMBLING 
YOUR VACUUM

TIP: Push hose clip 
into back of wand for 
convenience.

STEP 1 STEP 2

TIP: For quick cord 
access, rotate upper 
hook down and 
remove cord.

TIP: Use cord clip 
located on the side of 
wand to hold cord in 
place while vacuuming.

1	� Place motorised floor 
nozzle on floor and 
insert wand, pressing it 
in until it clicks securely 
into place.

2	� Insert handle into 
wand, pressing it  
in until it clicks  
securely into place.
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STEP 3 STEP 4 STEP 5

2	� Insert handle into 
wand, pressing it  
in until it clicks  
securely into place.

3	� �Place pod onto  
wand and slide  
down to connect.

4	� Connect hose into 
back of pod, pressing it 
in until it clicks securely 
into place.

5	� Store included 
accessories on  
the accessory  
posts on the pod.
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USING YOUR VACUUM  
IN UPRIGHT MODE

1	 Plug power cord into socket. Place foot on floor 
nozzle and tilt handle back.

STEP 1WHAT DOES THE  
BRUSH-ROLL INDICATOR 
LIGHT MEAN?

Solid Green 
The brush-rolls are on and 
working as they should.

�Solid Red 
There is a jam in the 
brush-roll and/or soft 
roller area. Turn your 
vacuum off and remove 
any blockages.

Flashing Red* 
The motorised floor nozzle 
is overheating. Turn your 
vacuum off and wait for it 
to cool down.

No Light 
The brush-rolls are off 
because the vacuum is off.
*�See Troubleshooting section for 

further instructions.
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2	 The soft roller spins in both settings 
to pick up extra dust and debris. 
Choose the appropriate setting: 

�	 Hard Floor
	 The brush-rolls spin slowly to pick 

up fine dust and large debris on hard 
floors.

	 Carpet
	 The brush-rolls spin faster to pick up 

debris on and below the surface of 
your carpets.

3	 Press power button to turn vacuum 
on to start cleaning. Please note the 
brush-rolls will not spin unless the 
wand is reclined.

STEP 2 STEP 3

Suction 
Control

MAX MIN
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OR

OR

1	 Press the Handle 
Release button when 
you need to clean 
within short reach.

USING YOUR VACUUM  
IN ABOVE-FLOOR MODE

2	 Insert desired tool 
directly onto wand 
or handle.

	 Press the Wand 
Release button when 
you need to clean with 
a longer reach.

STEP 1

STEP 2

OR

Suction 
Control

MAX MIN

3	 The Suction Control 
slide, located at the 
base of the top handle, 
offers variable suction 
based on your  
needs. Slide toward 
MIN to minimise 
suction, and slide 
toward MAX to 
maximise suction.

STEP 3

THE BENEFITS OF 
SUCTION CONTROL

Suction Control is a 
way for you to adjust 
suction power when you 
are using different tools 
or vacuuming different 
surfaces. For example, if 
you are feeling resistance 
while vacuuming thick 
carpet or upholstery, slide 
Suction Control toward 
MIN to help reduce your 
push/pull effort.

CAUTION: Ensure solid 
footing when using 
in Lift-Away® mode. 
Using when you don’t 
have stable footing may 
result in personal injury. 

WHAT IS LIFT-AWAY®?

Our Lift-Away® feature 
allows you to remove the 
pod from the nozzle while 
maintaining the same 
power you have in upright 
mode. This is great for 
cleaning stairs, under 
furniture, and in other 
tight spaces.
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LIFT-AWAY® CLEANING

1	� Press Lift-Away® button to lift pod 
off floor nozzle. You are now ready to 
clean those hard-to-reach places.

USING YOUR VACUUM IN  
LIFT-AWAY® MODE

2	� For a convenient way to clean stairs, 
insert handle into motorised floor 
nozzle.

Lift-Away® CLEANING

1	� Attach desired accessory directly  
into handle. You can also attach  
the accessory to the wand for 
extended reach.
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COMPATIBLE 
ACCESSORIES

There are a variety of 
accessories that are 
compatible with this 
vacuum series.

The top flap of your 
box shows the select 
accessories that are 
included with your model.

To purchase additional 
accessories, go to 
sharkclean.eu

A	� Pet Power Brush 
Designed to remove pet hair and ground-in dirt from 
carpeted stairs and upholstery. 

B	� Upholstery Tool 
Remove pet hair and dust from curtains and other 
delicate fabrics and upholstery.

C	� 2 in 1 Duster Crevice Tool 
Two cleaning tools in one—the crevice tool gives you 
extended cleaning reach for small spaces, while the 
soft dusting brush cleans a multitude of surfaces.

D	� Crevice Tool 
Clean tight spaces, reach skirting boards and 
ceilings with this slim crevice tool.

E	� Multi-angle Dusting Brush 
Multiple positions for cleaning shelves, blinds, walls, and 
ceiling fans. Adjust the angle of the brush to the desired 
cleaning surface.

F	� Under Appliance Wand 
Clean under and behind large appliances and furniture. 
The extension piece can be removed and flipped over to 
clean the underside of appliances.

G	� Car Detail Kit 
Great for cleaning and dusting crevices including door 
pockets, dashboards and around controls. 
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To keep your vacuum’s 
suction power optimal, 
follow these instructions. 
Make sure unit is off and 
cord is unplugged.

MAINTENANCE

RECOMMENDED 
FILTER CLEANING 
SCHEDULE: 

Pre-Motor Filter Kit 
(Foam & Felt) 
Clean every 3 months.

Post-Motor Filter 
Clean once a year.

EMPTYING THE DUST CUP

1	� Pull up on dust-cup 
release latch and lift 
dust cup off pod. 

2	� Hold dust cup over 
a trash bin and press 
the bottom dust-cup 
empty latch.

STEP 1 STEP 2

WARNING: To reduce 
the risk of shock and 
unintended operation, 
turn power off and 
unplug unit before 
servicing.

Hand wash with 
water only to prevent 
damage from 
cleaning chemicals. 
Allow ALL filters 
to dry completely 
before replacing 
in the vacuum to 
prevent liquid from 
being drawn into 
electric parts.

IMPORTANT: Do not  
use soap when cleaning  
the filter.
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3	� Press top dust-cup 
empty latch to access 
dust screen and 
remove built-up debris 
as required. 

CLEANING THE FILTERS 

1	 Pre-Motor  
(foam and felt):  
With the dust cup 
removed, take out the 
foam and felt filters, 
and rinse with water. 
Tap loose dirt off 
filters between washes 
as needed.

2	� Post-Motor:  
To access the filter, 
reach under the grill, 
press the button, and 
pull the grill away from 
the vacuum.  

To remove the  
Pre-motor filter, simply 
pull black foam out 
from frame. Rinse both 
filters and allow to air 
dry completely before 
replacing. Hand wash 
only. Replace foam 
back into the filter 
frame and make sure 
edges are tucked into 
the frame then insert 
back into vacuum.

STEP 3

FELT FILTER

FOAM FILTER

FILTER FRAME

POST MOTOR FILTER 

PRE-MOTOR

POST-MOTOR

	 NOTE: To remove the post-motor foam 
filter, pull out from frame.
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MAINTENANCE – CONT.

TIP: You can also 
check for blockages 
in the hose and 
airways. Just remove 
the floor nozzle,  
dust cup, and hose 
and shine a torch  
in the openings.

If you see any hair
wrapped around the
brush-roll, continue
cleaning, using 
Carpet/Low Pile 
mode on hard floors. 
This will allow
Anti-Hair Wrap 
technology to  
remove the hair  
wrap and send it to 
the dust cup.

CLEANING THE BRUSH-ROLL

1	 Use a coin to unlock the 3 locks on the bottom of 
the floor nozzle, a portion of the base is removable 
to allow for better access to the brush roll and 
exposure to the airway. Shine a torch from the 
bottom to check for possible blockage in the airway.

2	 Clear away any objects or debris.

3 	 To reassemble, replace base by lining it up along the 
front of the nozzle. Push down to snap into place. 
Lock the 3 locks.

Anti-Hair Wrap Technology

STEP 1

Anti-Hair Wrap Technology actively removes hair wrap 
from your brush-roll while you vacuum. If you run over 
a hard or sharp object or notice a noise change while 
vacuuming, check for blockages or objects caught in 
the brush-roll.

NOTE: Do not be alarmed if there is visible hair at any given 
time, as it will eventually make its way to the dust cup.
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DuoClean® Technology 

CLEANING THE SOFT ROLLER

1 	 To remove Soft Roller from nozzle, lift 
it out pulling the tab on the right side.

2 	 Tap loose debris off the Soft Roller. 
Use a dry towel to wipe the Soft 
Roller clean, or to remove any  
debris caught in the teeth behind  
the Soft Roller.

3 	 Hand-wash the Soft Roller as needed. 
Use only water, and let air-dry 
completely for at least 24 hours. 

4 	 Reinsert Soft Roller under rubber 
bumper in front of nozzle until it 
clicks into place.

CHECKING THE NOZZLE FOR BLOCKAGES

1	 Tilt neck of nozzle back to straighten 
the airway, then remove any 
blockages.

DuoClean® Technology features a bristle brush to 
deep-clean carpets, and an additional soft brush-roll 
to pull in larger particles and directly engage floors 
for a polished look. With normal use, you may need 
to perform routine maintenance of your Soft Roller. 
See the instructions below. 
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TROUBLESHOOTING  
GUIDE

Vacuum is not picking up debris. No suction or light suction.
(Refer to Maintenance section for more information.)

•	 �Check filters to see if they need cleaning. Follow instructions for rinsing and drying the 
filters before re-inserting in the vacuum.

•	 Dust cup may be full; empty dust cup.
•	 �Check hose, hose connections, nozzle, and accessories for blockages; clear blockages if 

required.
•	 Remove any string, carpet fibres, or hair that may be wrapped around the brush-rolls.

Vacuum lifts area rugs.
•	 Turn off unit to disengage the brush-rolls. Move switch to Hard Floor setting to turn on 

the slow brush-rolls, which is optimal for bare floors and area rugs.
•	 Suction is powerful. Take care when vacuuming area rugs or rugs with delicately sewn 

edges.
•	 To minimise suction, refer to Suction Control section for more information on how to use.

Brush-roll/soft roller does not spin.
•	 �If Brush-roll Indicator Light on the floor nozzle turns red, the brush-roll and/or soft 

roller have stopped spinning. Immediately turn off and unplug vacuum. Disconnect the 
nozzle and remove blockage, then reconnect and turn vacuum back on.

•	 If Brush-roll Indicator light repeatedly turns red while vacuuming carpet, try moving 
Suction Control slide to MIN.

•	 With the power on, recline the handle, which will automatically turn on the brush-rolls.

Vacuum turns off on its own or Brush-roll Indicator Light flashes red.

•	 This vacuum is equipped with a motor-protective thermostat. If your vacuum 
overheats, the thermostat will automatically turn the suction motor off. Perform the 
following steps to restart the thermostat:

1. Turn vacuum off and unplug it.
2. Empty dust cup and clean filters (see Maintenance section). 
3. �Check for blockages in hose, accessories, and inlet openings.
4. �Allow unit to cool for a minimum of 45 minutes. 
5. Plug in vacuum and turn it on.

•	 If hose is not fully connected to the pod, it can cause a poor electrical connection and 
the hose can come loose, turning the vacuum off.

1. Turn vacuum off and unplug it.
2. Empty dust cup and clean filters.
3. Check for blockages in hose, accessories, and inlet openings.
4. Remove cord from cord hook so hose latch can be seen and engaged.
5. Ensure you hear an audible click at all connection points:

a. �Where hose meets back of pod (may require additional force; pull on hose to 
ensure latch is fully engaged)

b. Where wand plugs into floor nozzle
c. Where handle plugs into wand

6. Plug in vacuum and turn it on.
Note: If vacuum still does not start, contact Customer Service at 0800 862 0453.

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn 
power off and unplug unit before servicing.
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AND CONDITIONS

When a consumer buys a product in the Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality 
of the product (your “statutory rights”). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® 
we are so confident about the quality of our products that we give you an additional manufacturer’s warranty 
of up to five years upon registration with Shark. These terms and conditions relate to our manufacturer’s 
guarantee only – your statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your 
statutory rights or the obligations of your retailer and your contract with them.
Shark® Guarantees 
A household appliance like a vacuum cleaner constitutes a sizeable investment. Your new machine needs 
to work properly for as long as possible. The guarantee it comes with is an important consideration - and 
reflects how much confidence the manufacturer has in its product and manufacturing quality.
Every Shark machine comes with a free parts and labour guarantee. Our customer service helpline (0800 
862 0453) is open from 9.00am to 6.00pm Monday - Friday. It’s free to call, and you’ll be put straight 
through to a Shark representative. You’ll also find online support at sharkclean.eu/uk.
How do I register my extended Shark guarantee? 
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your machine:
•	 Date you purchased the machine (receipt or delivery note)
•	 To register online, please visit sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	 Serial Number
IMPORTANT 
•	 Both the 2 year and extended 3 year guarantee will only cover your product from the date of purchase.
•	� Please keep your receipt at all times. Should you need to use your extended guarantee we will need your 

receipt to verify the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt 
may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee? 
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch. You can also 
receive tips and advice on how to get the best out of your Shark vacuum and hear the latest news about new 
Shark® technology and launches.
If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received your details. 
How long are new Shark machines guaranteed for? 
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark vacuum cleaner is guaranteed 
for a total of five years. (2 year and extended 3 year).
What is covered by the free Shark guarantee? 
Repair or replacement of your Shark machine (at Shark’s discretion), including all parts and labour. A Shark 
guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark guarantee? 
•	 Blockages – For details of how to unblock your vacuum cleaner, please refer to the Operating Manual.
•	 Normal wear and tear such as brush bar, fuse, belt, batteries etc.
•	� Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or 

handling of the vacuum cleaner which is not in accordance with the Shark Operating Manual supplied 
with your machine.

•	 Use of the vacuum cleaner for anything other than normal domestic household purposes.
•	 Use of parts not assembled or installed in accordance with the operating instructions.
•	 Use of parts and accessories which are not Shark Genuine Components.
•	 Faulty installation (except where installed by Shark).
•	 Repairs or alterations carried out by parties other than Shark or its agents.
What happens when my guarantee runs out? 
Shark does not design products to last for a limited time. We do appreciate that there may be a desire for 
our customers to want to repair their vacuum cleaners after the guarantee has elapsed. In this case please 
contact our free phone customer service help line and ask about our out guarantee program,  
on 0800 862 0453.
Where can I buy genuine Shark spares and accessories? 
Shark spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark vacuum. 
You’ll find a full range of Shark spares and replacement parts for all Shark machines at sharkclean.eu/uk/
parts. Accessories are at sharkclean.eu  
Please remember that using non-Shark spares invalidates your guarantee.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Tensión: 	 220-240 V~, 50-60 Hz

Vatios:	 750 W

CONSEJO: Puede 
encontrar el modelo 
y los número de serie 
en la etiqueta del 
código QR que se 
encuentra en la parte 
posterior de la unidad. 

GRACIAS
por comprar Shark® DuoClean® & Lift-Away® con tecnología antienredos

LEA ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Este manual de instrucciones está diseñado para  
ayudarle a entender perfectamente su nuevo Shark® 
DuoClean® & Lift-Away® con tecnología  
antienredos. Dirija sus preguntas al Servicio de  
atención al cliente llamando al 0800 862 0453.

Ventajas de registrar su producto y crear una cuenta:
•	 Obtenga soporte del producto y acceda a la 

información de la garantía más rápida y fácilmente
•	 Acceda a las instrucciones de resolución de 

problemas y de cuidados del producto
•	 Sea uno de los primeros en enterarse de promociones 

exclusivas de productos

REGISTRE SU PRODUCTO

PARA BENEFICIARSE DE LA GARANTÍA AMPLIADA 
DE SU PRODUCTO, SOLO TIENE QUE REGISTRAR 
SU COMPRA EN:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Escanee el código QR utilizando un dispositivo móvil
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medioambientales o para la salud humana ocasionados por la eliminación 
de residuos no controlados, recicle el aparato de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de las fuentes de materiales.  
Para devolver cualquier dispositivo usado, utilice los sistemas de recogida 
y devolución o póngase en contacto con el vendedor donde adquirió este 
producto. Puede entregar este producto para un reciclado seguro para el 
medio ambiente. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
IMPORTANTES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO • LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
LA ASPIRADORA.

SI TIENE ALFOMBRAS DELICADAS O DE LANA, ESPECIALMENTE DE RIZO, 
PRUEBE PRIMERO A ASPIRAR UN ÁREA OCULTA PARA ASEGURARSE DE QUE 
LOS CEPILLOS GIRATORIOS NO DAÑAN LAS FIBRAS DE LA ALFOMBRA NI SE 
ENGANCHAN EN ELLAS.

 �ADVERTENCIA
REDUZCA EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA, LESIONES O 
DAÑOS A LA PROPIEDAD: 

ADVERTENCIAS GENERALES

1	 �Su aspiradora puede incluir un cabezal 
motorizado, un tubo, una manguera y 
un recipiente. Este dispositivo contiene 
conexiones eléctricas, cableado eléctrico 
y componentes móviles que constituyen 
un posible riesgo para el usuario.

2	 �Utilice exclusivamente recambios idénticos.

3	 Respete las siguientes instrucciones y 
sígalas cuidadosamente para evitar el 
uso inadecuado del aparato. NO utilice la 
aspiradora con un propósito diferente al 
descrito en este manual.

4	 �Antes de usarla, inspeccione 
minuciosamente todas las piezas por si 
existieran daños. NO la utilice si hubiera 
alguna pieza dañada.

5	 �Se aconseja NO utilizar alargaderas de 
cable.

6	 PRECAUCIÓN: El mango de esta 
aspiradora contiene conexiones 
eléctricas. Esta aspiradora no incluye 
piezas cuyo mantenimiento pueda 
realizar el usuario.

ADVERTENCIAS DE USO

7	 �Este aparato pueden utilizarlo personas 
con facultades físicas, sensoriales 
o intelectuales disminuidas, o que 
carezcan de la experiencia y los 
conocimientos debidos, siempre que 
sea bajo supervisión y si han recibido 
instrucciones para utilizar el aparato de 
manera segura, además de entender los 
riesgos posibles.

8	 NO permita que los niños utilicen 
el aparato. Mantenga el aparato y su 
cable fuera del alcance de los niños. No 
permita que se utilice como juguete. 
Extreme la precaución cuando utilice 
el aparato cerca de los niños. Los 
niños no deben realizar la limpieza y el 
mantenimiento.

9	 �Apague siempre la aspiradora antes 
de conectar o desconectar el cabezal 
motorizado u otros accesorios.

10	 �NO toque la clavija ni la aspiradora con 
las manos mojadas.

11	 �NO utilice el aparato sin los filtros 
instalados.

12	 �Utilice solo filtros y accesorios de la 
marca Shark. El uso de piezas que no 
sean Shark puede invalidar la garantía.

13	 �NO cause daños en el cable:

a)	�NO tire del cable para desplazar la 
aspiradora ni lo utilice como mango.

b)	 �NO tire del cable para desenchufar el 
aparato; en su lugar, agarre el enchufe.

c)	�NO pase la aspiradora por encima 
del cable, no atrape el cable al cerrar 
las puertas, no tire de él para doblar 
ángulos muy cerrados ni lo deje cerca 
de superficies calientes.

14	 �NO introduzca ningún objeto en las 
aberturas del cabezal de los accesorios. 
NO utilice el aparato si hay alguna 
abertura obstruida; mantenga las 
aberturas libres de polvo, pelusa, cabellos 
y todo lo que pueda reducir el flujo de aire.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
LEA TODO EL MANUAL ANTES DE USAR EL APARATO

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
LEA TODO EL MANUAL ANTES DE USAR EL APARATO

15	 �NO utilice el aparato si la circulación 
del aire en el cabezal o el accesorio es 
limitada. Si los pasos de aire o el cabezal 
motorizado están obstruidos, apague la 
aspiradora y desenchúfela de la toma de 
corriente. Retire cualquier obstrucción 
existente antes de volver a enchufar y 
utilizar la aspiradora.

16	 �Mantenga el cabezal y todas las 
aberturas de la aspiradora alejados 
del cabello, la cara, los dedos, los pies 
descalzos y la ropa suelta.

17	 NO utilice la aspiradora si no funciona 
correctamente o si se ha caído, ha sufrido 
daños, se ha dejado a la intemperie o se 
ha sumergido en agua.

18	 �Si el cable de alimentación se daña, debe 
ser reemplazado por el fabricante o por 
un técnico autorizado para evitar peligros.

19	 �Tenga mucho cuidado durante su uso  
en escaleras.

20	 �NO deje la aspiradora enchufada y sin 
vigilancia.

21	 Cuando esté encendida, mueva 
constantemente la aspiradora sobre la 
superficie para evitar dañarla.

22	 NO ponga la aspiradora sobre superficies 
inestables como sillas o mesas.

23	 �Su aspiradora Shark® no está diseñada 
para mantenerse en pie por sí sola. 
Cuando deje de limpiar, es posible 
que necesite dejarla apoyada contra 
un mueble o una pared, o bien dejarla 
tumbada en el suelo. El uso de la 
aspiradora para una aplicación en la que 
a la unidad le falte estabilidad puede 
producir lesiones.

24	 �NO la utilice para recoger:

�a)	 Líquidos

�b)	 Objetos de gran tamaño

�c)	� Objetos duros o afilados (cristales, 
clavos, tornillos o monedas)

d)	� Grandes cantidades de polvo (polvo 
de tabiques secos, cenizas de 
chimeneas o ascuas) NO la utilice 
como accesorio de herramientas 
eléctricas para la recogida de polvo

�e)	�� Objetos humeantes o en combustión 
(brasas, colillas de cigarrillos o cerillas)

�f)	 �Materiales inflamables o combustibles 
(líquido para encender fuego, gasolina 
o queroseno)

�g)	� Materiales tóxicos (lejía clorada, 
amoniaco o desatascadores de 
desagües)

25	 NO la utilice en este tipo de lugares:

a)	� Zonas mal iluminadas

b)	� Superficies húmedas o mojadas

c)	� Zonas al aire libre

d)	 �Espacios cerrados o que puedan 
contener humos o vapores explosivos 
o tóxicos (líquido para encender 
fuego, gasolina, queroseno, pintura, 
diluyentes de pintura, antipolillas o 
polvo inflamable)

26	 �Desactive todos los mandos antes de 
enchufar o desenchufar la aspiradora.

27	 �Desenchufe la aspiradora de la toma de 
corriente mientras no esté en uso y antes 
de realizar tareas de mantenimiento o 
limpieza de la misma.

28	 �Lávela a mano únicamente con agua. 
Lavar la unidad con productos químicos 
de limpieza podría causarle daños.

29	 �Durante las tareas de limpieza o 
mantenimiento rutinario, corte SOLO 
el cabello, las fibras o las hebras que 
se hayan podido enredar en el cepillo 
giratorio.

30	 Deje que todos los filtros se sequen 
completamente al aire antes de volver a 
colocarlos en la aspiradora para impedir 
que entre líquido en las piezas eléctricas.

31	 Asegúrese de que el depósito para el 
polvo y todos los filtros estén colocados 
en su sitio después de realizar las tareas 
de mantenimiento periódico.

32	 �Si la unidad está equipada con dos 
ganchos, enrolle el cable alrededor  
de ellos cuando guarde el aparato.
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¡BIENVENIDO/A!

Enhorabuena por 
haber adquirido 
este producto. 
Utilice este manual 
de instrucciones 
para conocer las 
extraordinarias 
prestaciones de su 
aspiradora. Esta guía 
le ofrece información 
de montaje, uso y 
mantenimiento.

UNIDAD PRINCIPAL

A	 �Selector de superficies

B�	 Botón de desenganche del mango

C�	 Botón del control de aspiración

D	 Interruptor

E	 Enganche de la manguera

F	 Manguera

G	 Gancho superior para el cable

H	 Botón Lift-Away®

I	 Botón de desenganche del tubo

J	 Pestaña de desenganche del 
depósito de polvo

K	 Recipiente Lift-Away®

L	 Tubo

M	 Botones de vaciado del depósito de 
polvo

N	 Gancho inferior para el cable

O	 Cabezal motorizado

P	 Luz del cepillo giratorio

Q	 Faros

R	 Rodillo suave

COMPOSICIÓN DEL SHARK® DUOCLEAN®  
& LIFT-AWAY® CON TECNOLOGÍA ANTIENREDOS
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ENSAMBLAJE DE SU ASPIRADORA

CONSEJO: Presione 
el enganche de la 
manguera contra la 
parte trasera del tubo 
para mayor comodidad.

PASO 1 PASO 2

CONSEJO: Para tener 
acceso rápido a los 
cables, gire el gancho 
superior hacia abajo y 
retire el cable.

CONSEJO: Utilice el 
enganche del cable 
situado en el lateral del 
tubo para mantener 
el cable en su sitio 
mientras aspira.

1	� Coloque el cabezal 
motorizado en el 
suelo e inserte el tubo, 
presionándolo hasta  
que encaje en su lugar 
con un clic.

2	� Inserte el mango en  
el tubo, presionándolo 
hasta que encaje en  
su lugar con un clic.
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PASO 3 PASO 4 PASO 5

2	� Inserte el mango en  
el tubo, presionándolo 
hasta que encaje en  
su lugar con un clic.

3	 �Coloque el recipiente 
en el tubo y deslice 
hacia abajo para 
conectarlo.

4	� Conecte la manguera 
en la parte posterior 
del recipiente, 
presionándola hasta 
que encaje en su lugar 
con un clic.

5	� Guarde los accesorios 
incluidos en los postes 
de accesorios del 
recipiente.
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USO DE LA ASPIRADORA  
EN MODO VERTICAL

1	 Enchufe el cable de alimentación. Coloque el pie 
sobre el cabezal e incline el mango hacia atrás.

PASO 1SIGNIFICADO DE LAS 
LUCES DEL CEPILLO 
GIRATORIO

Verde fija
Los cepillos giratorios 
están activados y 
funcionan correctamente.

�Roja fija
El cepillo giratorio/rodillo 
suave está atascado. 
Apague la aspiradora 
y elimine cualquier 
obstrucción.

Roja parpadeante
El cabezal motorizado 
se está sobrecalentando. 
Apague la aspiradora y 
espere a que se enfríe.

Sin luz
Los cepillos giratorios 
están apagados porque la 
aspiradora está apagada.
*� Consulte la sección de 

Resolución de problemas para 
obtener más instrucciones.
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2	 El rodillo suave gira en ambos modos 
para recoger polvo y suciedad 
adicionales. Selección del ajuste 
apropiado: 

�	 Suelo duro
	 Los cepillos giratorios se mueven 

lentamente para atrapar polvo fino y 
residuos grandes en suelos duros.

	 Alfombra/moqueta
	 Los cepillos giratorios se mueven 

más rápido para atrapar suciedad 
de la superficie y el interior de las 
alfombras.

3	 Pulse el interruptor de encendido 
para empezar a limpiar. Tenga en 
cuenta que los cepillos giratorios no 
funcionan si el tubo no está inclinado.

PASO 2 PASO 3

Control de 
aspiración

MAX MIN
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O

O

1	 Pulse el botón de 
desenganche del 
mango para limpiar a 
corta distancia.

UTILIZACIÓN DE LA ASPIRADORA  
EN EL MODO PARA SITIOS ELEVADOS

2	 Inserte la 
herramienta deseada 
directamente en el 
tubo o el mango.

	 Pulse el botón de 
desenganche del tubo 
para limpiar a larga 
distancia.

PASO 1

PASO 2

O

Control de 
aspiración

MAX MIN

3	 El botón deslizante del 
control de aspiración, 
situado en la base 
del mango superior, 
permite variar la 
potencia de aspiración 
según las necesidades. 
Deslice hacia MIN para 
reducir la aspiración 
y hacia MAX para 
aumentarla.

PASO 3

LOS BENEFICIOS 
DEL CONTROL DE LA 
ASPIRACIÓN

El control de aspiración 
es una forma de ajustar 
la potencia de aspiración 
cuando utiliza diferentes 
herramientas o aspira 
diferentes superficies. Por 
ejemplo, si nota resistencia 
al aspirar una alfombra 
gruesa o tapicerías, deslice 
el control de aspiración hacia 
MIN para reducir el esfuerzo 
al pasar la aspiradora.

PRECAUCIÓN: 
Asegúrese de estar 
sobre una base sólida 
al utilizar el modo 
Lift-Away®. Usarlo sin 
una base sólida puede 
provocar lesiones 
personales. 

¿QUÉ ES LIFT-AWAY®?

Nuestra función Lift-
Away® le permite separar 
el recipiente y el cabezal 
conservando la misma 
potencia que en modo 
vertical. Es ideal para 
limpiar escaleras, bajo 
muebles y en otros 
espacios reducidos.
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LIMPIEZA LIFT-AWAY®

1	 �Pulse el botón Lift-Away® para 
desacoplar el recipiente y el cabezal. 
Ya está listo para limpiar lugares de 
difícil acceso.

USO DE LA ASPIRADORA  
EN MODO LIFT-AWAY®

2�	 Para limpiar escaleras cómodamente, 
inserte el mango en el cabezal 
motorizado.

LIMPIEZA Lift-Away®

1�	 Acople el accesorio deseado 
directamente en el mango.  
También puede acoplar  
el accesorio a la manguera  
para disfrutar de mayor  
alcance.
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ACCESORIOS COMPATIBLES

Hay varios accesorios 
compatibles con esta serie 
de aspiradoras.

La solapa superior de la 
caja indica los accesorios 
seleccionados que incluye 
su modelo.

Para adquirir otros 
accesorios, visite 
sharkclean.eu

A�	 �Cepillo Pet Power 
Diseñado para eliminar el pelo de animales y la 
suciedad incrustada de escaleras enmoquetadas y 
tapicerías. 

B�	 �Herramienta para tapizado 
Aspira el pelo de animales y el polvo de cortinas y 
otros tejidos y tapicerías delicados.

C	 �Boquilla 2 en 1 para ranuras 
Dos herramientas en una: la boquilla para ranuras 
ofrece mayor alcance para limpiar espacios 
pequeños y el cepillo para polvo permite aspirar 
diversas superficies.

D	 �Boquilla para ranuras 
Limpie espacios reducidos, zócalos y techos con 
este alargador estrecho para ranuras.

E	 �Cepillo multiángulo para polvo 
Múltiples posiciones para limpiar estantes, persianas, 
paredes y ventiladores de techo. Ajuste el ángulo del 
cepillo a la superficie de limpieza deseada.

F	 �Tubo para limpiar bajo superficies 
Limpie por debajo y detrás de grandes 
electrodomésticos y muebles. La pieza de extensión se 
puede retirar y cambiar de dirección para limpiar por 
debajo de los electrodomésticos.

G	 �Kit de limpieza para el coche 
Es ideal para limpiar y quitar el polvo de ranuras, 
incluidos los compartimentos de las puertas, el 
salpicadero y el cuadro de mandos. 
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Para mantener un nivel de 
aspiración óptimo, siga estas 
instrucciones. Compruebe 
que el aparato esté apagado 
y desenchufado de la 
corriente.

MANTENIMIENTO

FRECUENCIA 
RECOMENDADA DE 
LIMPIEZA DE LOS 
FILTROS: 

Filtros previos al motor
(espuma y fieltro)
Limpiar cada 3 meses.

Filtro posterior al motor
Limpiar una vez al año.

VACIADO DEL DEPÓSITO 
DE POLVO

1�	 Levante la pestaña 
de desenganche del 
depósito de polvo y 
sepárelo del recipiente. 

2�	 Sujete el depósito de 
polvo encima del cubo 
de basura y presione 
la pestaña de vaciado 
inferior.

PASO 1 PASO 2

ADVERTENCIA: Para 
reducir el riesgo de 
golpes y arranques 
accidentales, apague la 
alimentación eléctrica 
y desenchufe la unidad 
antes de solucionar 
cualquier fallo.

Lave a mano únicamente 
con agua para evitar 
daños producidos por 
productos químicos 
de limpieza. Deje que 
todos los filtros se 
sequen completamente 
al aire antes de volver 
a instalarlos en la 
aspiradora para evitar 
que entre líquido en las 
piezas eléctricas.

IMPORTANTE: NO 
utilice jabón para 
limpiar el filtro.
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3	 �Presione la pestaña de 
vaciado superior para 
acceder a la pantalla 
de polvo y elimine los 
residuos acumulados 
según sea necesario. 

LIMPIEZA DE LOS FILTROS 

1	 Previos al motor 
(espuma y fieltro):  
Con el depósito de 
polvo retirado, saque 
los filtros de espuma y 
fieltro y, a continuación, 
enjuáguelos con agua. 
Dé golpecitos para 
sacar la suciedad de los 
filtros entre los lavados 
según sea necesario.

2	 �Posterior al motor:  
Para acceder al filtro, 
presione el botón bajo 
la rejilla y tire de ella 
para separarla de la 
aspiradora.

Para retirar el filtro previo 
al motor, solo tiene que 
sacar la espuma negra del 
armazón. Enjuague  
y deje secar por completo 
los dos filtros antes de 
volver a colocarlos.  
Lave a mano únicamente.  
Vuelva a colocar la espuma 
en el armazón del filtro, 
asegúrese de que los bordes 
estén dentro del armazón 
y, a continuación, vuelva a 
insertarlo en la aspiradora.

PASO 3

FILTRO DE FIELTRO

FILTRO DE ESPUMA

ARMAZÓN  
DEL FILTRO

FILTRO POSTERIOR 
AL MOTOR 

PREVIOS AL MOTOR

POSTERIOR AL MOTOR

	 NOTA: Para retirar el filtro de espuma 
posterior al motor, saque el armazón.
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MANTENIMIENTO – CONT.

CONSEJO: También 
puede comprobar si 
hay obstrucciones 
en la manguera y los 
conductos de aire. 
Solo tiene que retirar el 
cabezal, el depósito de 
polvo y la manguera y 
alumbrar las aberturas 
con una linterna.

Si ve algún pelo 
enrollado en el cepillo 
giratorio, continúe 
limpiando, utilizando 
el modo alfombras 
en suelos duros. 
Esto permitirá que la 
tecnología antienredos 
deshaga en enredo 
y envíe el pelo al 
depósito de polvo.

LIMPIEZA DEL CEPILLO GIRATORIO

1	 Utilice una moneda para aflojar los tres cierres de 
la parte inferior del cabezal; una parte se puede 
extraer para permitir acceder mejor al cepillo 
giratorio y al conducto de aire. Use una linterna 
para iluminar desde la base en busca de posibles 
obstrucciones en el conducto de aire.

2	 Elimine cualquier objeto o residuo.

3	 Para el montaje, alinee la base sobre el frente del 
cabezal. Presione hacia abajo hasta que encaje en 
su sitio. Cierre los tres cierres.

Tecnología antienredos

PASO 1

La tecnología antienredos elimina activamente el pelo 
enredado del cepillo giratorio mientras aspira. Si pasa 
por encima de un objeto duro o afilado o nota un 
cambio de ruido mientras aspira, compruebe si hay 
obstrucciones u objetos atrapados en el cepillo giratorio.

NOTA: No se alarme si hay pelo visible en algún momento, 
ya que finalmente terminará en el depósito de polvo.
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Tecnología DuoClean® 

LIMPIEZA DEL RODILLO SUAVE

1 	 Para retirar el rodillo suave del 
cabezal, levántelo tirando de la 
lengüeta del lado derecho.

2	 Dé algunos golpecitos en el rodillo 
suave para eliminar la suciedad. 
Utilice un paño seco para limpiar el 
rodillo suave o retirar los residuos 
que hayan quedado atrapados en los 
dientes situados detrás.

3	 Lave el rodillo suave a mano cuando 
sea necesario. Utilice solamente agua 
y deje secar completamente al aire 
durante al menos 24 horas. 

4	 Vuelva a insertar el rodillo suave 
debajo del paragolpes de goma 
situado en la parte delantera del 
cabezal hasta que encaje en su lugar 
con un clic.

COMPROBACIÓN DE OBSTRUCCIONES EN 
EL CABEZAL

1	 Incline el cabezal hacia atrás para 
poner recto el conducto de aire y 
elimine cualquier bloqueo.

La tecnología DuoClean® incorpora un cepillo de 
cerdas para limpiar alfombras en profundidad y un 
cepillo giratorio suave adicional que recoge partícu-
las de mayor tamaño y actúa directamente sobre el 
suelo para conferirle un aspecto brillante. Con el uso 
normal, es posible que deba realizar el mantenimien-
to rutinario del rodillo suave. Consulte las instruccio-
nes a continuación. 
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GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La aspiradora no recoge la suciedad. Aspiración nula o reducida.
(Consulte más información en la sección de Mantenimiento).

•	 �Revise los filtros para comprobar si es necesario limpiarlos. Siga las instrucciones de 
lavado y secado de los filtros antes de volver a insertarlos en la aspiradora.

•	 Es posible que el depósito de polvo esté lleno. Vacíelo.
•	 �Compruebe si hay obstrucciones en la manguera y sus conexiones, el cabezal y los 

accesorios; desatasque lo que sea necesario.
•	 Elimine cualquier hilo, fibra de alfombra o cabello que pueda estar enredado alrededor de 

los cepillos giratorios.

La aspiradora levanta la alfombra/moqueta.
•	 Apague la unidad para desenganchar los cepillos giratorios. Mueva el interruptor al 

ajuste “Hard Floor” (suelo duro) para activar los cepillos giratorios lentos, que son 
óptimos para suelos despejados y zonas alfombradas.

•	 La aspiradora tiene mucha potencia. Tenga cuidado al aspirar alfombras/moquetas o 
alfombras/moquetas que tengan costuras delicadas.

•	 Para reducir la aspiración, consulte la sección Control de aspiración para obtener más 
información sobre cómo manejarla.

El cepillo giratorio/rodillo suave no gira.
•	 �Si la luz del cepillo giratorio del cabezal se vuelve roja, el cepillo giratorio y/o el rodillo 

suave han dejado de girar. Apague y desenchufe inmediatamente la aspiradora. Desconecte 
el cabezal, elimine el bloqueo, vuelva a conectarlo y encienda de nuevo la aspiradora.

•	 Si la luz del cepillo giratorio se vuelve roja repetidamente al aspirar la alfombras, deslice 
el botón de control de aspiración hasta la posición MIN.

•	 Con la aspiradora encendida, incline el mango para activar automáticamente los 
cepillos giratorios.

La aspiradora se apaga sola o la luz del cepillo giratorio parpadea en rojo.
•	 Esta aspiradora está dotada de un termostato para proteger el motor. Si se 

sobrecalienta la aspiradora, el termostato apagará automáticamente el motor de 
aspiración. Para reiniciar el termostato, haga lo siguiente:

1.	�Apague y desenchufe la aspiradora.
2.	�Vacíe el depósito de polvo y limpie los filtros (consulte la sección de Mantenimiento). 
3.	�Observe si hay obstrucciones en la manguera, los accesorios y las entradas de aire.
4.	�Deje enfriar la aspiradora 45 minutos como mínimo. 
5.	�Enchufe y encienda la aspiradora.

•	 Si la manguera no está totalmente conectada al recipiente, la conexión eléctrica puede 
ser mala y la manguera puede aflojarse, apagando la aspiradora.

1.	�Apague y desenchufe la aspiradora.
2.	�Vacíe el depósito de polvo y limpie los filtros.
3.	�Observe si hay obstrucciones en la manguera, los accesorios y las entradas de aire.
4.	�Retire el cable del gancho para el cable para poder el enganche de la manguera y 

conectarlo.
5.	�Asegúrese de oír un clic en todos los puntos de conexión:

a. 	� En el lugar donde la manguera se une con el recipiente (puede requerir fuerza 
adicional; tire del tubo para asegurarse de que está totalmente enganchado)

b.	� En el lugar donde el tubo se une con el cabezal
c.	� El lugar donde el mango se une con el tubo

6.	�Enchufe y encienda la aspiradora.
Nota: Si la aspiradora no arranca, póngase en contacto con el Servicio de atención al 
cliente llamando al 0800 862 0453.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de golpes y arranques accidentales, apague 
la alimentación eléctrica y desenchufe la unidad antes de solucionar cualquier fallo.



20

ES
PA

Ñ
O

L

sha r kc l e a n .e u

TÉRMINOS Y CONDICIONES  
DE LA GARANTÍA

Cuando una persona adquiere un producto en el España, está amparada por derechos legales en lo 
que respecta a la calidad de dicho producto. Usted puede hacer valer esos derechos ante su proveedor. 
No obstante, Shark® confía tanto en la calidad de sus productos que le otorga una garantía adicional del 
fabricante de hasta cinco años tras registrarse en Shark. Estos términos y condiciones se aplican solamente 
a la garantía del fabricante; sus derechos legales no se verán afectados. A continuación, se detallan los 
requisitos previos y el alcance de nuestra garantía. Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, a 
las obligaciones de su proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él.
Garantías Shark® 
Un electrodoméstico como una aspiradora constituye una considerable inversión. El nuevo aparato debe 
funcionar correctamente el mayor tiempo posible. La garantía que lo acompaña es un compromiso 
importante y refleja el grado de confianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los aparatos Shark están respaldados por una garantía gratuita contra defectos de materiales o mano 
de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica (+44 [0] 800 862 0453) está operativo de lunes a viernes, 
de 9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y le permitirá ponerse en contacto directo con un representante de 
Shark. También puede encontrar asistencia en línea en sharkclean.eu/uk.
¿Cómo debo registrar mi garantía ampliada Shark? 
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar 
tiempo, le informamos de que necesitará los siguientes datos de su máquina:
•	� Fecha de compra (factura, recibo o albarán)
•	� Para el registro en línea, visite sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	� Número de serie
IMPORTANTE 
•�	� La garantía cubre el producto durante 2 años (o 5 años, en caso de registro de la Extensión de Garantía) a partir 

de la fecha de compra.
•�	� Conserve su documento de compra. Si decide ampliar la garantía, necesitaremos el documento para 

comprobar que la información que nos ha suministrado es correcta. En caso de no disponer del 
documento de compra, la garantía ya no es válida.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía gratuita Shark? 
Al registrarse, nos permite disponer de sus datos por si necesitamos contactar con usted. Si lo desea, también 
puede recibir consejos para optimizar el uso de su aspiradora Shark e información sobre nuevos productos y 
tecnologías Shark®.
Si registra su garantía en línea, recibirá inmediatamente la confirmación de que hemos recibido sus datos. 
¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark? 
La confianza en nuestro diseño y en nuestro control de calidad nos permite ofrecer al propietario original 
una garantía para su nueva aspiradora Shark durante un total de cinco años (2 años más la Extensión de 
Garantía de 3 años).
¿Qué cubre la garantía gratuita Shark? 
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción de Shark), incluyendo todas las piezas y la mano 
de obra. La garantía Shark es adicional a sus derechos legales como consumidor.
¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark? 
•	� Obstrucciones: consulte en el manual de uso cómo desatascar la aspiradora.
•	� Desgaste y deterioro normales de los componentes (eje del cepillo, fusibles, correas, baterías, etc.).
•	� Daño accidental y fallos debidos a uso o mantenimiento incorrecto, descuido, maniobras imprudentes o 

manipulación de la aspiradora que no respete lo indicado en el manual de uso Shark suministrado con el aparato.
•	� Uso de la aspiradora para fines distintos de la limpieza normal del hogar.
•	� Montaje de componentes o accesorios en contradicción con las instrucciones.
•	� Uso de componentes o accesorios no originales Shark.
•	� Instalación incorrecta (salvo que la haya efectuado Shark®).
•	� Reparaciones o modificaciones realizadas por personas ajenas a Shark o sus representantes.
¿Qué sucede cuando vence la garantía? 
Shark no diseña sus productos para que duren solo un tiempo limitado. Somos conscientes de que es 
posible que los clientes deseen reparar sus aspiradoras una vez que haya vencido la garantía. Para ello, llame 
al teléfono gratuito 0800 862 0453 y pregunte por el programa de asistencia fuera de garantía.
¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark? 
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan las aspiradoras 
Shark. Puede ver el catálogo de recambios originales para todas las máquinas Shark en sharkclean.eu/uk/
parts. Accesorios disponibles en sharkclean.eu  
Recuerde que el uso de recambios no originales Shark anula la garantía del producto.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Tension : 	 220-240 V~, 50-60 Hz

Watts :	 750 W

CONSEIL : Vous trouverez 
les numéros de modèle et 
de série sur l’étiquette du 
code QR située au dos de 
l’appareil.

MERCI
d’avoir acheté l’aspirateur Shark® DuoClean® & Lift-Away® avec fonction anti-enroulement des cheveux et 
des poils

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

Ce manuel d’instructions est conçu pour vous aider à bien 
comprendre votre nouveau Shark® DuoClean® & Lift-Away® avec 
fonction anti-enroulement des cheveux et des poils.
Si vous avez des questions, veuillez appeler le service  
d’assistance téléphonique à la clientèle au 
+33 (0)800 862 0453.

Avantages de l’enregistrement de votre produit et de la 
création d’un compte :
•	 Obtenez un support produit plus facile et plus rapide et 

accédez aux informations de garantie
•	 Accédez aux instructions de dépannage et d’entretien des 

produits
•	 Soyez parmi les premiers à connaître les promotions 

exclusives sur les produits

ENREGISTREZ VOTRE ACHAT

POUR BÉNÉFICIER DE L’EXTENSION DE GARANTIE POUR 
VOTRE PRODUIT, IL VOUS SUFFIT D’ENREGISTRER VOTRE 
PRODUIT À L’ADRESSE 

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Scannez le code QR avec un appareil mobile
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE • VEUILLEZ LIRE TOUTES  
LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET ASPIRATEUR. 

SI VOUS AVEZ DES TAPIS FRAGILES OU EN LAINE, NOTAMMENT EN LAINE BOUCLÉE, 
VEUILLEZ ESSAYER L'ASPIRATEUR SUR UNE ZONE CACHÉE EN PREMIER POUR VOUS ASSURER QUE 
LES BROSSES ROTATIVES N'ENDOMMAGENT PAS NI NE DÉFONT LES FIBRES DU TAPIS.

 �AVERTISSEMENT
RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOCS ÉLECTRIQUES, DE BLESSURES OU DE DOMMAGES 
MATÉRIELS : 

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

1	 �Votre aspirateur peut être constitué d’une 
brosse motorisée, d’un tube, d’un tuyau et/ou 
d’un filtre d’aspirateur. Cet appareil contient 
des raccordements électriques, une installation 
électrique et des pièces mobiles pouvant 
exposer l’utilisateur à des risques.

2	 �Utilisez uniquement des pièces de rechange 
identiques aux pièces originales.

3	 Suivre scrupuleusement les instructions ci-
dessous pour éviter une mauvaise utilisation de 
l’appareil. NE PAS utiliser l’aspirateur à des fins 
autres que celles décrites dans ce manuel.

4	 �Avant toute utilisation, bien vérifier qu’aucune 
pièce n’est endommagée. NE PAS utiliser si une 
pièce est endommagée.

5	 �L’utilisation d’une rallonge n’est PAS 
recommandée.

6	 ATTENTION : La poignée de cet aspirateur 
contient des connexions électriques. Cet 
aspirateur ne comporte aucune pièce 
réparable.

AVERTISSEMENTS

7	 �Cet appareil peut être utilisé par des personnes 
dont les capacités mentales, sensorielles ou 
physiques sont réduites, ou présentant un 
manque d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’elles soient surveillées ou 
aient reçu des instructions sur la manière 
d’utiliser l’appareil en toute sécurité, et qu’elles 
comprennent les risques liés à son utilisation. 

8	 NE PAS laisser l’appareil entre les mains 
d’enfants. Gardez l’appareil et son câble 
d’alimentation hors de portée des enfants. 
Cet appareil ne doit pas être utilisé comme 
un jouet. Redoublez de vigilance en cas 
d’utilisation de l’appareil à proximité d’enfants. 
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants.

9	 �Toujours éteindre l’aspirateur avant d’ajouter ou 
de retirer une brosse motorisée ou tout autre 
accessoire.

10	 �NE PAS manipuler la prise ou l’aspirateur avec 
les mains mouillées.

11	 �NE PAS utiliser sans les filtres.

12	 �Utilisez uniquement des filtres et accessoires 
de la marque Shark. L’utilisation de pièces 
n’étant pas d’origine Shark peut annuler votre 
garantie.

13	 �NE PAS endommager le cordon d’alimentation :

a)	 �NE PAS tirer sur le cordon d'alimentation 
et ne pas s'en servir pour transporter 
l'aspirateur ou comme poignée.

b)	 �NE PAS débrancher en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Saisir la prise, et non le 
cordon.

c)	 �NE PAS rouler sur le cordon d’alimentation 
avec l’aspirateur, ne pas le coincer dans une 
porte, ne pas le faire passer sur des arêtes 
tranchantes ou des angles vifs et ne pas le 
laisser à proximité de surfaces chaudes.

14	 �NE PAS introduire d’objets dans la brosse ou 
dans les ouvertures des accessoires.  NE PAS 
utiliser l'appareil si une ouverture est bouchée ; 
enlever la poussière, les peluches et tout ce qui 
peut gêner le passage de l'air.

15	 �NE PAS utiliser si l’air ne circule pas 
correctement dans la brosse ou les accessoires. 
Si les passages d’air ou la brosse motorisée 
sont bouchés, éteindre l’aspirateur et le 
débrancher de la prise électrique. Déboucher 
les passages d’air avant de rebrancher et de 
rallumer l’appareil.

16	 �N’approchez pas la brosse et toutes les 
ouvertures de l’aspirateur des cheveux, 
du visage, des doigts, de pieds nus ou de 
vêtements amples.

17	 NE PAS utiliser si l’aspirateur ne fonctionne 
pas correctement, s’il est tombé par terre ou 
dans de l’eau, a été endommagé ou laissé à 
l’extérieur.

18	 �Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
représentant ou des personnes ayant des 
qualifications similaires afin d’éviter tout 
danger.

19	 �Redoublez de vigilance lors du nettoyage  
d’escaliers.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL

20	 �NE PAS laisser l’aspirateur sans surveillance 
lorsqu’il est branché.

21	 Lorsqu’il est allumé, déplacer constamment 
l’aspirateur sur la surface du tapis pour éviter 
d’endommager ce dernier.

22	 NE PAS poser l'aspirateur sur des surfaces 
instables, comme des chaises ou des tables.

23	 �Votre aspirateur Shark® n’est pas forcément 
conçu pour tenir debout. Si vous faites une 
pause pendant le nettoyage, il vous faudra 
peut-être l’appuyer contre un meuble ou 
un mur ou le poser à plat sur le sol. Utiliser 
l’aspirateur dans un contexte où il manque de 
stabilité peut entraîner un dommage corporel.

24	 �NE PAS utiliser pour aspirer :

�a)	des liquides

�b)	de gros objets

�c)	�des objets durs ou tranchants (comme du 
verre, des clous, des vis ou des pièces de 
monnaie)

d)	�de grosses quantités de poussière 
(poussière de plâtre, cendres, braises). NE 
PAS utiliser l’appareil comme accessoire 
pour alimenter des outils destinés à la 
collecte de la poussière.

�e)	�des objets fumants ou en cours de 
combustion (cendres chaudes, mégots de 
cigarettes ou allumettes)

�f)		 �des produits inflammables ou combustibles 
(essence à briquet, carburant ou kérosène)

�g)	�des solutions toxiques (eau de javel, 
ammoniac ou nettoyant pour canalisations).

25	 NE PAS utiliser dans les zones suivantes :

a)�	zones peu éclairées

b)	�surfaces humides ou mouillées

c)	�zones extérieures

d)	 �espaces fermés pouvant contenir des 
vapeurs ou fumées explosives ou toxiques 
(essence à briquet, carburant, kérosène, 
peinture, diluants à peinture, produits 
antimites ou poussières inflammables).

26	 �Éteindre toutes les commandes avant de 
brancher ou de débrancher l’aspirateur.

27	 �Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé 
ou avant de procéder à son entretien ou 
nettoyage.

28	 �Laver à la main, uniquement avec de l’eau. Le 
nettoyer avec des produits chimiques pourrait 
endommager l’appareil.

29	 �Lors du nettoyage ou de l’entretien de routine, 
veillez à NE PAS couper autre chose que les 
cheveux, fibres ou fils enroulés autour de la 
brosse rotative.

30	 Laissez tous les filtres sécher complètement à 
l’air libre avant de les remettre dans l’aspirateur 
afin d’éviter que le liquide soit aspiré dans les 
pièces électriques.

31	 S’assurer que le réservoir à poussière et tous 
les filtres ont bien été remis en place après le 
nettoyage de routine.

32	 �Si possible, enroulez le cordon d’alimentation 
autour des deux crochets prévus à cet effet 
pour ranger l’appareil.
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BIENVENUE !

Félicitations pour votre 
achat. Utilisez ce manuel 
d'utilisation pour découvrir 
les caractéristiques 
exceptionnelles de votre 
nouvel aspirateur. Du 
montage à l’utilisation, 
en passant par la 
maintenance, vous y 
trouverez toutes les 
informations nécessaires.

UNITÉ PRINCIPALE

A	 �Sélecteur de surface

B	 �Bouton de déverrouillage de la poignée

C	 �Glissière de contrôle de l’aspiration

D	 Interrupteur d'alimentation

E	 Clip du tuyau

F	 Tuyau

G	 Crochet du cordon supérieur

H	 Bouton Lift-Away®

I	 Bouton de déverrouillage

J	 Loquet de déverrouillage du réservoir à 
poussière

K	 Unité Lift-Away®

L	 Tube

M	 Bouton de vidage du réservoir à poussière

N	 Crochet de cordon inférieur

O	 Brosse motorisée

P	 Voyant de la brosse rotative

Q	 Lampes

R	 Rouleau mou

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY® 
AVEC TECHNOLOGIE ANTI-HAIR WRAP
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ASSEMBLAGE DE VOTRE ASPIRATEUR

CONSEIL : Poussez le clip du 
tuyau à l’arrière du tube pour 
plus de commodité.

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

CONSEIL : Pour un accès 
rapide au cordon, faites 
pivoter le crochet supérieur 
vers le bas et retirez le cordon.

CONSEIL : Utilisez l’attache du 
cordon située sur le côté du 
tube pour maintenir le cordon 
en place pendant que vous 
passez l’aspirateur.

1	� Placez la brosse motorisée sur 
le sol et insérez le tube jusqu'à 
ce qu'un clic retentisse pour le 
fixer.

2	� Insérez la poignée dans le 
tube et l'emboîter jusqu'à 
entendre un déclic de 
verrouillage.
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ÉTAPE 3 ÉTAPE 4 ÉTAPE 5

2	� Insérez la poignée dans le 
tube et l'emboîter jusqu'à 
entendre un déclic de 
verrouillage.

3�	 �Placez l’unité sur le tube et 
faites glisser vers le bas pour 
la connecter.

4	� Raccordez le tuyau à l’arrière 
de l’unité en le pressant 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
solidement en place.

5	� Rangez les accessoires sur 
les supports d’accessoires sur 
l’unité.
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UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR EN MODE VERTICAL

1	 Branchez le cordon d’alimentation dans la prise. Placez le pied sur 
la brosse de sol et inclinez la poignée vers l'arrière.

ÉTAPE 1QUELLE EST LA SIGNIFICATION 
DU VOYANT LUMINEUX DE LA 
BROSSE ROTATIVE ?

Vert fixe
Les brosses rotatives sont 
en marche et fonctionnent 
correctement.

�Rouge fixe
Il y a un bourrage dans la zone 
de la brosse rotative et/ou du 
rouleau mou. Éteindre l'aspirateur 
et déboucher.

Rouge clignotant*
La brosse rotative surchauffe. 
Éteindre l'aspirateur et le laisser 
refroidir.

Pas de voyant
Les brosses rotatives sont arrêtées 
car l'aspirateur est éteint.
*�Consultez la section Dépannage pour plus 

d’instructions.
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2	 Le rouleau mou tourne dans les deux sens 
pour ramasser la poussière et les débris 
supplémentaires. Choisissez le réglage 
approprié : 

	� Plancher dur
	 Les brosses rotatives tournent lentement pour 

ramasser la poussière fine et les gros débris sur 
les sols durs.

	 Moquettes
	 Les brosses rotatives tournent plus rapidement 

pour ramasser les débris sur et sous la surface 
de vos tapis..

3	 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
mettre l'aspirateur en marche et commencer 
le nettoyage. Veuillez noter que les brosses 
rotatives ne tournent pas si le tube n'est pas 
incliné.

ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

Contrôle de 
l’aspiration

MAX MIN
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OU

OU

1	 Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la poignée 
lorsque vous devez nettoyer à 
courte distance.

UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR EN MODE AU-DESSUS 
DU SOL

2	 Insérez l’outil souhaité 
directement sur le tube ou 
la poignée.

	 Appuyez sur le bouton de 
libération du tube lorsque 
vous devez nettoyer avec une 
plus grande portée.

ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

OU

Contrôle de 
l’aspiration

MAX MIN

3	 La glissière de contrôle de 
l’aspiration, située à la base 
de la poignée supérieure, 
offre une aspiration variable 
en fonction de vos besoins. 
Faites glisser vers MIN pour 
minimiser l’aspiration et 
faites glisser vers MAX pour 
maximiser l’aspiration.

ÉTAPE 3

LES AVANTAGES DU CONTRÔLE 
DE L’ASPIRATION

Le contrôle de l’aspiration vous 
permet de régler la puissance 
d'aspiration lorsque vous utilisez 
différents outils ou que vous 
aspirez différentes surfaces. 
Par exemple, si vous sentez une 
résistance lorsque vous passez 
l'aspirateur sur un tapis ou un 
revêtement épais, faites glisser le 
contrôle de l’aspiration vers MIN 
pour aider à réduire votre effort 
de poussée/traction.

ATTENTION : Assurez-vous 
d’avoir des appuis solides 
lors de l’utilisation du mode 
Lift-Away®. L'utilisation lorsque 
vous n'avez pas des appuis 
solides peut entraîner des 
blessures corporelles. 

QU’EST-CE QUE LIFT-AWAY® ?

Notre fonction Lift-Away® vous 
permet de séparer l’unité de la 
buse tout en maintenant la même 
puissance qu’en mode vertical. 
C’est idéal pour nettoyer les 
escaliers, sous les meubles et 
dans d’autres espaces étroits.
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NETTOYAGE LIFT-AWAY®

1	 �Appuyer sur le bouton Lift-Away® sur le 
manche et extraire l’unité de la brosse de sol. 
Vous êtes maintenant prêt à nettoyer ces 
endroits difficiles à atteindre.

UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR EN MODE  
LIFT-AWAY®

2	 �Pour un nettoyage pratique des escaliers, 
insérez la poignée dans la brosse motorisée.

NETTOYAGE Lift-Away®

1	 �Fixez l’accessoire souhaité directement dans 
la poignée. Vous pouvez également attacher 
l’accessoire au tube pour une plus grande 
portée.
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ACCESSOIRES COMPATIBLES

Il existe une variété d'accessoires 
compatibles avec les aspirateurs de 
cette série.

Le rabat supérieur de votre boîte 
présente les accessoires qui 
accompagnent votre modèle.

Pour acheter des accessoires 
supplémentaires, rendez-vous 
sur le site sharkclean.eu

A	 �Brosse Pet Power 
Conçue pour aspirer les poils d’animaux et les saletés incrustées 
dans les tapis d'escaliers et les tissus d'ameublement. 

B	 �Suceur pour tissus d'ameublement 
Éliminer les poils d'animaux et la poussière sur les rideaux et autres 
tissus fragiles et les meubles rembourrés.

C	 �Embout brosse/suceur plat 2 en 1 
Deux outils de nettoyage en un seul : le suceur plat vous offre une 
portée de nettoyage étendue pour les petits espaces, tandis que la 
brosse à poussière douce nettoie une multitude de surfaces.

D	 �Suceur plat 
Pour nettoyer les espaces exigus, atteindre les plinthes et les 
plafonds.

E	 �Épousseteur multi-angle 
Plusieurs positions pour le nettoyage des étagères, des stores, des murs 
et des ventilateurs de plafond. Ajustez l’angle de la brosse sur la surface 
de nettoyage souhaitée.

F	 �Tube spécial dessous de meubles 
Nettoyez sous et derrière les gros appareils électroménagers et les 
meubles. La rallonge peut être retirée et retournée pour nettoyer le 
dessous des appareils.

G	 �Kit voiture 
Idéal pour nettoyer et dépoussiérer les recoins, y compris les vide-
poches des portières, les tableaux de bord et les commandes. 
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Pour que l'aspiration de votre 
appareil reste toujours optimale, 
suivez les instructions suivantes. 
S'assurer que l'aspirateur est 
éteint et débranché.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PÉRIODICITÉ 
RECOMMANDÉE POUR LE 
NETTOYAGE DES FILTRES : 

Kit filtre en amont du moteur
(mousse et feutre)
Nettoyer tous les 3 mois.

Filtre en aval du moteur 
Nettoyer une fois par an.

VIDAGE DU RÉSERVOIR À 
POUSSIÈRE

1	 �Tirez sur le bouton de 
déverrouillage du réservoir à 
poussière et retirez le réservoir 
à poussière de l’unité. 

2	 �Placez le réservoir à poussière 
au-dessus d’une poubelle et 
appuyer sur bouton de vidage 
du réservoir à poussière.

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

AVERTISSEMENT : Pour 
réduire le risque de choc et 
de démarrage intempestif, 
mettre hors tension et 
débrancher l'appareil avant 
de procéder à l'entretien.

Laver les filtres à la main 
uniquement avec de l'eau pour 
prévenir les dommages causés 
par les produits chimiques de 
nettoyage. Laisser TOUS les 
filtres sécher complètement 
avant de les remettre dans 
l'aspirateur pour éviter que 
le liquide soit aspiré dans les 
pièces électriques.

IMPORTANT : N’utilisez 
pas de savon lorsque vous 
nettoyez le filtre.
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3�	 Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du réservoir 
à poussière pour accéder 
au tamis anti-poussière et 
retirer les débris accumulés si 
nécessaire. 

NETTOYAGE DES FILTRES 

1	 En amont du moteur 
(mousse et feutre) :  
Une fois le réservoir à 
poussière enlevé, retirez les 
filtres en mousse et feutre, 
puis rincez à l’eau. Si les filtres 
sont sales entre deux lavages, 
les frapper délicatement pour 
éliminer la saleté.

2	 �En aval du moteur :  
Pour accéder au filtre, allez 
sous la grille, appuyez sur le 
bouton et séparez la grille de 
l’aspirateur.

Pour enlever le filtre en amont 
du moteur, il suffit de retirer la 
mousse noire hors du cadre. 
Rincez les deux filtres et laissez-
les sécher complètement à l'air 
libre avant de remplacer. Laver 
uniquement à la main. Replacez la 
mousse dans le cadre du filtre et 
assurez-vous que les bords sont 
bien rentrés dans le cadre, puis 
réinsérez-la dans l’aspirateur.

ÉTAPE 3

FILTRE EN FEUTRE

FILTRE EN MOUSSE

CADRE DU FILTRE

FILTRE EN AVAL DU MOTEUR 

EN AMONT DU MOTEUR

EN AVAL DU MOTEUR

	 REMARQUE : Pour retirer le filtre en 
mousse en aval du moteur, sortez-le  
de son cadre.



17 shar kc l e an .e u

ENTRETIEN – SUITE

CONSEIL : Vous pouvez 
également vérifier si le 
tuyau et les conduits d’air 
sont obstrués. Retirez la 
brosse de sol, le réservoir 
à poussière et le tuyau et 
éclairez les ouvertures avec 
une lampe de poche.

Si vous voyez des cheveux 
enroulés autour de la 
brosse rotative, continuez à 
nettoyer en utilisant le mode 
Carpet/Low Pile (Tapis/
Moquettes à poils ras) sur 
les sols durs. Cela permettra 
à la technologie avec 
fonction anti-enroulement 
des cheveux et des poils de 
retirer les cheveux enroulés 
et de les faire passer dans le 
réservoir à poussière.

NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE

1	 À l’aide d’une pièce de monnaie, ouvrez les trois verrous situés sous 
la brosse de sol. Une partie de la base est amovible de manière 
à faciliter l'accès à la brosse rotative et au conduit. Prendre une 
lampe de poche et éclairer l'accessoire par le bas pour voir si le 
conduit est bouché.

2	 Retirer les objets ou débris éventuels.

3	 Pour remonter, remettre la base en alignant avec l'avant de la 
brosse. Appuyer pour l'emboîter. Verrouiller les 3 verrous.

Technologie avec fonction anti- 
enroulement des cheveux et des poils

ÉTAPE 1

La technologie avec fonction anti-enroulement des cheveux et des 
poils élimine activement tous les poils et cheveux emmêlés dans la 
brosse rotative pendant que vous passez l’aspirateur. Si vous aspirez un 
objet dur ou tranchant, ou si vous remarquez un changement dans le 
bruit que fait votre aspirateur, assurez-vous que la brosse rotative n’est 
pas coincée par des saletés ou objets.

REMARQUE : Ne vous alarmez pas de la présence de poils ou de cheveux à 
un moment donné, ils finiront par passer dans le réservoir à poussière.
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Technologie DuoClean® 

NETTOYAGE DU ROULEAU MOU

1 	 Pour retirer le rouleau mou de la buse, soulevez-
le en tirant sur la languette du côté droit.

2	 Retirer les petits débris du rouleau mou. Utiliser 
un chiffon sec pour nettoyer le rouleau mou, ou 
pour retirer les éventuels débris accumulés dans 
les dents derrière le rouleau mou.

3	 Laver à la main le rouleau mou si nécessaire. Utiliser 
uniquement de l'eau et laisser sécher complètement 
à l'air libre pendant au moins 24 heures. 

4	 Réinsérez le rouleau mou sous le pare-chocs 
en caoutchouc devant la buse jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche en place.

VÉRIFICATION DES OBSTRUCTIONS DE LA BUSE

1	 Incliner le col de la brosse de sol vers l'arrière 
pour redresser le conduit d'air, puis éliminer les 
obstructions.

La technologie DuoClean® comprend une brosse à poils pour nettoyer 
les moquettes en profondeur, ainsi qu’une brosse rotative souple 
supplémentaire qui permet d’aspirer les particules plus grosses et de 
traiter directement les sols pour une finition polie. Dans le cadre d'une 
utilisation normale, vous devrez peut-être effectuer un entretien de 
routine de votre rouleau mou. Voir les instructions ci-dessous. 
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GUIDE DE DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de choc et de démarrage intempestif, 
mettre hors tension et débrancher l'appareil avant de procéder à l'entretien.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE LA GARANTIE

Lorsque vous achetez un produit en France en qualité de consommateur, vous bénéficiez des droits statutaires relatifs à la qualité du 
produit tels qu’ils sont prévus par les articles L217-4 à L217-12 du code de la consommation et des articles 1641 à 1648 et 2232 du code 
civil (les « droits statutaires »). Le client peut faire valoir ces droits statutaires à l’encontre de son revendeur. Toutefois, Shark a une 
grande confiance dans la qualité de ses produits (les « Produits ») et fournit donc une garantie fabricant supplémentaire pouvant aller 
jusqu’à cinq ans. Cette garantie s’applique uniquement au produit acheté neuf. Ces conditions générales se réfèrent uniquement à nos 
garanties et ne portent aucune atteinte aux droits statutaires dont vous bénéficiez en tant qu’acheteur. Veuillez noter que la garantie de 
cinq ans est disponible dans tous les pays de l’UE. 
Nos conditions de garanties qui sont émises par la SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum– Platz 8, 63450 Hanau (Allemagne)  
(« nous », « nos/notre ») sont les suivantes. Elles ne portent aucunement atteinte à vos droits statutaires ou aux obligations de votre 
revendeur à votre égard. Les mêmes conditions s’appliquent si vous avez acheté le produit directement à Shark.

Garantie limitée à cinq (5) ans (garanties légales et garantie commerciale Shark® de 5 ans)  
Un appareil électroménager comme un aspirateur constitue un investissement important. Votre nouvel appareil doit donc fonctionner 
correctement le plus longtemps possible. La garantie fournie avec l’appareil reflète la confiance dont le fabricant fait preuve à l’égard 
de ses produits et témoigne de la qualité de la fabrication.

L’aspirateur n’aspire pas les débris. L’aspiration est faible ou nulle.
(Se reporter à la section Maintenance pour plus d'informations.)
•	 �Vérifier si les filtres doivent être nettoyés. Suivre les instructions pour rincer et sécher les filtres avant de 

les remettre dans l'aspirateur.
•	 Le réservoir à poussière peut être plein ; le vider.
•	 �Vérifier si le tuyau, les raccords du tuyau, la brosse et les accessoires sont bouchés ; si nécessaire, les déboucher.
•	 Retirez les fils, les fibres de tapis et les cheveux qui peuvent être enroulés autour de la brosse rotative.

L’aspirateur soulève les tapis.
•	 Éteindre l’appareil pour dégager les brosses rotatives. Mettez le commutateur en position « Hard Floor » 

(Plancher dur) pour activer les brosses rotatives lentes, qui sont optimales pour les sols nus et les tapis de 
surface.

•	 L'aspiration est puissante. Faites attention lorsque vous aspirez des moquettes ou des tapis ayant des 
bords aux coutures fragiles.

•	 Pour minimiser l’aspiration, reportez-vous à la section Contrôle de l’aspiration pour plus d’informations sur le 
mode d’emploi.

La brosse rotative/le rouleau mou ne tourne pas.
•	 Si le voyant lumineux de brosse rotative sur la brosse de sol devient rouge, la brosse rotative et/ou le 

rouleau mou ont cessé de tourner. Éteindre et débrancher immédiatement l'aspirateur. Débranchez la 
buse et retirez l’obstruction, puis rebranchez et rallumez l’aspirateur.

•	 Si le voyant lumineux de la brosse rotative devient rouge à plusieurs reprises tout en aspirant la moquette, 
essayez de déplacer la glissière de contrôle de l’aspiration sur MIN.

•	 Lorsque l’appareil est allumé, inclinez la poignée, ce qui activera automatiquement les brosses rotatives.

L'aspirateur s'éteint tout seul ou le voyant rouge de la brosse rotative clignote.
•	 Le moteur de cet aspirateur est protégé par un thermostat. Si l'aspirateur surchauffe, le thermostat 

éteindra automatiquement le moteur d’aspiration. Effectuez les étapes suivantes pour redémarrer le 
thermostat :

1.	 Éteindre l'aspirateur et le débrancher.
2.	 Vider le réservoir à poussière et nettoyer les filtres (voir la section Maintenance). 
3.	 �Vérifier la présence d'obstructions dans le tuyau, les accessoires et les ouvertures d'admission.
4.	 �Laisser l'appareil refroidir pendant au moins 45 minutes. 
5.	 �Brancher l'aspirateur et l'allumer.

•	 Si le tuyau n’est pas entièrement raccordé à l’unité, cela peut entraîner une mauvaise connexion électrique 
et le tuyau peut se détacher, ce qui éteint l’aspirateur.

1.	 �Éteindre l'aspirateur et le débrancher.
2.	 �Vider le réservoir à poussière et nettoyer les filtres.
3.	 �Vérifier la présence d'obstructions dans le tuyau, les accessoires et les ouvertures d'admission.
4.	 �Retirez le cordon du crochet afin que le loquet du tuyau puisse être visible et enclenché.
5.	 �Assurez-vous d’entendre un clic audible à tous les points de connexion :

a.	 �Lorsque le tuyau se connecte à l’arrière de l’unité (peut nécessiter une force supplémentaire ; tirer 
sur le tuyau pour s’assurer que le loquet est bien enclenché)

b.	 �Lorsque le tube se connecte à la brosse de sol
c.	 �Lorsque la poignée se connecte au tube

6.	 �Brancher l'aspirateur et l'allumer.
Remarque : Si l'aspirateur ne démarre toujours pas, contacter le service client au 800 862 0453.
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Chaque appareil Shark est livré avec une garantie gratuite pour les pièces et la main-d’œuvre. Notre service d’assistance téléphonique 
à la clientèle (+33 (0)800 862 0453) est ouvert de 9 h à 18 h, du lundi au vendredi. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en 
contact avec un représentant Shark. Vous trouverez également une assistance en ligne à l’adresse sharkclean.eu/uk.

Comment puis-je enregistrer mon extension de garantie Shark ? 
Vous pouvez enregistrer votre garantie en ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, 
préparez les données suivantes de votre appareil :
•	 �Date d'achat de l'appareil (reçu ou bon de livraison)
•	 �Pour l'enregistrement en ligne, rendez-vous sur sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	 �Numéro de série

IMPORTANT 
•	 �La garantie couvre votre produit pendant 2 ans (ou cinq ans si vous l’enregistrez) à partir de la date d’achat.
•	 �Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat. Pour utiliser la garantie, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin 

que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la garantie.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie gratuite Shark ? 
Si vous enregistrez votre garantie, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter. Vous pouvez 
également bénéficier d’astuces et de conseils qui vous aideront à tirer le meilleur parti de votre aspirateur Shark, ainsi que rester informé(e) 
sur les nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark®.
Si vous enregistrez votre garantie en ligne, vous recevez immédiatement la confirmation de la réception de vos coordonnées. 

Quelle est la durée de la garantie des nouveaux appareils Shark ? 
Compte tenu de la qualité de nos produits, votre nouvel aspirateur Shark bénéficie d’une garantie de cinq ans. (2 ans + une Extension de 
garantie de 3 ans). 

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie gratuite Shark ? 
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark (à la discrétion de Shark), y compris les pièces et la main-d’œuvre. Une 
garantie Shark s’ajoute à vos droits statutaires en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie gratuite Shark ? 
•	 �Les obstructions – Pour découvrir comment déboucher votre aspirateur, consulter la Notice d'utilisation.
•	 �L'usure normale de certains composants, comme la barre porte-brosse, le fusible, la courroie, les piles, etc.
•	 �Les dommages accidentels, les défauts causés par des négligences, un manque d'entretien, une mauvaise utilisation ou une 

manipulation inappropriée de l'aspirateur qui n'est pas conforme à la Notice d'utilisation Shark fournie avec votre appareil.
•	 �L'utilisation de l'aspirateur à des fins autres que l'usage domestique normal.
•	 �L'utilisation de pièces non assemblées ou non installées conformément aux instructions figurant dans la notice d'utilisation.
•	 �L'utilisation de pièces et d'accessoires qui ne sont pas des composants d'origine Shark.
•	 �Les installations défectueuses (sauf si elles ont été réalisées par Shark).
•	 �Les réparations ou les altérations réalisées par des personnes autres que le personnel Shark ou ses agents.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie arrive à échéance ? 
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients veuillent faire réparer leurs 
aspirateurs après la fin de la garantie. Dans ce cas, veuillez contacter notre service téléphonique gratuit d’assistance à la clientèle et 
demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors garantie au 800 862 0453.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ? 
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre aspirateur Shark. Vous 
trouverez une gamme complète de pièces de rechange Shark pour tous les appareils Shark sur  
www.sharkclean.eu/uk/parts. Vous trouverez les accessoires sur sharkclean.eu  
N'oubliez pas que l'utilisation de pièces n'étant pas d'origine Shark annule votre garantie.
Indépendamment de la garantie commerciale, le vendeur reste tenu de la garantie légale de conformité et de celle relative aux 
défauts de la chose vendue
Article L 217-4 du Code de la consommation : “Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de 
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.”
Article L 217-5 du Code de la consommation : “Pour être conforme au contrat, le bien doit :
1° Être propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :
- correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme 
d'échantillon ou de modèle ;
- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ;
2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l'acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.”
Article L 217-12 du Code de la consommation : “L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.”
Article L 217-16 du Code de la consommation : “Lorsque l'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute 
période d'immobilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d'intervention de l'acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d'intervention.”
Article 1641 du Code civil : “Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un 
moindre prix, s'il les avait connus.”
Article 1648, al.1er du Code civil : “L'action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l'acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.
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DETTAGLI TECNICI

Tensione: 	 220-240 V~, 50-60 Hz

Watt:	 750 W

SUGGERIMENTO: il 
modello e il numero 
di serie si trovano 
sull’etichetta recante il 
codice QR situata sul 
retro dell’unità.

GRAZIE
per avere acquistato Shark® DuoClean® & Lift-Away® con Anti-Hair Wrap

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE 
D’USO E DI CONSERVARLO PER FARVI RIFERIMENTO 
IN FUTURO.

Il presente Manuale d’uso è pensato per aiutare a 
comprendere meglio il nuovo Shark® DuoClean®  
& Lift-Away® con tecnologia Anti-Hair Wrap.
Per qualsiasi domanda si prega di contattare il Servizio 
Clienti al numero +44 (0)800 862 0453.

Vantaggi della registrazione del prodotto e della 
creazione di un account:
•	 Assistenza al prodotto e accesso alle informazioni 

sulla garanzia più facili e veloci
•	 Accesso alle istruzioni per la risoluzione dei problemi e 

la cura dei prodotti
•	 Aggiornamenti in tempo reale in merito alle 

promozioni esclusive sui prodotti

REGISTRAZIONE DELL’ACQUISTO

PER USUFRUIRE DELLA GARANZIA ESTESA DEL 
PRODOTTO, È SUFFICIENTE REGISTRARE IL 
PROPRIO ACQUISTO SU:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Leggere il codice QR con il cellulare
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cui il prodotto è stato acquistato. Il rivenditore può ritirare questo prodotto 
e garantire un riciclo sicuro per l’ambiente. 
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SOLO PER USO DOMESTICO • LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI 
UTILIZZARE QUESTO ASPIRAPOLVERE.

IN CASO DI MOQUETTE DELICATA O IN LANA, IN PARTICOLARE BOUCLÉ, 
PROVARE PRIMA L’ASPIRAPOLVERE SU UN’AREA NASCOSTA PER ASSICURARSI CHE 
LE SPAZZOLE ROTANTI NON DANNEGGINO O SCUCIANO LE FIBRE DEL TAPPETO.

 �AVVERTENZA
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, SCOSSA ELETTRICA,  
LESIONI O DANNI MATERIALI: 

AVVERTENZE GENERALI

1	 �L’aspirapolvere può presentare una 
bocchetta motorizzata, un bastone, 
un tubo flessibile e/o una capsula 
di aspirazione. Questo apparecchio 
contiene parti mobili e collegamenti e 
cavi elettrici che possono comportare 
rischi per l’utente.

2	 �Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

3	 Rispettare e seguire con cura le istruzioni 
fornite sotto per evitare un uso improprio 
dell’apparecchio. NON utilizzare 
l’aspirapolvere per scopi diversi da quelli 
descritti nel presente manuale.

4	 �Prima dell’utilizzo, controllare attentamente 
tutte le parti per individuare eventuali 
danni. NON utilizzare in presenza di parti 
danneggiate.

5	 �L’utilizzo di una prolunga NON è 
consigliato.

6	 ATTENZIONE: l’impugnatura di questo 
aspirapolvere contiene cavi elettrici. 
Questo aspirapolvere non contiene parti 
riparabili dall’utente.

AVVERTENZE PER L’USO

7	 �Questo apparecchio può essere utilizzato 
da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o prive di esperienza 
e conoscenze solo sotto supervisione 
oppure dopo aver ricevuto istruzioni 
adeguate sull’uso dell’apparecchio, sulla 
sicurezza e sui possibili pericoli. 

8	 NON consentire ai bambini di utilizzare 
l’apparecchio. Tenere l’apparecchio e 
il relativo cavo fuori dalla portata dei 
bambini. Non consentirne l’utilizzo come 
giocattolo. Prestare estrema attenzione 
quando lo si utilizza in prossimità di 
bambini. La manutenzione e la pulizia 
non devono essere effettuate da bambini.

9	 �Spegnere sempre l’aspirapolvere prima 
di collegare o scollegare le bocchette 
motorizzate o altri accessori.

10	 �NON maneggiare la spina o 
l’aspirapolvere con le mani bagnate.

11	 �NON utilizzare senza prima aver 
posizionato i filtri.

12	 �Utilizzare solo filtri e accessori originali 
Shark. L’uso di parti non originali Shark 
può invalidare la garanzia.

13	 �NON danneggiare il cavo di alimentazione:

a)	 �NON tirare o trasportare l’aspirapolvere 
tenendolo per il cavo né utilizzare il 
cavo come un’impugnatura.

b)	 �NON staccare la spina tirando il cavo. 
Afferrare la spina, non il cavo.

c)	 �NON far passare l’aspirapolvere 
sopra al cavo di alimentazione, non 
intrappolare il cavo sotto a una porta 
o tirarlo attorno a degli spigoli e non 
lasciare il cavo vicino a superfici calde.

14	 �NON inserire alcun oggetto nella 
bocchetta o nelle aperture degli 
accessori. NON utilizzare se vi sono delle 
aperture ostruite; tenere le aperture libere 
da polvere, pelucchi, capelli e qualsiasi 
cosa che possa ridurre il flusso d’aria.

15	 �NON utilizzare se la bocchetta o 
l’accessorio che emana il flusso d’aria 
sono ostruiti. Se i passaggi dell’aria o la 
bocchetta per pavimenti motorizzata 
sono ostruiti, spegnere l’aspirapolvere e 
scollegarlo dalla presa elettrica. Prima 
di collegare l’apparecchio alla corrente e 
riaccenderlo, rimuovere tutte le ostruzioni.

16	 �Tenere la bocchetta e tutte le aperture 
lontano da capelli, viso, dita, piedi scalzi o 
indumenti larghi.
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

17	 NON utilizzare l’aspirapolvere se non 
funziona correttamente, se è caduto, 
se presenta danni, se è stato lasciato 
all’aperto o se è caduto in acqua.

18	 �Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, per evitare rischi deve 
essere sostituito dal fabbricante, da un 
suo agente del servizio assistenza o da 
personale similmente qualificato.

19	 �Prestare particolare attenzione quando si 
puliscono le scale.

20	 �NON lasciare l’aspirapolvere incustodito 
con la spina inserita.

21	 Quando è in funzione, tenere sempre 
l’aspirapolvere in movimento sulla 
superficie per evitare di danneggiarla.

22	 NON collocare l’aspirapolvere su superfici 
instabili come sedie o tavoli.

23	 �L’aspirapolvere Shark® non è stato 
progettato per rimanere in posizione 
verticale da solo. Pertanto, quando si 
desidera fare una pausa, appoggiarlo a un 
mobile o alla parete oppure distenderlo 
sul pavimento. L’utilizzo dell’aspirapolvere 
in condizioni di assenza di stabilità può 
provocare lesioni personali.

24	 �NON utilizzare per aspirare:

�a)	 Liquidi

�b)	 Oggetti di grandi dimensioni

�c)	� Oggetti duri o appuntiti (vetro, chiodi, 
viti o monete)

d)	� Quantità consistenti di polvere 
(polvere di gesso, cenere di camino o 
braci). NON utilizzare come accessorio 
per alimentare strumenti per la 
raccolta della polvere.

�e)	� Oggetti fumanti o che bruciano 
(carboni ardenti, mozziconi di sigarette 
o fiammiferi)

�f)	� Materiali infiammabili o combustibili 
(liquido per accendini, benzina o 
cherosene)

�g)	� Sostanze tossiche (candeggina, 
ammoniaca o acido muriatico)

25	 NON utilizzare in presenza delle seguenti 
condizioni:

a)	� Aree con scarsa illuminazione

b)	� Superfici umide o bagnate

c)	� Aree esterne

d)	� Spazi chiusi e che possono contenere 
esplosivi oppure fumi o vapori tossici 
(liquidi per accendini, benzina, 
cherosene, vernici, diluenti, sostanze 
antitarme o polvere infiammabile)

26	 �Spegnere tutti i comandi prima di inserire 
o staccare la spina dell’aspirapolvere.

27	 �Scollegare dalla presa elettrica quando 
non viene utilizzato o prima di eseguire 
un intervento di manutenzione o pulizia.

28	 �Lavare a mano utilizzando solo acqua. Il 
lavaggio con sostanze chimiche potrebbe 
danneggiare l’apparecchio.

29	 �Durante la pulizia o la manutenzione 
ordinaria, NON tagliare nulla ad 
eccezione di peli, fibre o fili aggrovigliati 
attorno alla spazzola.

30	 Lasciare asciugare completamente tutti i 
filtri prima di reinserirli nell’aspirapolvere 
per prevenire il versamento di liquidi 
all’interno delle parti elettriche.

31	 Assicurarsi che il contenitore raccoglipolvere 
e tutti i filtri siano riposizionati dopo la 
manutenzione ordinaria.

32	 �Se necessario, prima di riporre l’apparecchio, 
fissare il cavo di alimentazione attorno ai 
due ganci portacavo.
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BENVENUTI!

Congratulazioni per 
il vostro acquisto. 
Leggete il presente 
Manuale d’uso 
per conoscere 
meglio le incredibili 
caratteristiche 
del vostro nuovo 
aspirapolvere. In 
questo manuale 
troverete tutto ciò 
che c’è da sapere, 
dal montaggio alla 
manutenzione.

UNITÀ PRINCIPALE

A	 �Selettore di superficie

B	 �Pulsante di rilascio impugnatura

C	 �Slitta di controllo dell’aspirazione

D	 Interruttore di accensione

E	 Fascetta stringitubo

F	 Tubo flessibile

G	 Gancio portacavo superiore

H	 Pulsante Lift-Away®

I	 Pulsante di rilascio del bastone

J	 Levetta di sgancio del contenitore 
raccoglipolvere

K	 Capsula Lift-Away®

L	 Bastone

M	 Pulsanti di svuotamento del 
contenitore raccoglipolvere

N	 Gancio portacavo inferiore

O	 Bocchetta per pavimenti motorizzata

P	 Spia luminosa della spazzola

Q	 Luci

R	 Rullo morbido

PRESENTAZIONE DI SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY® CON 
TECNOLOGIA ANTI-HAIR WRAP
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MONTAGGIO DELL’ASPIRAPOLVERE

SUGGERIMENTO: 
spingere la fascetta 
stringitubo nella parte 
posteriore del bastone 
per comodità.

PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2

SUGGERIMENTO: per 
un rapido accesso al 
cavo, ruotare il gancio 
superiore verso il basso 
e rimuovere il cavo.

SUGGERIMENTO: 
utilizzare la fascetta strin-
gicavo situata sul lato 
del bastone per tenere il 
cavo in posizione durante 
l’aspirazione.

1	� Posizionare la boc
chetta per pavimenti 
motorizzata sul 
pavimento e inserire 
il bastone premendo 
fino a quando si 
innesta in sede con 
uno scatto.

2	� Inserire l’impugnatura 
nel bastone premendo 
fino a quando si 
innesta in sede con 
uno scatto.
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PASSAGGIO 3 PASSAGGIO 4 PASSAGGIO 5

3	� �Posizionare la capsula 
sul bastone e farla 
scorrere verso il basso 
per collegarla.

4	� Collegare il tubo 
flessibile nella parte 
posteriore della 
capsula, spingendolo 
fino a quando si innesta 
in sede con uno scatto.

5	� Conservare gli 
accessori inclusi sui 
perni per gli accessori 
sulla capsula.
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UTILIZZO DELL’ASPIRAPOLVERE  
IN MODALITÀ VERTICALE

1	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa. 
Posizionare il piede sulla bocchetta per pavimenti e 
inclinare l’impugnatura.

PASSAGGIO 1CHE COSA SIGNIFICA 
QUANDO SI ACCENDE LA 
SPIA LUMINOSA DELLE 
SPAZZOLE?

Verde fissa
Le spazzole sono accese e 
funzionano come previsto.

�Rosso fissa
È presente un inceppa
mento nell’area delle 
spazzole e/o del rullo 
morbido. Spegnere 
l’aspirapolvere e rimuovere 
le eventuali ostruzioni.

Rosso lampeggiante*
La bocchetta per 
pavimenti motorizzata 
si sta surriscaldando. 
Spegnere l’aspirapolvere e 
attendere che si raffreddi.

Nessuna luce
Le spazzole sono spente 
perché l’aspirapolvere è 
spento.
*�Per ulteriori istruzioni, consultare la 

sezione Risoluzione dei problemi.
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2	 Il rullo morbido gira in entrambe le 
impostazioni per raccogliere polvere  
e detriti extra. Scelta della regola
zione corretta: 

	� Pavimento duro
	 Le spazzole girano lentamente per 

raccogliere polvere sottile e detriti di 
grandi dimensioni sui pavimenti duri.

	 Moquette
	 Le spazzole girano più velocemente 

per raccogliere i detriti sopra e sotto 
la superficie della moquette.

3	 Premere il pulsante di accensione per 
attivare l’aspirapolvere e avviare la 
pulizia. Le spazzole non girano se il 
bastone non è reclinato.

PASSAGGIO 2 PASSAGGIO 3

Controllo  
dell’ 

aspirazione

MAX MIN
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OPPURE

OPPURE

1	 Premere il pulsante  
di rilascio dell’impu-
gnatura quando si 
deve pulire una super-
ficie più vicina.

UTILIZZO DELL’ASPIRAPOLVERE  
IN MODALITÀ ZONE SOPRAELEVATE

2	 Inserire lo strumento 
desiderato diretta-
mente sul bastone o 
sull’impugnatura.

	 Premere il pulsante  
di rilascio del bastone 
quando si deve  
pulire una superficie 
più lontana.

PASSAGGIO 1

PASSAGGIO 2

OPPURE

Controllo 
dell’ 

aspirazione

MAX MIN

3	 La slitta di controllo 
dell’aspirazione, situata 
alla base dell’impugna-
tura superiore, offre 
un’aspirazione variabile 
in base alle proprie esi-
genze. Far scorrere verso 
MIN per ridurre al mini-
mo l’aspirazione e verso 
MAX per aumentare al 
massimo l’aspirazione.

PASSAGGIO 3

I VANTAGGI DEL 
CONTROLLO 
DELL’ASPIRAZIONE

Il controllo dell’aspirazione 
è un modo per regolare 
la potenza di aspirazione 
quando si utilizzano 
strumenti differenti o 
si aspira su superfici 
diverse. Ad esempio, 
se si avverte resistenza 
durante l’aspirazione di 
una moquette spessa o di 
tappezzeria, far scorrere il 
controllo dell’aspirazione 
verso MIN per agevolare lo 
spostamento avanti/indietro.

ATTENZIONE: 
assicurare un appoggio 
fisso quando si usa la 
modalità Lift-Away®. 
Senza un appoggio 
stabile si potrebbero 
causare lesioni personali. 

CHE COS’È LIFT-AWAY®?

La funzione Lift-Away® 
consente di rimuovere la 
capsula dalla bocchetta 
mantenendo la stessa 
potenza in modalità 
verticale.  
È ideale per pulire scale, 
aree sottostanti i mobili  
e altri spazi ristretti.
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PULIZIA LIFT-AWAY®

1�	 Premere il pulsante Lift-Away® per 
sollevare la capsula dalla bocchetta 
per pavimenti. Ora è possibile pulire 
le zone difficili da raggiungere.

UTILIZZO DELL’ASPIRAPOLVERE  
IN MODALITÀ LIFT-AWAY®

2�	 Per pulire comodamente le 
scale, inserire l’impugnatura 
nella bocchetta per pavimenti 
motorizzata.

PULIZIA Lift-Away® 

1�	 Fissare l’accessorio desiderato 
direttamente all’impugnatura. 
È inoltre possibile fissare 
l’accessorio al bastone per  
zone più estese.
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ACCESSORI COMPATIBILI

Un’ampia varietà di 
accessori è compatibile 
con questa serie di 
aspirapolvere.

La parte superiore 
della scatola mostra gli 
accessori inclusi in questo 
modello.

Per acquistare accessori 
supplementari, visitare 
sharkclean.eu

A	 �Spazzola Pet Power 
Progettata per rimuovere peli di animali e sporco 
incrostato da moquette e tappezzeria. 

B�	� Strumento per tappezzeria 
Consente di rimuovere peli di animali e polvere da 
tende e altri tessuti delicati e tappezzeria.

C	 �Accessorio a lancia raccoglipolvere 2 in 1 
Due utensili per la pulizia in uno: l’accessorio a lancia 
consente di raggiungere anche gli spazi più piccoli, 
mentre la spazzola morbida pulisce una varietà di 
superfici.

D	 �Accessorio a lancia 
Utilizzare questo sottile accessorio a lancia per 
raggiungere spazi ristretti, battiscopa e soffitti.

E	 �Spazzola per spolverare multi-angolo 
Molteplici posizioni per la pulizia di scaffali, persiane, 
pareti e ventilatori a soffitto. Regolare l’angolo della 
spazzola in base alla superficie da pulire.

F	 �Bastone per pulire sotto gli elettrodomestici 
Pulire sotto e dietro i grandi elettrodomestici e i mobili. 
L’estensione può essere rimossa e capovolta per pulire 
la parte inferiore degli elettrodomestici.

G	 �Kit dettagli auto 
Ideale per pulire e spolverare fessure, tra cui vani delle 
portiere, cruscotti e l’area attorno ai comandi. 
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Per mantenere una 
potenza ottimale 
dell’aspirapolvere, 
seguire queste istruzioni. 
Assicurarsi che l’unità sia 
spenta e che il cavo di 
alimentazione sia staccato.

MANUTENZIONE

PROGRAMMA DI 
PULIZIA DEI FILTRI 
RACCOMANDATO: 

Kit filtri pre-motore
(schiuma e feltro)
Pulire ogni 3 mesi.

Filtro post-motore
Pulire una volta 
all’anno.

SVUOTAMENTO 
DEL CONTENITORE 
RACCOGLIPOLVERE

1	 �Tirare verso l’alto la 
levetta di sgancio 
del contenitore 
raccoglipolvere e 
sollevare la capsula. 

2	 �Tenere il contenitore 
raccoglipolvere sopra 
a un cestino e premere 
la levetta in basso per 
svuotarlo.

PASSAGGIO 1 PASSAGGIO 2

AVVERTENZA: per 
ridurre il rischio di 
scossa e funzionamento 
accidentale, spegnere e 
scollegare l’unità prima 
di qualsiasi intervento 
di assistenza.

Lavare i filtri a mano 
utilizzando solo acqua 
per evitare danni 
provocati da prodotti 
chimici detergenti. 
Lasciare asciugare 
completamente TUTTI i 
filtri prima di reinserirli 
nell’aspirapolvere per 
evitare che i residui 
di liquido vengano 
aspirati all’interno 
delle parti elettriche.

IMPORTANTE: non 
utilizzare sapone per la 
pulizia del filtro.
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3	 �Premere la levetta per 
svuotare il contenitore 
raccoglipolvere in alto 
per accedere al filtro 
antipolvere e rimuovere 
i detriti accumulati 
secondo necessità. 

PULIZIA DEI FILTRI 

1	 Pre-motore  
(schiuma e feltro):  
una volta rimosso il con-
tenitore raccoglipolvere, 
estrarre i filtri in schiuma 
e feltro e sciacquare con 
acqua. Tra un lavaggio 
e l’altro, picchiettare sui 
filtri per rimuovere lo 
sporco attaccato.

2	 �Post-motore:  
per accedere al filtro, 
premere il pulsante 
presente sotto la griglia 
e rimuovere la griglia 
dall’aspirapolvere.

Per rimuovere il filtro 
pre-motore, estrarre 
il filtro in schiuma 
dall’alloggiamento. 
Sciacquare entrambi i 
filtri e lasciare asciugare 
all’aria completamente 
prima di riposizionarli. 
Lavare esclusivamente 
a mano. Riposizionare 
il filtro in schiuma 
nell’alloggiamento e 
assicurarsi che i bordi 
siano correttamente 
inseriti, quindi reinserire 
nell’aspirapolvere.

PASSAGGIO 3

FILTRO IN FELTRO

FILTRO IN SCHIUMA

ALLOGGIAMENTO  
FILTRO

FILTRO POST-MOTORE 

PRE-MOTORE

POST-MOTORE

	 NOTA: per rimuovere il filtro in schiuma 
post-motore, estrarlo dall’alloggiamento.
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MANUTENZIONE – CONT.

SUGGERIMENTO: 
è anche possibile 
controllare eventuali 
ostruzioni nel 
tubo flessibile 
e nei passaggi 
dell’aria. A tal fine, 
basta rimuovere 
la bocchetta 
per pavimenti, 
il contenitore 
raccoglipolvere e 
il tubo flessibile e 
puntare una torcia 
nelle aperture.

Se si notano dei 
peli aggrovigliati 
attorno alla spazzola, 
continuare a pulire, 
utilizzando la 
modalità moquette/
pelo corto sui 
pavimenti duri. 
Ciò consentirà 
alla tecnologia 
Anti-Hair Wrap di 
rimuovere i grovigli 
di peli e mandarli 
nel contenitore 
raccoglipolvere.

PULIZIA DELLA SPAZZOLA

1	 Utilizzare una moneta per sbloccare i 3 blocchi 
sulla parte inferiore della bocchetta per pavimenti; 
una parte della base è rimovibile per consentire un 
accesso più agevole alla spazzola e l’esposizione 
al passaggio dell’aria. Con l’aiuto di una torcia, 
fare luce dal basso per verificare che non vi siano 
ostruzioni nel passaggio dell’aria.

2	 Eliminare eventuali oggetti o detriti.

3 	 Per procedere al rimontaggio, riposizionare la base 
allineandola alla parte anteriore della bocchetta. 
Spingere per innestarla nella sua sede. Bloccare  
i 3 blocchi.

Tecnologia Anti-Hair Wrap

PASSAGGIO 1

La tecnologia Anti-Hair Wrap rimuove attivamente 
i grovigli di peli dalla spazzola durante l’utilizzo 
dell’aspirapolvere. Se si passa con l’aspirapolvere sopra 
un oggetto duro o appuntito o si nota un cambiamento 
nel rumore, controllare se vi sono ostruzioni oppure 
oggetti incastrati nella spazzola.

NOTA: non preoccuparsi se sono visibili dei peli in un dato 
momento, in quanto andranno a finire nel contenitore 
raccoglipolvere.
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Tecnologia DuoClean® 

PULIZIA DEL RULLO MORBIDO

1 	 Per rimuovere il rullo morbido dalla 
bocchetta, sollevarlo tirando la 
linguetta sul lato destro.

2 	 Rimuovere i detriti dal rullo morbido 
con un leggero picchiettio. Pulire 
il rullo morbido con un panno 
asciutto o rimuovere eventuali detriti 
intrappolati nei dentini dietro al rullo 
morbido.

3 	 Lavare a mano il rullo morbido se 
necessario. Utilizzare solo acqua e 
lasciar asciugare completamente 
all’aria per almeno 24 ore. 

4 	 Reinserire il rullo morbido sotto 
il paraurti in gomma davanti alla 
bocchetta finché non scatta in 
posizione.

CONTROLLO DELLA BOCCHETTA PER 
EVENTUALI OSTRUZIONI

1	 Riposizionare il collo della bocchetta 
in posizione dritta per sistemare 
il passaggio dell’aria e rimuovere 
eventuali ostruzioni.

La tecnologia DuoClean® dispone di una spazzola di 
setole per pulire a fondo la moquette e di una spaz-
zola morbida supplementare per aspirare le particelle 
più grandi e agire direttamente sui pavimenti otte-
nendo un aspetto lucido. Con l’uso normale, potrebbe 
essere necessario eseguire la manutenzione ordinaria 
del rullo morbido. Vedere le istruzioni qui sotto. 
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE  
DEI PROBLEMI

L’aspirapolvere non raccoglie i detriti. Nessuna aspirazione o scarsa aspirazione.
(Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Manutenzione.)

•	 �Controllare i filtri per verificare se debbano essere puliti. Seguire le istruzioni per sciacquare e 
asciugare i filtri prima di rimontarli nell’aspirapolvere.

•	 Il contenitore raccoglipolvere potrebbe essere pieno; svuotare il contenitore.
•	 �Controllare il tubo flessibile, le relative connessioni, la bocchetta e gli accessori per verificare che non vi 

siano ostruzioni; se necessario, eliminarle.
•	 Rimuovere eventuali fili, fibre di moquette o peli che potrebbero essersi aggrovigliati attorno alle 

spazzole.

L’aspirapolvere solleva i tappeti.
•	 Spegnere l’unità per liberare le spazzole. Spostare l’interruttore su Pavimento duro per attivare le 

spazzole lente, ideali per i pavimenti grezzi e i tappeti.
•	 L’aspirazione è potente. Fare attenzione quando si aspirano dei tappeti o tappetini che presentano 

bordi con cuciture delicate.
•	 Al fine di ridurre al minimo l’aspirazione, fare riferimento alla sezione Controllo dell’aspirazione per 

ulteriori informazioni sull’uso.

La spazzola/il rullo morbido non girano.
•	 �Se la spia luminosa della spazzola sulla bocchetta per pavimenti diventa rossa, la spazzola e/o 

il rullo morbido hanno smesso di girare. Spegnere immediatamente l’aspirapolvere e staccare 
la spina. Scollegare la bocchetta e rimuovere l’ostruzione, quindi ricollegare e riaccendere 
l’aspirapolvere.

•	 Se la spia luminosa della spazzola diventa ripetutamente rossa mentre si utilizza l’aspirapolvere sulla 
moquette, provare a spostare la slitta di controllo dell’aspirazione su MIN.

•	 Se in funzione, reclinare l’impugnatura, che avvierà automaticamente le spazzole.

L’aspirapolvere si spegne da solo o la spia luminosa delle spazzole diventa rossa 
lampeggiante.

•	 Questo aspirapolvere è provvisto di un termostato di protezione del motore. Se per qualche 
ragione l’aspirapolvere si surriscalda, il termostato spegne automaticamente il motore di 
aspirazione. Osservare i seguenti passaggi per riavviare il termostato:

1.	 Spegnere l’aspirapolvere e staccare la spina.
2.	 Svuotare il contenitore raccoglipolvere e pulire i filtri (vedere il capitolo Manutenzione). 
3.	� Verificare se vi sono ostruzioni nel tubo flessibile, negli accessori e nelle aperture di ingresso.
4.	� Lasciare raffreddare l’unità per almeno 45 minuti. 
5.	 Inserire nella presa la spina dell’aspirapolvere e accendere.

•	 Se il tubo flessibile non è completamente collegato alla capsula, si può avere una scarsa 
connessione elettrica e il tubo può allentarsi, spegnendo l’aspirapolvere.

1.	 Spegnere l’aspirapolvere e staccare la spina.
2.	 Svuotare il contenitore raccoglipolvere e pulire i filtri.
3.	 Verificare se vi sono ostruzioni nel tubo flessibile, negli accessori e nelle aperture di ingresso.
4.	 Rimuovere il cavo dal gancio portacavo in modo che il fermo del tubo sia visibile e innestato.
5.	 Assicurarsi di udire un clic in corrispondenza di tutti i punti di connessione:

a.	� Dove il tubo flessibile incontra il retro della capsula (può richiedere una forza 
supplementare; tirare il tubo per assicurarsi che il fermo sia completamente inserito)

b.	 Dove il bastone s’inserisce nella bocchetta per pavimenti
c.	 Dove l’impugnatura s’inserisce nel bastone

6.	 Inserire nella presa la spina dell’aspirapolvere e accendere.
Nota: se il problema persiste, contattare il Servizio Clienti al numero +44 (0)800 862 0453.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di scossa e funzionamento accidentale, 
spegnere e scollegare l’unità prima di qualsiasi intervento di assistenza.
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TERMINI E CONDIZIONI  
DI GARANZIA

Quando acquista un prodotto nel Italia, l’utente beneficia dei diritti di legge relativi alla qualità del prodotto (i 
“diritti statutari”). L’utente può far valere tali diritti nei confronti del proprio rivenditore. Tuttavia, Shark® ha una 
tale fiducia nella qualità dei propri prodotti che offre una garanzia del fabbricante supplementare della durata 
di cinque anni una volta eseguita la registrazione con Shark. I presenti termini e condizioni si riferiscono solo 
alla garanzia del fabbricante di SharkNinja; i diritti statutari dell’utente rimangono inalterati. Le condizioni che 
seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. Le presenti garanzie non 
alterano in alcun modo la Garanzia legale o gli obblighi di legge del venditore o il contratto dell’utente con lo 
stesso.
Garanzie di Shark® 
Un apparecchio quale un aspirapolvere costituisce un investimento considerevole. Il nuovo apparecchio deve 
funzionare correttamente per il maggior tempo possibile. La garanzia di cui è provvisto è un fattore importante 
e riflette il grado di fiducia che il produttore ha nella qualità del proprio prodotto e del processo di produzione.
Ogni apparecchio Shark è provvisto di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. Il Servizio 
Clienti (+(1) 0800 862 0453) è attivo dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La telefonata 
è gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un rappresentante di Shark. Sarà anche 
possibile ricevere assistenza online visitando il sito sharkclean.eu/uk.
Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark? 
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per risparmiare tempo, 
informiamo i clienti che sono necessarie le seguenti informazioni relative all’apparecchio:
•	� Data di acquisto dell’apparecchio (scontrino fiscale o bolla di consegna)
•	� Per registrarsi online, visitare il sito sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	� Numero di serie
IMPORTANTE 
•	 �La Garanzia convenzionale è valida per il Prodotto per 2 anni (o per 5 anni, se registrato) a partire dalla data  

di acquisto.
•	� Conservare sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora si debba utilizzare la garanzia estesa, sarà 

necessario lo scontrino fiscale per verificare che le informazioni fornite siano corrette. Qualora non sia 
possibile fornire uno scontrino fiscale valido, la garanzia potrebbe essere nulla.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della garanzia gratuita Shark? 
Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi dati qualora sia necessario contattarlo. L’utente 
potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le potenzialità dell’aspirapolvere Shark e 
conoscere le ultime notizie sulle nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark®.
Registrando la garanzia online, l’utente riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati. 
Per quanto tempo sono garantiti gli apparecchi Shark nuovi? 
Grazie alla fiducia che riponiamo nella nostra progettazione e nel nostro controllo qualità, gli aspirapolvere 
Shark nuovi sono garantiti per un totale di cinque anni (2 anni più 3 anni, se ti registri). 
Che cosa copre la garanzia gratuita Shark? 
La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la 
manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi ai diritti legali dell’utente come consumatore.
Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark? 
•	� Ostruzioni: per i dettagli su come sbloccare l’aspirapolvere, consultare il Manuale d’uso.
•	� La normale usura di componenti come barra della spazzola, fusibile, cinghia, batterie, ecc.
•	� Danni accidentali, guasti causati da negligenza nell’utilizzo o nella cura, uso improprio, incuria, azionamento o 

movimentazione non corretti dell’aspirapolvere non conformi al Manuale d’uso Shark in dotazione all’apparecchio.
•	� Utilizzo dell’aspirapolvere per scopi diversi dal normale impiego domestico.
•	� Utilizzo di componenti non assemblati o installati in conformità alle istruzioni d’uso.
•	� Utilizzo di componenti e accessori diversi dai componenti originali Shark.
•	� Installazione non corretta (tranne se eseguita da Shark).
•	� Riparazioni o modifiche eseguite da soggetti diversi da Shark o dai suoi agenti.
Che cosa accade allo scadere della garanzia? 
Shark non progetta i propri prodotti per durare per un tempo limitato. Siamo consapevoli che i nostri clienti 
hanno interesse a voler riparare i propri aspirapolvere dopo la scadenza delle garanzie. In questo caso, è 
possibile contattare il Servizio Clienti al numero verde +44 (0)800 862 0453 e chiedere informazioni sul nostro 
programma fuori garanzia.
Dove è possibile acquistare ricambi e accessori originali Shark? 
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato l’aspirapolvere 
Shark. È disponibile una gamma completa di ricambi e componenti sostitutivi Shark per tutte le 
apparecchiature Shark all’indirizzo sharkclean.eu/uk/parts. Gli accessori sono disponibili su sharkclean.eu  
Si ricorda che l’uso di ricambi non originali Shark rende nulla la garanzia.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

Spanning: 	 220-240 V~, 50-60 Hz

Vermogen:	 750 W

TIP: U kunt het model- 
en serienummer op 
het etiket met de QR-
code vinden achterop 
het apparaat.

BEDANKT
voor uw aankoop van de Shark® DuoClean® & Lift-Away®  
met anti-hair wrap technologie

ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Deze gebruiksaanwijzing is ontworpen om u te helpen 
om volledig inzicht te krijgen in uw nieuwe Shark® 
DuoClean® & Lift-Away® met anti-hair wrap technologie.
Als u vragen heeft, neem dan contact op met de 
klantenservice op 0800 - 862 0453.

Voordelen van het registreren van uw product en het 
aanmaken van een account:
•	 Krijg gemakkelijkere en snellere productondersteuning 

en toegang tot informatie over garantie
•	 Krijg toegang tot instructies voor het oplossen van 

problemen en productverzorging
•	 Word als een van de eersten op de hoogte gesteld 

van exclusieve productpromoties

REGISTREER UW PRODUCT

OM TE PROFITEREN VAN DE VERLENGDE 
GARANTIE OP UW PRODUCT, REGISTREERT  
U UW PRODUCT EENVOUDIG OP 

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Scan de QR-code met een mobiel apparaat
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INHOUD

Belangrijke veiligheidsinstructies������������������������������������������������������������������������������������������������������������������3

Uw Shark® DuoClean® Lift-Away®  
met anti-hair wrap technologie leren kennen ������������������������������������������������������������������������������������������5

Uw stofzuiger in elkaar zetten������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������7

Uw stofzuiger in staande stand gebruiken ������������������������������������������������������������������������������������������������9
Wat betekent het controlelampje van de borstelrol?������������������������������������������������������������������������������9

Uw stofzuiger gebruiken in de stand voor wanden en plafonds����������������������������������������������������� 11
De voordelen van zuigregeling������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 11

Uw stofzuiger gebruiken in de Lift-Away®-modus������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away® reiniging����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away® reiniging����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12

Compatibele accessoires������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Onderhoud��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
De stofbak legen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
De filters reinigen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 16
De borstelrol reinigen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
De zachte roller reinigen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 18
Het mondstuk controleren op verstoppingen��������������������������������������������������������������������������������������� 18

Problemen oplossen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 19

Garantie ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 20

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet bij het overige 
huisvuil mag worden gegooid. Om schade aan het milieu of de gezondheid 
van de mens door ongecontroleerd weggooien van afval te voorkomen, 
moet u het afval op een verantwoordelijke manier recyclen om het 
duurzame hergebruik van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat retour te sturen, gebruikt u het retour- en inzamelsysteem of 
neemt u contact op met de winkelier waar u dit product heeft gekocht. 
Zij kunnen dit product innemen om het milieuvriendelijk te recyclen. 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALLEEN VOOR THUISGEBRUIK • LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U DEZE 
STOFZUIGER GEBRUIKT.

ALS U DELICATE OF WOLLEN TAPIJTEN HEBT, MET NAME EEN LUSSENPOOL 
TAPIJT, PROBEER DE STOFZUIGER DAN EERST OP EEN VERBORGEN GEBIED 
OM ERVOOR TE ZORGEN DAT DRAAIENDE BORSTELHAREN TAPIJTVEZELS 
NIET BESCHADIGEN OF VERWIJDEREN.

 �WAARSCHUWING 
OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN, LETSEL 
OF MATERIËLE SCHADE TE BEPERKEN: 

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

1	 �Uw stofzuiger kan bestaan uit een 
gemotoriseerd mondstuk, buis, slang 
en/of stofreservoir. Dit apparaat bevat 
elektrische verbindingen, elektrische 
bedrading en bewegende delen die een 
risico voor de gebruiker kunnen vormen.

2	 �Gebruik alleen identieke 
vervangende onderdelen

3	 Om onjuist gebruik van het apparaat te 
voorkomen, moeten de onderstaande 
instructies zorgvuldig worden gelezen 
en opgevolgd. Gebruik de stofzuiger 
NIET voor andere doeleinden dan die 
beschreven in deze handleiding.

4	 �Vóór gebruik moeten alle onderdelen 
zorgvuldig worden gecontroleerd op 
beschadigingen. NIET gebruiken wanneer 
er onderdelen beschadigd zijn.

5	 �Het gebruik van een verlengsnoer 
wordt afgeraden.

6	 LET OP: Het handvat van deze stofzuiger 
bevat elektrische aansluitingen. Deze 
stofzuiger bevat geen onderdelen die 
onderhoud nodig hebben

WAARSCHUWINGEN VOOR GEBRUIK

7	 �Dit apparaat kan worden gebruikt door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of verstandelijke vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits deze personen 
het apparaat onder toezicht gebruiken of 
instructies hebben gekregen over veilig 
gebruik van het apparaat en zij begrijpen 
welke gevaren ermee gepaard gaan. 

8	 Kinderen NIET het apparaat laten 
gebruiken. Houd dit apparaat en het 
snoer uit de buurt van kinderen. Laat het 
apparaat niet gebruiken als speelgoed. 
Nauwlettend toezicht is noodzakelijk als 
het apparaat in de buurt van kinderen 

wordt gebruikt. Schoonmaken en 
onderhouden mag niet door kinderen 
worden uitgevoerd.

9	 �De stofzuiger moet altijd worden 
uitgeschakeld voordat gemotoriseerde 
mondstukken of andere accessoires 
worden aangesloten of losgekoppeld.

10	 �Pak de stekker of stofzuiger NIET met 
natte handen vast.

11	 �Gebruik het apparaat NIET als de filters 
niet op hun plek zitten.

12	 �Gebruik alleen filters en accessoires 
van het merk Shark. Gebruik van niet-
Shark onderdelen kan uw garantie 
ongeldig maken.

13	 �Zorg ervoor dat het netsnoer NIET 
beschadigd raakt:

	 a)	�Trek of draag de stofzuiger NIET aan 
het snoer en gebruik het snoer NIET 
als handvat.

	 b)	 �Trek de stekker er NIET uit door aan 
het snoer te trekken. Pak de stekker 
vast en niet het snoer.

	 c)	�Rijd NIET met de stofzuiger over het 
netsnoer, zorg ervoor dat het snoer 
niet tussen de deur komt te zitten, trek 
het snoer niet langs scherpe hoeken 
en zorg ervoor dat het snoer niet in de 
buurt komt van hete oppervlakken.

14	 �Plaats GEEN voorwerpen in de 
openingen van het mondstuk of de 
accessoires. Gebruik het apparaat NIET 
als een opening verstopt is; houd vrij 
van stof, pluisjes, haar en alles wat de 
luchtstroom kan verminderen.

15	 �NIET gebruiken wanneer de luchtstroom 
door het mondstuk of een accessoire is 
geblokkeerd. Als de luchtstroom of het 
gemotoriseerde vloermondstuk verstopt 
raakt, dient u de stofzuiger uit te schakelen 
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BEWAAR DEZE HANDLEIDING
LEES VÓÓR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

en de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Verwijder alle obstructies voordat 
u de stekker weer in het stopcontact steekt 
en het apparaat opnieuw inschakelt.

16	 �Houd het mondstuk en alle openingen van 
de stofzuiger uit de buurt van haar, gezicht, 
vingers, blote voeten of losse kleding.

17	 NIET gebruiken als het apparaat niet naar 
behoren werkt, gevallen of beschadigd 
is, buiten heeft gestaan of in het water 
terechtgekomen is.

18	 �Om gevaar te voorkomen dient 
het netsnoer, indien beschadigd, 
door de fabrikant, de dealer of een 
andere gekwalificeerde persoon 
te worden vervangen.

19	 �Wees extra voorzichtig bij het reinigen 
van trappen.

20	 �Laat de stofzuiger NIET onbeheerd 
achter wanneer de stekker van het 
apparaat in het stopcontact zit.

21	 Als de stofzuiger is ingeschakeld dient u 
altijd over het oppervlak van het tapijt te 
blijven bewegen, om schade te voorkomen.

22	 Zet de stofzuiger NIET op instabiele 
oppervlakken, zoals stoelen of tafels.

23	 �Uw Shark® stofzuiger kan mogelijk niet 
zelfstandig rechtop staan. Wanneer 
u kort stopt met stofzuigen moet 
de stofzuiger mogelijk tegen een 
meubelstuk of muur worden geplaatst of 
plat op de grond worden gelegd. Door 
de stofzuiger te gebruiken voor een 
toepassing waarbij deze niet stabiel staat, 
zou u zich kunnen verwonden.

24	 �Gebruik de stofzuiger NIET voor het 
opzuigen van:

	 a)	�Vloeistoffen

	 b)	 Grote voorwerpen

	 c)	�Harde of scherpe voorwerpen (glas, 
spijkers, schroeven of munten)

	 d)	� Grote hoeveelheden stof (gipsplaatstof, 
as van een open haard of barbecue). 
Sluit de stofzuiger NIET aan op 
elektrisch gereedschap om stof 
op te zuigen.

	 e)	� Rokende of brandende voorwerpen 
(hete kolen, sigarettenpeuken 
of lucifers)

	 f)	�Ontvlambare of brandgevaarlijke 
materialen (aanstekervloeistof, benzine 
of lampolie)

	 g)	� Giftige materialen (chloor, ammoniak 
of gootsteenontstopper)

25	 NIET gebruiken in de 
volgende omgevingen:

	 a)	�Slecht verlichte ruimten

	 b)	� Natte of vochtige oppervlakken

	 c)	�Buiten

	 d)	 �Ruimtes die afgesloten zijn en 
mogelijk explosieve of giftige 
dampen of gassen bevatten 
(aanstekervloeistof, benzine, kerosine, 
verf, verfverdunners, middelen tegen 
motten of ontvlambaar stof )

26	 �Schakel alle bedieningselementen uit 
voordat de stekker van de stofzuiger 
in het stopcontact wordt gestoken of 
uit het stopcontact wordt verwijderd.

27	 �Haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer de stofzuiger niet wordt 
gebruikt en tevens voordat u de 
stofzuiger gaat schoonmaken of 
onderhoud aan de stofzuiger uitvoert.

28	 �Alleen met de hand reinigen met 
water. Schoonmaken met chemische 
reinigingsmiddelen kan schade aan 
het apparaat veroorzaken.

29	 �Verwijder tijdens het schoonmaken of 
het routine-onderhoud ALLEEN haren, 
vezels, of draden die om de borstelrol 
zijn gewikkeld.

30	 Laat alle filters volledig aan de lucht drogen 
voordat u ze terugplaatst in de stofzuiger, 
om te voorkomen dat er vloeistof in de 
elektrische onderdelen terechtkomt.

31	 Controleer of de stofbak en alle filters na 
het routineonderhoud juist zijn aangebracht.

32	 �Tijdens opslag van de stofzuiger dient het 
netsnoer (indien aanwezig) rond de twee 
snoerhaken te zijn gewikkeld.
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WELKOM!

Gefeliciteerd 
met uw aankoop. 
Gebruik deze 
gebruiksaanwijzing 
om meer te weten 
te komen over 
de geweldige 
kenmerken van uw 
nieuwe stofzuiger. 
Van montage tot 
onderhoud, u vindt 
het hier allemaal.

HOOFDUNIT

A�	 Oppervlaktekeuzeschakelaar

B�	 Ontgrendelingsknop handvat

C�	 Schuifje voor zuigregeling

D	 Stroomschakelaar

E	 Slangklem

F	 Slang

G	 Bovenste snoerhaak

H	 Lift-Away® Knop

I	 Ontgrendelingsknop buis

J	 Ontgrendeling stofbak

K	 Lift-Away® Reservoir

L	 Buis

M	 Knoppen om stofbak te legen

N	 Onderste snoerhaak

O	 Gemotoriseerd vloermondstuk

L	 Indicatielampje borstelrol

Q	 Koplampen

R	 Zachte roller

UW SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY®  
MET ANTI-HAIR WRAP TECHNOLOGIE LEREN KENNEN
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UW STOFZUIGER  
IN ELKAAR ZETTEN

TIP: Duw de slangklem 
in de achterkant van 
de buis voor meer 
gebruiksgemak.

STAP 1 STAP 2

TIP: Voor een snelle 
snoertoegang draait 
u de bovenste haak 
omlaag en verwijdert 
u het snoer.

TIP: Gebruik de 
snoerklem aan de zijkant 
van de buis om het snoer 
op zijn plaats te houden 
terwijl u stofzuigt.

1	� Zet het gemotoriseerde 
vloerhulpstuk op de 
grond en monteer de 
buis tot deze op zijn 
plaats klikt.

2	� Plaats het handvat 
in de buis, druk 
tot deze stevig 
vastklikt.
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STAP 3 STAP 4 STAP 5

3	� �Plaats het reservoir 
op de buis en schuif 
naar beneden om 
te verbinden.

4	� Sluit de slang aan 
op de achterkant 
van het reservoir en 
druk hem in totdat 
hij stevig vastklikt.

5	� Bewaar meegeleverde 
accessoires op de 
daarvoor bestemde 
plekken op 
het reservoir.
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UW STOFZUIGER IN STAANDE 
STAND GEBRUIKEN

1.	 Steek het netsnoer in het stopcontact. Plaats 
uw voet op het vloermondstuk en kantel de 
handgreep terug.

STAP 1WAT BETEKENT HET 
CONTROLELAMPJE VAN 
DE BORSTELROL?

Effen groen
De borstelrollen zijn 
ingeschakeld en werken 
naar behoren.

�Effen rood
Er is een storing in de 
borstelrol en/of zachte 
rollerruimte. Schakel uw 
stofzuiger uit en verwijder 
de verstopping.

Knipperend rood*
Het gemotoriseerde 
vloermondstuk raakt 
oververhit. Schakel uw 
stofzuiger uit en laat de 
stofzuiger afkoelen.

Geen lampje
De borstelrollen zijn 
uitgeschakeld omdat 
de stofzuiger is 
uitgeschakeld.
*�Zie het hoofdstuk Problemen 

oplossen voor verdere instructies.
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2.	 De zachte roller draait in beide 
standen om extra stof en vuil op 
te vegen. De juiste stand kiezen: 

�	 Harde vloer
	 De borstelrollen draaien langzaam om 

fijn stof en grof vuil op harde vloeren 
op te vegen.

	 Tapijt
	 De borstelrollen draaien sneller rond 

om vuil op en onder het oppervlak 
van uw tapijten te verwijderen.

3.	 Druk op de aan/uit-knop om de 
stofzuiger in te schakelen en de 
reiniging te starten. De borstelrollen 
draaien niet rond tenzij de buis 
rechtop staat.

STAP 2 STAP 3

Zuigre-
geling

MAX MIN
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OF

OF

1.	 Druk op de 
ontgrendelingsknop 
van het handvat 
wanneer u op kleine 
afstand moet reinigen.

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN IN DE  
STAND VOOR WANDEN EN PLAFONDS

2.	 Plaats het gewenste 
hulpstuk rechtstreeks op 
de stang of het handvat.

	 Druk op de 
ontgrendelingsknop 
van de stang wanneer 
u op grotere afstand 
moet reinigen.

STAP 1

STAP 2

OF

Zuigre-
geling

MAX MIN

3.	 De schuifklep voor 
zuigregeling, die zich 
aan de onderkant 
van het bovenste 
handvat bevindt, biedt 
variabele zuigkracht 
op basis van uw 
behoeften. Schuif naar 
MIN om de zuigkracht 
te minimaliseren en 
schuif naar MAX 
om de zuigkracht 
te maximaliseren.

STAP 3

DE VOORDELEN VAN 
ZUIGREGELING

Zuigregeling is een manier 
waarop u de zuigkracht 
aanpast wanneer u 
verschillende hulpstukken 
gebruikt of verschillende 
oppervlakken stofzuigt. 
Als u bijvoorbeeld 
weerstand voelt bij het 
stofzuigen van dik tapijt of 
bekleding, schuif dan de 
zuigregeling naar MIN om 
uw duw-/trekinspanning 
te verminderen.

LET OP: Zorg voor 
stevige grip bij gebruik 
in Lift-Away® modus. 
Gebruik zonder goede 
grip kan leiden tot 
persoonlijk letsel. 

WAT IS LIFT-AWAY®?

Met onze Lift-Away®-
functie kunt u het 
reservoir uit het 
mondstuk verwijderen 
en tegelijkertijd dezelfde 
voeding in stand houden. 
Dit is ideaal voor het 
reinigen van trappen, 
onder meubilair en in 
andere nauwe ruimten.
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LIFT-AWAY® REINIGING

1	 �Druk op de Lift-Away® knop en til 
het reservoir van het vloermondstuk. 
U kunt nu de moeilijk bereikbare 
plaatsen reinigen.

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN IN  
DE LIFT-AWAY® MODUS

2	� Om trappen op eenvoudige wijze te 
reinigen, plaatst u het handvat in het 
gemotoriseerde vloermondstuk.

Lift-Away® REINIGING

1	 �Bevestig het gewenste 
accessoire rechtstreeks in het 
handvat. U kunt het accessoire 
ook aan de buis bevestigen 
voor een groter bereik.
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COMPATIBELE  
ACCESSOIRES

Er zijn diverse accessoires 
geschikt voor deze 
stofzuigerserie.

Op de bovenklep van uw 
doos staan de geselecteerde 
accessoires die bij uw 
model zijn inbegrepen.

Ga naar sharkclean.eu 
om extra accessoires 
te kopen.

A	 �Pet Power borstel 
Ontworpen voor het verwijderen van huisdierharen 
en vuil van tapijt en bekleding. 

B	 �Bekledingstool 
Verwijder huisdierhaar en stof uit gordijnen 
en andere delicate stoffen en bekleding.

C	 �2 in 1 Stoffer-spleettool 
Twee reinigingstools in één—het spleettool zorgt 
voor een uitgebreid reinigingsbereik in kleine 
ruimtes, terwijl de zachte stofborstel een groot 
aantal oppervlakken reinigt.

D	 �Spleettool 
Reinig krappe ruimtes en bereik gemakkelijk plinten 
en plafonds met deze smalle spleettool.

E	 �Multi-hoek stofborstel 
Meerdere posities voor het reinigen van planken, 
rolgordijnen, muren en plafondventilatoren. Pas de hoek 
van de borstel aan het gewenste reinigingsoppervlak aan.

F	 �Buis voor onder apparaten 
Reinig onder en achter grote apparaten en meubels. 
Het verlengstuk kan worden verwijderd en omgedraaid 
om de onderkant van het apparatuur te reinigen.

G	 �Autodetailkit 
Ideaal voor het reinigen en afstoffen van gleuven, inclusief 
deurvakken, dashboards en rondom bedieningselementen. 
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Om het vermogen van 
uw stofzuiger optimaal 
te houden, dient u de 
volgende instructies te 
volgen. Zorg ervoor dat het 
apparaat is uitgeschakeld 
en de stekker uit het 
stopcontact is gehaald.

ONDERHOUD

AANBEVOLEN SCHEMA 
VOOR HET REINIGEN 
VAN HET FILTER: 

Pre-motorfilterkit
(schuim en vilt)
Reinig elke drie maanden.

Post-motorfilter
Eenmaal per jaar reinigen.

DE STOFBAK LEGEN

1	 �Trek de ontgrendeling 
van de stofbak 
omhoog en til de bak 
van het reservoir. 

2	 �Houd de stofbak 
boven een afvalbak 
en druk op de knop 
stofbak legen.

STAP 1 STAP 2

WAARSCHUWING: 
Om het risico op 
elektrische schok en 
onbedoeld gebruik te 
verminderen, schakelt 
u het apparaat uit 
en trekt u de stekker 
uit het stopcontact 
alvorens u het 
onderhoud uitvoert.
Was de filters met 
de hand. Gebruik 
hiervoor enkel water 
om schade door 
schoonmaakmiddelen 
te voorkomen. Laat 
ALLE filters volledig 
opdrogen voordat 
u ze terug in de 
stofzuiger plaatst 
om te voorkomen 
dat vloeistof in de 
elektrische onderdelen 
terechtkomt.
BELANGRIJK: Gebruik 
geen zeep bij het 
reinigen van de filters.
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3	� Druk op de knop om de 
stofbak te legen om het 
stofscherm te openen 
en verwijder zo nodig 
het opgehoopte vuil. 

DE FILTERS REINIGEN 

1	 Pre-motor 
(schuim en vilt):  
Verwijder, terwijl de 
stofbak verwijderd is, 
de schuim- en vilten 
filters verwijderen en 
afspoelen met water. 
Tik, indien nodig, het 
vuil los van de filters.

2	� Post-motor:  
Om het filter te 
openen, drukt u onder 
het rooster op de knop 
en trekt u het rooster 
weg van de stofzuiger.

Trek het zwarte schuim 
uit het frame om het pre-
motor filter te verwijderen. 
Reinig beide filters en laat 
ze volledig drogen voordat 
u ze terugplaatst. Alleen 
met de hand wassen. 
Schuif het schuim terug 
in het filterframe en zorg 
ervoor dat de randen in 
het frame zijn gestopt en 
steek het vervolgens terug 
in de stofzuiger.

STAP 3

VILTFILTER

SCHUIMFILTER

FILTERFRAME

POST-MOTORFILTER 

PRE-MOTOR

POST-MOTOR

	 OPMERKING: Trek het post-motorschuimfilter 
uit het frame om het te verwijderen.
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ONDERHOUD – VERVOLG

TIP: U kunt 
controleren of er 
geen verstoppingen 
zijn in de slang 
en luchtkanalen. 
Verwijder het 
vloermondstuk, 
de stofbak en de 
slang en schijn met 
een zaklamp in 
de openingen.

Als u haren ziet 
rondom de borstelrol, 
gaat u door met 
het reinigen met 
gebruik van de 
tapijt/laagpolig 
modus op harde 
vloeren. Hierdoor 
kan de anti-hair wrap 
technologie de haren 
verwijderen en naar 
de stofbak sturen.

DE BORSTELROL REINIGEN

1	 Gebruik een munt om de 3 vergrendelingen aan de 
onderkant van het vloermondstuk te ontgrendelen, 
een gedeelte van de basis is verwijderbaar om 
betere toegang tot de borstelrol en blootstelling 
aan het luchtkanaal mogelijk te maken. Schijn met 
een zaklamp vanaf de onderkant, om te controleren 
of het luchtkanaal vrij van verstoppingen is.

2	 Verwijder alle objecten of vuil.
3	 Voor de hermontage dient u de voet uit te lijnen 

langs de voorkant van het mondstuk. Druk deze 
omlaag, zodat deze kan vastklikken. Vergrendel 
de 3 vergrendelingen.

Anti-hair wrap technologie

STAP 1

Anti-haarwikkeltechnologie verwijdert haar actief van de 
borstelrol terwijl u stofzuigt. Als u over een hard of scherp 
voorwerp rijdt of tijdens het stofzuigen een verandering 
in het geluid opmerkt, controleer dan of er verstoppingen 
zijn of dat er objecten vastzitten in de borstelrol.

OPMERKING: Wees niet ongerust als u op een gegeven 
moment haar ziet zitten, het zal uiteindelijk in de 
stofbak terechtkomen.
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DuoClean®-technologie 

DE ZACHTE ROLLER REINIGEN

1 	 Om de zachte roller uit het mondstuk 
te verwijderen, trekt u aan het lipje 
aan de rechterkant.

2	 Tik los vuil van de zachte roller. Gebruik 
een droge doek om de zachte roller 
schoon te vegen of om haar of vezels 
te verwijderen die zijn blijven zitten in 
de tanden achter de zachte roller.

3	 Was de zachte roller indien nodig met 
de hand. Gebruik enkel water en laat 
gedurende minstens 24 uur volledig 
aan de lucht drogen. 

4	 Plaats de zachte roller terug onder de 
rubberen bumper voor het mondstuk 
totdat hij vastklikt.

HET MONDSTUK CONTROLEREN 
OP VERSTOPPINGEN
1	 Houd de hals van het vloermondstuk 

naar beneden om het luchtkanaal 
recht te buigen en verwijder 
vervolgens verstoppingen.

DuoClean®-technologie bevat een borstel om tapijten grondig te 
reinigen, en een extra zachte borstelrol om grotere deeltjes naar 
binnen te halen en direct vloeren te reinigen voor een gepolijste look. 
Bij normaal gebruik moet u mogelijk routinematig onderhoud van uw 
zachte roller uitvoeren. Zie onderstaande instructies. 
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PROBLEMEN  
OPLOSSEN

De stofzuiger zuigt geen vuil op. Geen zuiging of lichte zuiging.
(Zie het onderdeel over Onderhoud voor meer informatie.)

•	 �Controleer de filters om te zien of ze gereinigd moeten worden. Volg de instructies voor 
het spoelen en drogen van de filters, voordat u de filter weer in de stofzuiger terugplaatst.

•	 De stofbak kan vol zijn, maak de stofbak leeg.
•	 �Controleer de slang, slangverbindingen, mondstuk en accessoires op verstoppingen 

en verwijder de verstoppingen indien nodig.
•	 Verwijder alle draden, tapijtvezels of haren die rondom de borstel zijn gewikkeld.

De stofzuiger zuigt het tapijt omhoog.
•	 Zet de unit uit om de borstelrollen uit te schakelen. Zet de schakelaar naar de 

hardevloerstand om de trage borstelstand in te schakelen, die optimaal is voor kale 
vloeren en vloerkleden.

•	 De zuigkracht is krachtig. Regel de zuigkracht bij het stofzuigen van vloerkleden 
of tapijten met fijn genaaide randen.

•	 Raadpleeg de sectie Zuigregeling voor meer informatie over het gebruik van 
de zuigkrachtregeling.

De borstelrol/zachte roller draait niet.
•	 �Als het controlelampje van de borstelrol op het vloermondstuk rood oplicht, draait 

de borstelrol en/of zachte roller niet meer rond. Schakel de stofzuiger onmiddellijk 
uit en trek de stekker uit het stopcontact. Koppel het mondstuk los en verwijder de 
verstopping, sluit vervolgens opnieuw aan en zet de stofzuiger weer aan.

•	 Als het controlelampje van de borstelrol herhaaldelijk rood wordt tijdens het stofzuigen, 
probeer dan het schuifje van de zuigregeling op MIN te zetten.

•	 Zet terwijl de stofzuiger is ingeschakeld het handvat naar achter, dan worden de 
borstelrollen automatisch aangezet.

Stofzuiger schakelt zelf uit of het controlelampje van de borstelrol knippert rood.
•	 Deze stofzuiger is uitgerust met een veiligheidsthermostaat voor de motor. Als uw 

stofzuiger oververhit raakt, schakelt de thermostaat het apparaat automatisch uit. Volg 
de volgende stappen om de thermostaat van de motor opnieuw te starten.

1. Schakel de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de stofbak leeg en reinig de filters (zie onderdeel over Onderhoud). 
3. �Controleer de slang, accessoires en inlaatopeningen op verstoppingen.
4. �Laat het apparaat minimaal 45 minuten afkoelen. 
5. Steek de stekker in het stopcontact en zet de stofzuiger aan.

•	 Als de slang niet helemaal op het reservoir is aangesloten, kan dit een slechte 
elektrische aansluiting veroorzaken en kan de slang loskomen, waardoor de stofzuiger 
mogelijk uitgeschakeld wordt.

1. Schakel de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Maak de stofbak leeg en reinig de filters.
3. Controleer de slang, accessoires en inlaatopeningen op verstoppingen.
4. �Verwijder het snoer uit de snoerhaak zodat de slangvergrendeling zichtbaar 

en ingeschakeld is.
5. Zorg ervoor dat u een hoorbare klik hoort op alle aansluitpunten:

a. �Waar de slang aangesloten zit aan de achterkant van het reservoir (er kan extra kracht 
nodig zijn; trek aan slang om te zorgen dat de vergrendeling volledig ingeschakeld is)

b. Waar pluggen van de buis in het vloermondstuk steken
c. Waar handvatpluggen in de buis steken

6. Steek de stekker in het stopcontact en zet de stofzuiger aan.
Opmerking: Als de stofzuiger nog altijd niet start, neem dan contact op met 
de klantenservice: 0800 - 862 0453

WAARSCHUWING: Om het risico op elektrische schok en onbedoeld gebruik 
te verminderen, schakelt u het apparaat uit en trekt u de stekker uit het 
stopcontact alvorens u het onderhoud uitvoert.
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GARANTIE ALGEMENE 
VOORWAARDEN

Als een klant een product in het Nederland koopt, kan deze aanspraak maken op wettelijke rechten t.a.v. de 
kwaliteit van het product (uw "wettelijke rechten"). U kunt uw winkelier aan deze rechten houden. Bij Shark zijn 
we echter zo overtuigd van de kwaliteit van onze producten, dat wij u een extra fabrieksgarantie geven tot vijf jaar 
wanneer u uw product registreert bij Shark. Deze voorwaarden hebben alleen betrekking op onze fabrieksgarantie 
- uw wettelijke rechten blijven hierbij gelden. 
De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang van onze garantie. Deze hebben geen invloed op 
uw wettelijke rechten of de verplichtingen van de verkoper van het product en uw overeenkomst met de verkoper.
Shark®-garanties 
Een huishoudelijk apparaat zoals een stofzuiger is een aanzienlijke investering. Uw nieuwe apparaat moet zo 
lang mogelijk correct werken. De garantie bij het apparaat is een belangrijke indicator en laat zien hoeveel 
vertrouwen de fabrikant in zijn product heeft en in de kwaliteit hiervan.
Ieder apparaat van Shark wordt geleverd met garantie op de onderdelen en werkzaamheden. De helpdesk 
van onze klantenservice (0800 862 0453) is bereikbaar van maandag t/m vrijdag van 09.00 tot 18.00 uur. 
Het telefoonnummer is gratis en u wordt direct doorverbonden met een medewerker van Shark. U kunt ook 
online ondersteuning krijgen door de website sharkclean.eu/uk te bezoeken.
Hoe registreer ik mijn verlengde Shark-garantie? 
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. Om tijd te besparen, heeft u de volgende 
informatie over uw apparaat nodig:
•	 Datum van aankoop van het apparaat (aankoopbewijs)
•	 Om online te registreren dient u de website sharkclean.eu/uk/register-guarantee te bezoeken
•	 Serienummer
BELANGRIJK 
•	 De garantie dekt uw product gedurende 2 jaar (of 5 jaar, indien geregistreerd) vanaf de aankoopdatum.
•	� Bewaar altijd uw aankoopbewijs. Wilt u gebruikmaken van uw verlengde garantie, dan hebben wij uw 

aankoopbewijs nodig om te controleren of de door u aan ons versterkte informatie correct is. Als u geen 
geldig aankoopbewijs kunt voorleggen, kan uw garantie vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark garantie? 
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand, in het geval wij contact met u op moeten 
nemen. U krijgt ook tips en adviezen over hoe u het meest optimale resultaat kunt halen uit uw stofzuiger 
van Shark en u wordt op de hoogte gehouden van de laatste technologieën en introducties van Shark®.
Als u uw garantie online registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen. 
Hoelang krijg ik garantie op een nieuw apparaat van Shark? 
Door het vertrouwen dat wij in ons ontwerp en de kwaliteit van ons product hebben, geven wij bij aankoop van 
een nieuwe stofzuiger van Shark in totaal vijf jaar garantie (2 jaar plus een Aanvullende garantie van 3 jaar). 
Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt? 
Reparatie of vervanging van uw Shark-apparaat (naar beoordeling van Shark), inclusief alle onderdelen 
en arbeid. De garantie van Shark is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.
Wat wordt er door de gratis garantie van Shark niet gedekt? 
•	� Verstoppingen – Voor details over het oplossen van verstoppingen van uw stofzuiger, zie de bedieningshandleiding.
•	 Normale slijtage van de borstelstaaf, zekering, riem, batterijen, enz.
•	� Onbedoelde schade, fouten veroorzaakt door nalatig gebruik en onderhoud, verkeerd gebruik, nalatigheid, 

onachtzame bediening of gebruik van de stofzuiger die niet overeenkomen met hetgeen in de meegeleverde 
bedieningshandleiding van Shark staat.

•	 Het gebruik van de stofzuiger voor andere doeleinden dan standaard huishoudelijke activiteiten.
•	 Het gebruik van onderdelen die niet overeenkomstig de bedieningsinstructies zijn gemonteerd of geïnstalleerd.
•	 Het gebruik van niet-originele onderdelen en accessoires van Shark.
•	 Verkeerde installatie (m.u.v. installatie door Shark).
•	 Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door derden niet zijnde Shark of vertegenwoordigers van Shark.
Wat gebeurt er als mijn garantie verstreken is? 
Shark ontwikkelt geen producten die maar een beperkte tijd meegaan. Wij snappen dat klanten hun 
stofzuiger mogelijk willen laten repareren nadat de garantie is verstreken. Neem in dit geval contact op met 
de gratis helpdesk van onze klantenservice en vraag naar ons garantieprogramma op 0800 862 0453.
Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark kopen? 
Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door dezelfde ingenieurs die uw Shark-stofzuiger 
hebben ontworpen. U vindt een uitgebreid assortiment onderdelen en vervangende onderdelen voor alle 
apparaten van Shark op sharkclean.eu/uk/parts. Accessoires verkrijgbaar via sharkclean.eu  
Onthoud dat het gebruik van niet-originele onderdelen van Shark de garantie doet vervallen.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning: 	 220–240 V~, 50–60 Hz

Watt:	 750 W

TIPS: Du finner 
modellnummer og 
serienummer på 
QR-kodeetiketten 
som befinner seg på 
baksiden av enheten.

TAKK
for at du kjøpte Shark® DuoClean® & Lift-Away® med Anti-Hair Wrap

LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG 
REFERANSE.

Denne bruksanvisningen er laget for å hjelpe deg  
med å fullt ut forstå din nye Shark® DuoClean® & Lift-
Away® med Anti-Hair Wrap-teknologi.
Hvis du har spørsmål, kan du ringe kundeservice på tlf. 
0800 862 0453.

Fordeler med å registrere produktet og opprette  
en konto:
•	 Få enklere, raskere produktstøtte og tilgang til 

garantiinformasjon
•	 Få tilgang til feilsøking og veiledning i produktpleie
•	 Vær blant de første som får vite om eksklusive 

produktkampanjer

REGISTER KJØPET

FOR Å DRA NYTTE AV PRODUKTETS UTVIDEDE 
GARANTI MÅ DU REGISTRERE KJØPET PÅ:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Skann QR-koden med en mobilenhet
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INNHOLDSFORTEGNELSE

Viktige sikkerhetsinstruksjoner����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������3

Bli kjent med din Shark® DuoClean® Lift-Away®  
med Anti-Hair Wrap ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������5

Montere støvsugeren ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������7

Bruke støvsugeren i oppreist stilling ������������������������������������������������������������������������������������������������������������9
Hva betyr indikatorlampen for børsterullen?��������������������������������������������������������������������������������������������9

Bruke støvsugeren i over-gulv-modus ����������������������������������������������������������������������������������������������������� 11
Fordelene med sugekontroll ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 11

Bruke støvsugeren i Lift-Away®-modus����������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away®-rengjøring������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away®-rengjøring������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12

Kompatibelt tilbehør��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Vedlikehold��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
Tømme støvkoppen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
Rengjøre filtrene����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 16
Rengjøre børsterullen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
Rengjøre mykrullen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 18
Undersøke munnstykket for blokkeringer����������������������������������������������������������������������������������������������� 18

Feilsøkingsveiledning������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 19

Garanti ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 20

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kasseres sammen med annet 
husholdningsavfall i EU. For å forhindre potensiell skade av miljøet eller 
menneskelig helse fra ukontrollert kassering av avfall, skal det resirkuleres på 
en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. 
For å returnere en brukt enhet, bruk systemene for retur- og innsamling, 
eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot dette 
produktet for miljømessig trygg resirkulering. 
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
SKAL KUN BRUKES I HJEMMET • LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK AV DENNE 
STØVSUGEREN.

HVIS DU HAR ØMTÅLIGE TEPPER ELLER ULLTEPPER, SÆRLIG MED LØKKELUV, BØR 
DU PRØVE STØVSUGEREN PÅ ET LITE SYNLIG OMRÅDE FØRST FOR Å SIKRE AT DE 
ROTERENDE BØRSTERULLENE IKKE SKADER ELLER NAPPER UT TEPPEFIBRE.

 �ADVARSEL
REDUSER FAREN FOR BRANN, ELEKTRISK STØT, PERSONSKADE OG SKADE 
PÅ EIENDOM: 

GENERELLE ADVARSLER

1	 �Støvsugeren din kan bestå av et 
motorisert munnstykke, skaft, slange, 
og/eller støvbeholder. Denne enheten 
inneholder elektriske koblinger, elektriske 
ledninger og bevegelige deler som kan 
utgjøre en risiko for brukeren.

2	 �Bruk kun identiske reservedeler.

3	 Legg nøye merke til og følg 
instruksjonene nedenfor for å unngå feil 
bruk av apparatet. IKKE bruk støvsugeren 
til noe annet formål enn de beskrevet i 
denne håndboken.

4	 �Kontroller alle deler nøye for eventuelle 
skader før bruk. IKKE bruk hvis noen av 
delene er skadet.

5	 �Bruken av en skjøteledning anbefales 
IKKE.

6	 FORSIKTIG: Dette støvsugerhåndtaket 
inneholder elektriske koblinger. Denne 
støvsugeren inneholder ingen deler som 
det kan utføres vedlikehold på.

BRUKSADVARSLER

7	 �Dette apparatet kan brukes av personer 
med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring 
og kunnskap hvis de har blitt gitt tilsyn 
eller gitt veiledning om bruken av 
apparatet på en sikker måte og forstår 
farene som er involvert. 

8	 LA IKKE barn bruke apparatet. Hold 
apparatet og ledningen utilgjengelig 
for barn. Må ikke brukes som leketøy. 
Vær ekstra oppmerksom når apparatet 
brukes i nærheten av barn. Rengjøring og 
brukervedlikehold må ikke utføres av barn.

9	 �Slå alltid av støvsugeren før du kobler til 
eller fra motoriserte munnstykker eller 
annet tilbehør.

10	 �IKKE håndter støpsel eller støvsuger med 
våte hender.

11	 �IKKE bruk uten at filtre er på plass.

12	 �Bruk kun Shark-merkede filtre og 
tilbehør. Bruk av deler som ikke er Shark-
merket, kan ugyldiggjøre garantien.

13	 �IKKE skad strømledningen:

	 a)	�IKKE trekk eller bær støvsugeren etter 
ledningen, eller bruk ledningen som et 
håndtak.

	 b)	 �IKKE koble fra ved å trekke i ledningen. 
Ta tak i støpselet, ikke i ledningen.

	 c)	�IKKE kjør støvsugeren over 
strømledningen, lukk dører over 
ledningen, trekk ledningen rundt 
skarpe hjørner eller etterlat ledningen  
i nærheten av oppvarmede overflater.

14	 �IKKE stikk gjenstander inn i munnstykke 
eller tilbehørsåpninger. IKKE bruk med 
noen av åpningene blokkert – hold 
åpningene frie for støv, lo, hår og annet 
som kan redusere luftstrømmen.

15	 �IKKE bruk hvis luftstrøm til munnstykke 
eller tilbehør er begrenset. Hvis 
luftbanene eller det motoriserte 
gulvmunnstykket blir blokkert, må 
støvsugeren slås av og stikkontakten 
trekkes ut. Fjern alle hindringer før du 
kobler den til igjen og slår den på.

16	 �Hold munnstykket og alle 
støvsugeråpninger borte fra hår, ansikt, 
fingre, utildekte føtter eller løse klær.

17	 IKKE bruk hvis støvsuger ikke fungerer 
som den skal eller den har blitt mistet  
i gulvet, skadet, satt igjen utendørs eller 
blitt mistet i vann.

18	 �Hvis strømledningen er skadet, må 
den skiftes ut av produsenten, en 
kundebehandler eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå fare.
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TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
SKAL KUN BRUKES I HJEMMET • LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK AV DENNE 
STØVSUGEREN.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK

19	 �Utvis ekstra forsiktighet ved bruk  
i trapper.

20	 �IKKE forlat støvsugeren uten tilsyn  
når koblet til.

21	 Hold alltid støvsugermunnstykket 
i bevegelse over overflaten mens 
støvsugeren er på for å unngå at  
den skades.

22	 IKKE plasser støvsugeren på ustabile flater 
slik som stoler eller bord.

23	 �Din Shark®-støvsuger er muligens ikke 
utformet for å stå av seg selv. Når du tar 
en pause fra rengjøringen må du kanskje 
lene den mot møbler eller en vegg eller 
legge den flatt på gulvet. Det å bruke 
støvsugeren på et bruksområde hvor 
enheten mangler stabilitet kan resultere  
i personskade.

24	 �IKKE bruk til å plukke opp:

�	 a)	�Væsker

�	 b)	 Store gjenstander

�	 c)	�Harde eller skarpe objekter (glass, 
spikre, skruer eller mynter)

	 d)	� Store mengder støv (gipsstøv, peisaske 
eller glør). IKKE bruk som tillegg til 
elektroverktøy til å samle opp støv.

	� e)	� Rykende eller brennende objekter 
(varmt kull, sigarettsneiper eller 
fyrstikker)

	� f )	�Brennbare eller lettantennelige 
materialer (lightervæske, bensin eller 
parafin)

	� g)	� Giftige stoffer (blekemidler med klor, 
ammoniakk eller slukrens)

25	 IKKE bruk i følgende områder:

	 a)	�Dårlig belyste områder

	 b)	� Våte eller fuktige overflater

	 c)	�Utendørsområder

	 d)	 �Områder som er innelukket og som 
kan inneholde eksplosive eller giftige 
gasser eller damp (lightervæske, 
bensin, parafin, malingstynner, 
møllbestandige substanser eller 
brennbart støv)

26	 �Slå av alle kontroller før du kobler til eller 
fra støvsugeren.

27	 �Trekk ut fra stikkontakt når ikke i bruk og 
før vedlikehold eller rengjøring.

28	 �Håndvaskes kun med vann. Vasking med 
kjemikalier kan skade enheten.

29	 �Under rengjøring eller rutinemessig 
vedlikehold må du IKKE klippe bort noe 
annet enn hår, fibre eller tråd som er 
viklet rundt børsterullen.

30	 La alle filtre lufttørke helt før de settes 
tilbake i støvsugeren for å hindre at 
væske trekkes inn i de elektriske delene.

31	 Pass på at støvkoppen og alle filtre er på 
plass etter rutinemessig vedlikehold.

32	 �Hvis de finnes på din støvsuger, sikre 
strømledningen rundt de to krokene 
under lagring.
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VELKOMMEN!

Gratulerer med kjøpet 
ditt. Bruk denne 
bruksanvisningen 
til å lære mer om 
funksjonene på den 
nye støvsugeren din. 
Fra montering til bruk 
til vedlikehold, du 
finner alt her.

HOVEDENHET

A	� Overflatevelger

B	� Utløserknapp for håndtak

C	� Sugekontrollskyver

D	 Strømbryter

E	 Slangeklemme

F	 Slange

G	 Øvre ledningskrok

H	 Lift-Away®-knapp

I	 Utløserknapp for skaft

J	 Låsehake for støvkopputløser

K	 Lift-Away®-beholder

L	 Skaft

M	 Tømmeknapp for støvkopp

N	 Nedre ledningskrok

O	 Motorisert gulvmunnstykke

P	 Indikatorlampe for børsterull

Q	 Frontlys

R	 Mykrull

BLI KJENT MED DIN SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY® MED 
ANTI-HAIR WRAP-TEKNOLOGI



6

N
O

RS
K

sha r kc l e a n .e u

A

C

H

D

I

K

N

O

P

E

B

F

G

L

Q

R

M

J



7 shar kc l e an .e u

MONTERE DIN STØVSUGER

TIPS: Skyv slangeklem
men inn på baksiden av 
skaftet for lettvinthet.

TRINN 1 TRINN 2

TIPS: For rask tilgang 
til ledningen, drei den 
øvre kroken ned og 
fjern ledningen.

TIPS: Bruk kabelklem
men på siden av skaftet 
til å holde ledningen 
på plass mens du 
støvsuger.

1	� Sett skaftet inn 
i kontakten for 
det motoriserte 
gulvmunnstykket, 
og press det inn 
til du hører at det 
klikker på plass.

2	� Sett håndtaket 
inn i skaftet 
og trykk til det 
klikker på plass.
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TRINN 3 TRINN 4 TRINN 5

3	� �Sett beholderen 
på skaftet og 
skyv den ned 
for å koble til.

4	� Koble slangen 
til baksiden av 
beholderen og  
trykk den inn til  
den klikker på plass.

5	� Oppbevar det 
medfølgende 
tilbehøret på 
tilbehørsholdere 
på beholderen.
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BRUKE STØVSUGEREN I STÅENDE STILLING

1	 Sett støpselet til strømledningen inn i kontakten. 
Sett foten på gulvmunnstykket og vipp 
håndtaket tilbake.

TRINN 1HVA BETYR 
INDIKATORLAMPEN  
FOR BØRSTERULLEN?

Fast grønt
Børsterullene er på og 
fungerer som de skal.

�Fast rødt
Fortetning i børsterull-  
og/eller mykrullområdet. 
Slå av støvsugeren og 
fjern alle blokkeringer.

Blinkende rødt*
Det motoriserte 
gulvmunnstykket 
overopphetes. Slå av 
støvsugeren og vent til  
det er avkjølt.

Intet lys
Børsterullene er av fordi 
støvsugeren er av.
*�Se Feilsøking-delen  

for nærmere anvisninger.



10

N
O

RS
K

sha r kc l e a n .e u

2	 Mykrullen roterer i begge 
innstillingene for å plukke 
opp ekstra støv og rusk. Velg 
passende innstilling: 

�	 Hardt gulv
	 Børsterullene roterer sakte for å 

plukke opp fint støv og stort rusk 
på harde gulv.

	 Teppe
	 Børsterullene vil rotere hurtigere 

for å plukke opp rusk under 
teppeoverflaten.

3	 Trykk på strømknappen for å 
slå på støvsugeren og starte 
rengjøringen. Vær oppmerksom på 
at børsterullene ikke roterer med 
mindre skaftet er vendt bakover.

TRINN 2 TRINN 3

Suge
kontroll

MAX MIN
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ELLER

ELLER

1	 Trykk på 
utløserknappen 
for håndtaket når 
du vil rengjøre på 
kort avstand.

BRUKE STØVSUGEREN I OVER-GULV-MODUS

2	 Sett inn ønsket verktøy 
direkte på skaftet eller 
håndtaket.

	 Trykk på 
utløserknappen 
for skaftet når du 
vil rengjøre på 
større avstand.

TRINN 1

TRINN 2

ELLER

Suge
kontroll

MAX MIN

3	 Sugekontrollskyveren, 
som befinner seg 
nederst på det øverste 
håndtaket, gir variabelt 
sug alt etter behovet 
ditt. Skyv mot MIN for 
å minimere suget, og 
skyv mot MAX for å 
maksimere suget.

TRINN 3

FORDELENE MED 
SUGEKONTROLL

Sugekontrollen hjelper deg 
med å justere sugestyrken 
når du bruker forskjellige 
verktøy eller støvsuger 
ulike overflater. Hvis du for 
eksempel føler motstand 
under støvsuging av 
et tykt teppe eller 
møbeltrekk, kan du skyve 
sugekontrollen mot MIN 
for å gjøre det lettere å 
skyve og dra munnstykket.

FORSIKTIG:  
Sørg for stødig  
fotfeste ved bruk  
i Lift-Away®-modus. 
Usikkert fotfeste kan 
føre til personskade. 

HVA ER & LIFT-AWAY®?

Vår Lift-Away®-funksjon 
lar deg fjerne beholderen 
fra munnstykket og 
samtidig opprettholde 
samme kraft som i 
oppreist stilling. Dette 
er flott for rengjøring av 
trapper, under møbler og 
på andre trange steder.
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LIFT-AWAY®-RENGJØRING

1	� Trykk på Lift-Away®-knappen 
for å løfte beholderen fra 
gulvmunnstykket. Du er nå klar  
til å rengjøre på vanskelig 
tilgjengelige steder.

BRUK STØVSUGEREN I & LIFT-AWAY® MODUS

2	� For å rengjøre trapper på en praktisk 
måte kan du sette håndtaket inn i det 
motoriserte gulvmunnstykket.

Lift-Away®-RENGJØRING

1	� Fest ønsket tilbehør direkte 
inn i håndtaket. Du kan også 
feste tilbehøret til skaftet for 
å oppnå lengre rekkevidde.
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KOMPATIBELT TILBEHØR

Det er en mengde 
tilbehør som passer til 
denne støvsugerserien.

Toppklaffen på boksen 
viser tilbehøret som 
følger med modellen.

For å kjøpe ytterligere 
tilbehør, gå til 
sharkclean.eu

A	� Aktiv børste for kjæledyr 
Designet for å fjerne dyrehår og smuss fra tepper  
og møbeltrekk. 

B	� Verktøy for møbeltrekk 
Fjern dyrehår og støv fra gardiner og andre skjøre 
tekstiler og møbeltrekk.

C	� 2-i-1-fugemunnstykke for støvfjerning 
To rengjøringsverktøy i ett – fugemunnstykket gir 
deg forlenget rengjøringsrekkevidde i trange spalter, 
mens den myke børsten rengjør en rekke overflater.

D	� Fugemunnstykke 
Du kan rengjøre trange spalter, gulvlister og tak med 
dette smale fugemunnstykket.

E	� Flervinklet støvbørste 
Flere posisjoner for rengjøring av hyller, persienner, 
vegger og takvifter. Juster børstevinkelen til ønsket 
overflate som skal støvtørkes.

F	� Skaft for lave møbler 
Rengjør under og bak store hvitevarer og møbler. 
Forlengelsesstykket kan fjernes og snus for å rengjøre 
undersiden av hvitevarer.

G	� Rengjøring av bil 
Perfekt for rengjøring og støvtørking av trange rom, for 
eksempel dørlommer, instrumentbord og rundt brytere. 
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Følg disse instruksjonene 
for å holde din støvsugers 
sugekraft optimal. Pass 
på at enheten er av og 
ledningen koblet fra.

VEDLIKEHOLD

ANBEFALT 
TIDSPLAN FOR 
FILTERRENGJØRING: 

Motorens forfiltersett
(skum og filt)
Rengjør hver 3. måned.

Motorens etterfilter
Rengjør én gang i året.

TØMME STØVKOPPEN

1	� Løft opp støvkoppens 
utløserlås og løft 
støvkoppen fra 
beholderen. 

2	� Hold støvkoppen over 
en søppelbøtte og 
trykk på tømmelåsen i 
bunnen av støvkoppen.

TRINN 1 TRINN 2

ADVARSEL: For  
å redusere risikoen 
for støt og utilsiktet 
bruk, skru av  
strømmen og  
koble fra enheten  
før service.

Håndvask kun med 
vann for å hindre 
skade fra rengjø-
ringskjemikalier.  
La ALLE filtre tørke 
helt før du skifter 
i støvsugeren for 
å hindre at væske 
trekkes inn i de  
elektriske delene.

VIKTIG: Ikke bruk 
såpe når du rengjør 
filteret.
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3	� Trykk på støvkoppens 
øvre tømmelås for å få 
tilgang til støvskjermen 
og fjerne oppsamlet 
rusk etter behov. 

RENGJØRE FILTRENE 

1	 Før motoren  
(skum og filt):  
Når støvkoppen er 
fjernet, kan du ta ut 
skum- og filtfiltrene 
og skylle dem med 
vann. Bank løs smuss 
fra filtrene ved behov 
mellom vask.

2	� Etter motoren:  
Du får tilgang til 
filteret ved å strekke 
en finger under grillen, 
trykke på knappen og 
trekke grillen bort fra 
støvsugeren.

Motorens forfilter fjernes 
ved ganske enkelt å trekke 
det svarte skummet ut 
fra rammen. Skyll begge 
filtrene og la dem lufttørke 
helt før de settes på plass 
igjen. Kun håndvask.  
Sett skumfilteret tilbake  
i filterrammen og se etter 
at kantene er pakket inn  
i rammen før du setter  
det tilbake i støvsugeren.

TRINN 3

FILTFILTER

SKUMFILTER

FILTERRAMME

MOTORENS  
ETTERFILTER 

FØR MOTOREN

ETTER MOTOREN

	 MERK: Trekk ut fra rammen for å fjerne 
motorens skumetterfilter.
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VEDLIKEHOLD – FORTS.

TIPS: Du kan også 
se etter blokkeringer 
i slangen og 
luftveiene. Bare fjern 
gulvmunnstykket, 
støvkoppen og 
slangen, og lys med 
en lommelykt inn  
i åpningene.

Hvis du ser hår 
som vikles rundt 
børsterullen, er  
det bare å fortsette 
støvsugingen  
i teppe- / lav luv-
modus på harde 
gulv. Dette gjør  
at Anti-Hair Wrap-
teknologien fjerner 
de viklede hårene 
og sender dem til 
støvkoppen.

RENGJØRE BØRSTERULLEN

1	 Bruk en mynt til å låse opp de 3 låsene i bunnen 
av gulvmunnstykket. En del av basen kan fjernes 
for å gi bedre tilgang til børsterullen og luftveien. 
Lys med en lommelykt fra bunnen for å se etter 
mulige blokkeringer i luftveien.

2	 Fjern eventuelle gjenstander eller rusk.

3 	 Sett på plass basen igjen ved å stille den på linje 
med fronten av munnstykket. Trykk ned for å 
smekke på plass. Lås de 3 låsene.

Anti-Hair Wrap-teknologi

TRINN 1

Anti-Hair Wrap-teknologien fjerner viklede hår fra 
børsterullen mens du støvsuger. Hvis du kjører over en 
hard eller skarp gjenstand, eller merker støyendring 
mens du støvsuger, må du sjekke for blokkeringer eller 
objekter som er fanget i børsterullen.

MERK: Ikke bli bekymret om du finner synlige hår nå og da, 
siden de til slutt vil komme til støvkoppen.



18

N
O

RS
K

sha r kc l e a n .e u

DuoClean®-teknologi 

RENGJØRE MYKRULLEN

1 	 Mykrullen fjernes fra munnstykket 
ved å trekke i fliken på høyre side og 
løfte mykrullen ut.

2 	 Bank løs rusk fra mykrullen. Bruk et 
tørt håndkle for å rengjøre mykrullen, 
eller for å fjerne rusk som sitter fast i 
tennene bak mykrullen.

3 	 Vask mykrullen for hånd etter behov. 
Bruk kun vann og la det lufttørke i 
minst 24 timer. 

4 	 Sett mykrullen inn igjen under 
gummifangeren foran munnstykket 
til mykrullen klikker på plass.

UNDERSØKE MUNNSTYKKET  
FOR BLOKKERINGER

1	 Vipp munnstykkehalsen tilbake 
for å rette opp luftveien, og fjern 
blokkeringer.

DuoClean®-teknologien bruker en stiv børste til å 
dyprense tepper, og en myk børsterull i tillegg for å 
trekke inn større partikler og pusse gulvet direkte for 
å gi det et polert utseende. Under normal bruk må du 
kanskje utføre rutinemessig vedlikehold av mykrullen. 
Se anvisningene nedenfor. 



19 shar kc l e an .e u

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING

Støvsugeren plukker ikke opp rusk. Suger ikke eller suger lite.
(Se Vedlikehold-delen for mer informasjon.)

•	 �Sjekk om filtrene behøver rengjøring. Følg anvisningene for skylling og tørking av 
filtrene før du setter dem tilbake i støvsugeren.

•	 Støvkoppen kan være full; tøm støvkoppen.
•	 �Kontroller slangen, slangekoblinger, munnstykket og tilbehør for blokkeringer, og fjern 

blokkeringer om nødvendig.
•	 Fjern tråder, teppefibre eller hår som kan være viklet rundt børsterullene.

Støvsugeren løfter gulvtepper.
•	 Slå av enheten for å koble fra børsterullene. Flytt bryteren til Hardt gulv-innstillingen for 

å slå på de langsomme børsterullene, som er optimale for bare gulv og gulvtepper.
•	 Høy sugekraft. Vær forsiktig når du støvsuger løse tepper eller matter med delikate, 

sydde kanter.
•	 Du finner nærmere informasjon om å redusere sug i Sugekontroll-avsnittet.

Børsterullen/mykrullen roterer ikke.
•	 �Hvis indikatorlampen for børsterullen på gulvmunnstykket lyser rødt, har børsterullen 

og/eller mykrullen sluttet å rotere. Slå øyeblikkelig av støvsugeren og trekk støpselet ut 
av stikkontakten. Koble fra munnstykket og fjern blokkeringen, koble det til igjen og slå 
støvsugeren på igjen.

•	 Hvis indikatorlampen for børsterullen lyser rødt gjentatte ganger mens du støvsuger 
tepper, kan du prøve å skyve sugekontrollen til MIN.

•	 Skyv håndtaket tilbake mens strømmen er på for å aktivere børsterullen automatisk.

Støvsugeren slår seg av selv eller indikatorlampen for børsterullen blinker rødt.
•	 Denne støvsugeren er utstyrt med en motorverntermostat. Hvis støvsugeren blir for 

varm, vil termostaten automatisk slå av støvsugermotoren. Utfør følgende trinn for å 
starte motoren igjen:

1. Skru støvsugeren av og trekk den fra støpselet.
2. Tøm støvkoppen og rengjør filtrene (se Vedlikehold-delen). 
3. �Sjekk for blokkeringer i slangen, tilbehør og inntaksåpninger.
4. �La enheten kjøle seg ned i minst 45 minutter. 
5. Sett støvsugeren i stikkontakten og skru den på.

•	 Hvis slangen ikke er helt tilkoblet beholderen, kan det føre til dårlig elektrisk kontakt, 
og slangen kan løsne slik at støvsugeren stopper.

1. Skru støvsugeren av og trekk den fra støpselet.
2. Tøm støvkoppen og rengjør filtrene.
3. Sjekk for blokkeringer i slangen, tilbehør og inntaksåpninger.
4. Fjern ledningen fra kabelkroken slik at du kan se og aktivere slangelåsen.
5. Kontroller at det er et hørbart klikk ved alle tilkoblingspunkter:

a. �Der slangen går inn i beholderen (kan kreve ekstra kraft; trekk i slangen for å 
sikre at låsen er helt i lås)

b. Der skaftet plugges inn i gulvmunnstykket
c. Der håndtaket kobles til skaftet

6. Sett støvsugeren i stikkontakten og skru den på.
Merk: Hvis støvsugeren fremdeles ikke starter, kan du kontakte kundeservice på tlf.  
0800 862 0453.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for støt og utilsiktet bruk, skru av 
strømmen og koble fra enheten før service.
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VILKÅR OG BETINGELSER 
FOR GARANTI

Når forbrukere kjøper et produkt i Norge, nyter de godt av lovmessige rettigheter relatert til produktets 
kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse rettighetene hos forhandleren din. Imidlertid har 
vi hos Shark® så stor tiltro til kvaliteten på våre produkter at vi gir deg en ekstra produsentgaranti på opptil fem 
år når du registrerer deg hos Shark. Disse vilkårene og betingelsene gjelder kun for produsentgarantien vår. 
Dine lovfestede rettigheter påvirkes ikke. 
Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke dine 
lovfestede rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din kontrakt med dem.
Shark®-garanti 
Et husholdningsapparat som en støvsuger utgjør en betydelig investering. Din nye maskin må fungere riktig 
så lenge som mulig. Garantien den kommer med er en viktig faktor – og viser hvor stor tillit produsenten har 
til produktet sitt og sin produksjonskvalitet.
Hver Shark-maskin leveres med en garanti på kostnadsfrie deler og reparasjonsarbeid. Vår kundeservice-
telefon (0800 862 0453) er åpen fra kl. 9.00 til 18.00, mandag–fredag. Det er gratis å ringe, og du vil bli satt 
rett over til en Shark-representant. Du finner også nettstøtte på sharkclean.eu/uk.
Hvordan registrerer jeg den utvidede Shark-garantien? 
Du kan registrere garantien din på nettet innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid trenger du følgende 
informasjon om maskinen:
•	 Kjøpsdato for maskinen (kvittering eller følgeseddel)
•	 Produktet kan registreres på sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	 Serienummer
VIKTIG 
•	 Garantien dekker produktet ditt i 2 år (eller i 5 år hvis det er registrert) og starter fra kjøpsdatoen.
•	� Ta godt vare på kvitteringen. Hvis du må benytte deg av den utvidede garantien, må vi ha kvitteringen 

din for å bekrefte at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Manglende evne til å fremlegge en 
gyldig kvittering kan før til at garantien oppheves.

Hva er fordelene ved å registrere min gratis Shark-garanti? 
Etter at du har registrert garantien din, har vi personopplysningene dine tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte 
deg. Du kan også motta tips og råd om hvordan du best utnytter din Shark-støvsuger og få oppdateringer om 
vår nye Shark®-teknologi og nye lanseringer.
Hvis du registrerer garantien på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt 
personopplysningene dine. 
Hvor lenge har nye Shark-maskiner garanti? 
Vår tillit til vår design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark-støvsuger er garantert i til sammen fem år  
(2 år pluss en utvidet garanti på 3 år).
Hva dekkes av gratis Shark-garanti? 
Reparasjon eller bytte av en Shark-maskin (etter Sharks eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. En 
Shark-garanti kommer i tillegg til dine lovfestede rettigheter som forbruker.
Hva dekkes ikke av gratis Shark-garanti? 
•	 Blokkeringer – Se håndboken for detaljer om hvordan du fjerner blokkeringer i støvsugeren.
•	 Normal slitasje som børstestang, sikring, belte, batterier osv.
•	� Utilsiktet skade, feil forårsaket av uaktsom bruk eller vedlikehold, uforsiktig bruk eller enhver annen 

håndtering av støvsugeren som ikke er i samsvar med Sharks håndbok som fulgte med din maskin.
•	 Bruk av støvsugeren til alt annet enn normale husholdningsformål.
•	 Bruk av deler som ikke er satt sammen eller montert i henhold til håndboken.
•	 Bruk av deler eller tilbehør som ikke er originale fra Shark.
•	 Feil montering (unntatt når monteringen utføres av Shark).
•	 Reparasjoner og endringer utført av andre enn Shark eller deres representanter.
Hva skjer når garantien min utløper? 
Shark designer ikke produkter for at de skal vare i en begrenset tidsperiode. Vi forstår at kunder kan ha et 
ønske om å reparere støvsugerne sine etter at garantien er utløpt. I slike tilfeller ber vi deg om å kontakte vår 
gratis kundeservice-telefon på 0800 862 0453 og forhøre deg om vårt garantiprogram.
Hvor kan jeg kjøpe originale Shark-reservedeler og -tilbehør? 
De samme ingeniørene som utviklet Shark-støvsugeren din har også utviklet vårt utvalg av Shark-
reservedeler og -tilbehør. Du finner komplett utvalg av Shark reservedeler for alle Shark-maskiner på 
sharkclean.eu/uk/parts. Tilbehør finner du på sharkclean.eu  
Husk at bruk av reservedeler som ikke kommer fra Shark, ugyldiggjør garantien din.
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ESPECIFICAÇÕES 

Tensão: 	 220-240V~, 50-60Hz

Potência:	 750 W

SUGESTÃO: Pode 
encontrar o modelo 
e os números de 
série na etiqueta do 
código QR na parte 
de trás do aparelho.

OBRIGADO 
por adquirir o Shark® DuoClean® e Lift-Away® com Anti-Hair Wrap

LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA  
CONSULTAS FUTURAS.

Este manual de instruções foi concebido para que 
possa compreender completamente o seu novo Shark® 
DuoClean® e Lift-Away com tecnologia Anti-Hair Wrap.
Se tiver dúvidas, ligue para a linha de apoio ao cliente 
através do telefone 0800 862 0453.

Vantagens de registar o seu produto e criar uma conta:
•	 Ter uma assistência para o produto mais fácil e 

rápida, além de acesso à informação de garantia
•	 Aceder a instruções de resolução de problemas e de  

manutenção dos produtos
•	 Estar entre os primeiros a saber das promoções 

exclusivas de produtos

REGISTE A SUA COMPRA EM

PARA BENEFICIAR DA EXTENSÃO DE GARANTIA 
DO SEU PRODUTO, SÓ TEM  
DE REGISTAR A COMPRA EM:

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Faça a leitura do código QR com o telemóvel
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Este símbolo indica que este produto não deve ser descartado com o 
restante lixo doméstico em toda a UE. Para evitar possíveis danos para o 
ambiente ou para a saúde humana devido à eliminação não controlada 
de resíduos, recicle-o de forma responsável para promover a reutilização 
sustentável dos materiais de origem. Para devolver o seu aparelho usado, 
use os sistemas de devolução e recolha ou contacte o revendedor onde 
o produto foi adquirido. Estes podem encaminhar este produto para uma 
reciclagem ecológica e em segurança.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
APENAS PARA USO DOMÉSTICO • LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR 
O ASPIRADOR.

SE TIVER TAPETES DELICADOS OU DE LÃ, ESPECIALMENTE DO TIPO  
ONDULADO, EXPERIMENTE PRIMEIRO O ASPIRADOR NUMA ÁREA  
ESCONDIDA, PARA GARANTIR QUE OS ROLOS DE ESCOVA GIRATÓRIOS NÃO  
DANIFICAM NEM DESFIAM AS FIBRAS DO TAPETE.

 AVISOS 
ATENÇÃOREDUZA O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO,  
LESÃO OU DANOS MATERIAIS:

AVISOS GERAIS

1	 �O seu aspirador pode ser composto por 
um bocal motorizado, tubo telescópico, 
mangueira e/ou cápsula de aspiração. Este 
aparelho contém ligações elétricas, fios 
elétricos e peças móveis que apresentam 
um potencial risco para o utilizador.

2	 �Use apenas peças sobresselentes idênticas.

3	 Siga e cumpra cuidadosamente as 
instruções fornecidas abaixo para evitar 
usar inadequadamente o aparelho. NÃO 
use o aspirador para qualquer outra 
finalidade além das descritas neste manual.

4	 �Antes de cada utilização, verifique 
cuidadosamente todas as peças quanto 
a possíveis danos. NÃO utilize se alguma 
peça estiver danificada.

5	 �A utilização de uma extensão NÃO é 
recomendada.

6	 CUIDADO: Esta pega do aspirador contém 
ligações elétricas. Este aspirador não 
contém peças que possam ser reparadas.

AVISOS DE UTILIZAÇÃO

7	 �Este aparelho pode ser usado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, caso tenham 
supervisão ou tenham recebido instruções 
sobre como usar o aparelho em segurança 
e compreendam os perigos envolvidos.

8	 NÃO permita que o aparelho seja usado 
por crianças. Mantenha o aparelho e 
o cabo fora do alcance das crianças. 
Não permita que seja usado como um 
brinquedo. É necessária uma supervisão 
atenta quando usado perto de crianças. 
A limpeza e manutenção não devem ser 
feitas por crianças.

9	 �Desligue sempre o aspirador antes de ligar 
ou desligar quaisquer bocais motorizados 
ou outros acessórios.

10	 NÃO manuseie a ficha ou o aspirador com 
as mãos molhadas.

11	 �NÃO utilize sem que os filtros estejam 
colocados no devido lugar.

12	 �Use apenas filtros e acessórios da marca 
Shark. "A utilização de peças que não 
sejam da Shark-® podem invalidar a 
garantia.

13	 �NÃO danifique o cabo de alimentação:

	 a)	�NÃO puxe ou transporte o aspirador 
pelo cabo nem use o cabo  
como pega.

	 b)	 �NÃO desligue da tomada puxando pelo 
cabo de alimentação. Agarre a ficha e 
não o cabo.

	 c)	�NÃO passe o aspirador por cima do 
cabo de alimentação, não feche uma 
porta pela qual passe o cabo, não 
puxe o cabo em torno de esquinas 
pronunciadas, nem deixe o cabo perto 
de superfícies aquecidas.

14	 �NÃO coloque quaisquer objetos no bocal 
ou aberturas dos acessórios. NÃO use 
se alguma abertura estiver bloqueada; 
mantenha livre de poeira, cotão, pelos e 
qualquer outra coisa que possa reduzir  
o fluxo de ar.

15	 �NÃO use se o bocal ou o acessório 
de fluxo de ar estiver entupido. Se as 
passagens de ar ou o bocal motorizado 
para pavimento ficarem obstruídos, 
desligue o aspirador e retire a ficha da 
tomada. Retire todas as obstruções antes 
de ligar a ficha na tomada e de ligar o 
aparelho novamente.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

SAVE THESE INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

16	 �Mantenha o bocal e todas as aberturas do 
aspirador longe do cabelo, da cara, dos 
dedos, de pés descobertos e de roupas 
largas.

17	 NÃO use se o aspirador não estiver a 
funcionar corretamente ou se tiver caído, 
tiver sido danificado, deixado ao ar livre ou 
caído na água.

18	 �Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, tem de ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de assistência 
ou por pessoas igualmente qualificadas 
para evitar riscos.

19	 Tenha especial atenção ao limpar escadas.

20	 NÃO deixe o aspirador sem vigilância 
enquanto está ligado.

21	 Quando ligado, mantenha o aspirador 
sempre em movimento sobre a superfície, 
para evitar danificá-lo.

22	 NÃO coloque o aspirador sobre superfícies 
instáveis como  
cadeiras ou mesas.

23	 �O seu aspirador Shark® pode não ter sido 
concebido para ficar de pé por si só. 
Ao fazer uma pausa na limpeza, pode 
ser necessário encostá-lo ao mobiliário 
ou a uma parede, ou colocá-lo deitado 
no chão. A utilização do aspirador para 
uma aplicação onde a unidade carece 
de estabilidade pode resultar em danos 
pessoais.

24	 �NÃO use para aspirar:

�	 a)	�Líquidos

�	 b)	 Objetos grandes

�	 c)	�Objetos duros ou pontiagudos (vidro, 
pregos, parafusos ou moedas)

	 d)	� Grandes quantidades de poeira 
(incluindo reboco, cinza de lareira ou 
brasas). NÃO use como acessório para 
recolher pó de ferramentas elétricas.

	� e)	� Objetos com fumo ou a arder (carvão 
quente, pontas de cigarro ou fósforos)

	� f)	�Materiais inflamáveis ou combustíveis 
(fluido de isqueiro, gasolina ou 
querosene)

	� g)	� Materiais tóxicos (lixívia à base de 
cloro, amoníaco ou produto de limpeza 
de ralos)

25	 NÃO utilize nas seguintes áreas:

	 a)	�Áreas mal iluminadas

	 b)	� Superfícies molhadas ou húmidas

	 c)	�Áreas exteriores

	 d)	 �Espaços fechados e que possam 
conter gases ou vapores explosivos ou 
tóxicos (fluido de isqueiro, gasolina, 
querosene, tinta, diluentes, substâncias 
de tratamento contra as traças ou 
poeira inflamável)

26	 �Desligue todos os controlos antes de ligar 
ou desligar o aspirador da tomada.

27	 Desligue da tomada elétrica quando não 
estiver a utilizar ou antes de qualquer 
operação de limpeza ou manutenção.

28	 �Lave à mão apenas com água. Lavar 
com produtos químicos pode danificar a 
unidade.

29	 �Durante a limpeza ou manutenção de 
rotina, NÃO corte qualquer coisa que não 
sejam cabelos, fibras ou fios enrolados  
no rolo da escova.

30	 Deixe que todos os filtros sequem 
completamente antes de voltar a colocá-
los no aspirador, para evitar que o líquido 
entre nas peças elétricas.

31	 Certifique-se de que o depósito do pó 
e todos os filtros estão devidamente 
colocados após a manutenção de rotina.

32	 �Se fornecidos, fixe o cabo de alimentação 
em redor dos dois ganchos durante o 
armazenamento.

33	 Cuidado Esta mangueira contém ligações 
elétricas:

a)	� NÃO use para aspirar água (apenas no 
caso de aspiradores)

b)	� NÃO submerja em água para fins de 
limpeza

.c)	� A mangueira deve ser verificada 
regularmente e não pode ser usada se 
estiver danificada.
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BEM-VINDO(A)!

Parabéns pela 
sua compra. Use 
este manual de 
instruções para ficar 
a conhecer as ótimas 
funcionalidades do 
seu novo aspirador.
Da montagem 
à utilização e 
manutenção, 
encontrará tudo aqui.

UNIDADE PRINCIPAL

A	� Seletor de superfície

B	� Botão de libertação da pega

C	� Dispositivo deslizante de controlo de sucção

D	 Interruptor para ligar/desligar

E	 Clipe da mangueira

F	 Tubo flexível

G	 Gancho superior do cabo 

H	 Botão Lift-Away®

I	 Botão de libertação do tubo telescópico

J	 Patilha de libertação do depósito de pó

K	 Cápsula Lift-Away®

L	 Tubo telescópico

M	 Botões para esvaziar o depósito de pó

N	 Gancho inferior do cabo 

O	 Bocal de pavimento motorizado

P	 Luz indicadora do rolo de escovas

Q	 Luzes da frente

R	 Rolo macio

CONHECER O SEU SHARK® DUOCLEAN® LIFT-AWAY®   
COM TECNOLOGIA ANTI-HAIR WRAP
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MONTAR  
O SEU ASPIRADOR

SUGESTÃO: Empurre 
o clipe da mangueira 
para trás do tubo 
telescópico para 
conveniência.

PASSO 1 PASSO 2

SUGESTÃO: Para 
acesso rápido ao 
cabo, rode o gancho 
superior para baixo e 
remova o cabo.

SUGESTÃO: Utilize 
um clipe o cabo 
localizado na lateral do 
tubo telescópico para 
manter o cabo no lugar 
durante a aspiração.

1	� Coloque o bocal 
motorizado no 
chão e insira o 
tubo telescópico, 
pressionando até 
encaixar firmemente 
no lugar.

2	� Introduza a pega 
no tubo telescópico 
pressionando até 
encaixar com um 
clique.
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PASSO 3 PASSO 4 PASSO 5

2	� Introduza a pega 
no tubo telescópico 
pressionando até 
encaixar com um 
clique.

3	� �Coloque a cápsula no 
tubo telescópico e faça 
deslizar para baixo 
para ligar.

4	� Ligue a mangueira 
à parte de trás 
da cápsula, 
pressionando-a  
até se fixar de forma 
segura no local.

5	� Guarde os acessórios 
incluídos nos locais dos 
acessórios que  
encontra na cápsula.
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USAR O SEU ASPIRADOR  
NA VERTICAL

1	 Ligue o cabo de alimentação à tomada. Coloque o 
pé no bocal de pavimento e incline a pega para  
baixo.

O QUE SIGNIFICA 
A LUZ INDICADOR DO 
ROLO DE ESCOVA?

Verde fixo 
Os rolos de escova estão 
ligados e a funcionar 
como devem.

Vermelho fixo 
Há uma obstrução na zona 
do rolo de escova e/ou do 
rolo macio.

Vermelho a piscar* 
O bocal de pavimento 
motorizado está a 
aquecer demais.Desligue 
o aspirador e espere que 
arrefeça.

Não há luzes 
Os rolos de escovas estão 
desligados porque o 
aspirador está desligado.
*Veja a secção de Resolução de 
problemas para mais instruções.

PASSO 1 
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2	 O rolo macio gira em ambas as 
definições para apanhar pó e  
resíduos adicionais.Escolha a 
configuração apropriada:

�	 Pavimento rígido
	 Os rolos de escova giram lentamente 

para apanhar pó fino e detritos 
grandes em pavimentos duros.

	 Carpete
	 Os rolos de escova girarão mais 

rapidamente para apanhar os  
detritos sobre a superfície dos seus 
tapetes e por baixo deles.

3	 Prima o botão de ligar para colocar 
o aspirador em funcionamento e 
iniciar a limpeza. Note que os rolos 
de escova não girarão a menos que o 
tubo telescópico esteja inclinado.

Controlo 
de sucção

MAX MIN

PO
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PASSO 2 PASSO 3
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OU

OU

1	 Prima o botão de 
Libertação da pega 
quando precisar de 
limpar num curto 
espaço.

USAR O SEU ASPIRADOR  
NO MODO DE PAVIMENTO

2	 Coloque a ferramenta 
desejada diretamente 
no tubo telescópico 
ou na pega.

	 Prima o botão de 
Libertação do tubo 
telescópico quando 
precisar de limpar num 
espaço mais alargado.

PASSO 1

OU

Controlo 
de sucção

MAX MIN

3	 O dispositivo deslizante 
de controlo de sucção, 
localizado na base da 
pega de cima, oferece uma 
sucção variável com base 
nas suas necessidades.
Deslize para a posição MIN 
para minimizar a sucção 
e deslize para a posição 
MAX para maximizar a 
mesma.

OS BENEFÍCIOS DO 
CONTROLO DE SUCÇÃO

O controlo de sucção 
é uma forma de ajustar 
a potência de sucção 
quando se está a utilizar 
diferentes ferramentas 
ou a aspirar diferentes 
superfícies. Por exemplo, 
se estiver a sentir 
resistência ao aspirar 
alcatifa grossa ou estofos, 
deslize o controlo de 
sucção na direção MIN 
para ajudar a reduzir o seu 
esfoço de empurrar/puxar.

CUIDADO: Assegure-se 
de que tem uma base 
sólida quando utilizar 
no modo Lift-Away® 
A utilização quando  
não se tem uma base 
estável pode resultar  
em danos pessoais.

O QUE É O LIFT-AWAY®? 
A nossa funcionalidade 
Lift-Away® permite-lhe 
remover a cápsula do 
bocal enquanto mantém a 
mesma potência que tem 
no modo vertical.
Isto é ótimo para a 
limpeza de escadas, 
debaixo de móveis 
e noutros espaços 
apertados.

PASSO 2 PASSO 3
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LIMPEZA DO LIFT-AWAY®

1	� Prima o botão Lift-Away® e levante a 
cápsula do bocal de pavimento. Está 
assim pronto para limpar aqueles 
locais difíceis de alcançar.

USAR O SEU ASPIRADOR NO MODO LIFT-AWAY® 
LIMPEZA DO LIFT-AWAY®

2	� Para uma forma conveniente de 
limpar escadas, insira a pega 
no bocal de pavimento motorizado.

LIMPEZA DO Lift-Away®

1	� Fixe o acessório desejado 
diretamente na pega. 
Também pode fixar 
o acessório ao tubo 
telescópico para alcançar 
mais longe.
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ACESSÓRIOS  
COMPATÍVEIS

Existe uma variedade de 
acessórios compatíveis 
com esta série de 
aspiradores.
A aba superior da caixa 
mostra os acessórios 
selecionados incluídos  
com o seu modelo.

Para comprar acessórios 
adicionais, vá a 
sharkclean.eu

A	� Escova potente para animais 
Concebida para remover pelos de animais e sujidade 
agarrada de escadas atapetadas e estofos. 

B	� Acessório para estofos 
Remove pelos de animais e pó de cortinados e 
outros tecidos delicados e estofos.

C	� Acessório de pó para fendas 2 em 1  
Duas ferramentas de limpeza numa só – a 
ferramenta para fendas dá-lhe um alcance alargado 
para chegar a pequeno espaços, ao mesmo tempo 
que a escova de pó macia consegue limpar uma 
grande variedade de superfícies.

D	� Acessório para fendas 
Limpe espaços apertados, alcançando os rodapés e 
tetos com este pequeno dispositivo para fendas.

E	� Escova de pó para vários ângulos  
Várias posições para limpar prateleiras, persianas, 
paredes e ventoinhas de teto.Ajuste o ângulo da escova 
para a superfície de limpeza desejada.

F	� Tubo telescópico para limpar por baixo dos 
eletrodomésticos 
Limpe por baixo e por trás de grandes  
eletrodomésticos e peças de mobiliário. A peça de 
extensão pode ser removida e virada para limpar a 
parte de baixo dos eletrodomésticos.

G	� Conjunto para pormenores do automóvel 
Ótimo para limpar e retirar o pó de fendas, incluindo a 
parte interior de portas deslizantes, painéis e em redor 
de controladores. 
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Para manter o poder de 
sucção do seu aspirador 
em condições ótimas, 
siga estas instruções. 
Certifique-se de que a 
unidade está desligada 
e o cabo retirado da 
tomada.

MANUTENÇÃO

IMPORTANTE: Não use 
sabão ao limpar o filtro.

CALENDARIZAÇÃO 
RECOMENDADA DE 
LIMPEZA DO FILTRO:

Conjunto do filtro 
pré-motor  
(Espuma e feltro)
Limpe a cada 3 meses.

Filtro pós-motor  
Limpe uma vez por ano.

1	� Puxe para cima a 
patilha de libertação 
do depósito de pó e  
levante o mesmo da 
cápsula.

2	� Segure o depósito 
de pós sobre um 
caixote do lixo e 
prima a patilha de 
esvaziamento do 
depósito do pó, 
situada no fundo.

AVISO: Para reduzir 
o risco de choque e 
funcionamento não 
intencional, desligue a 
alimentação e remova 
a ficha da tomada  
antes de efetuar a 
manutenção.

Lave à mão apenas 
com água para evitar 
danos causados por  
produtos de limpeza. 
Deixe que TODOS 
os filtros sequem 
completamente antes 
de voltar a colocá-los 
no aspirador, para 
evitar que o líquido 
entre nas peças 
elétricas.

ESVAZIAR O DEPÓSITO DO PÓ

PASSO 1 PASSO 2
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3	� Prima a patilha do topo 
para esvaziamento 
do depósito de pó 
para aceder ao filtro e 
remover a acumulação 
de resíduos se 
necessário.

LIMPEZA DOS FILTROS 

1	 Pré-motor  
(espuma e feltro): 
Com o depósito de 
pó removido, retire os 
filtros de espuma e  
feltro e enxague-os 
com água. Remova 
a sujidade solta que 
possa existir nos filtros, 
com algumas batidas 
entre lavagens quando 
necessário.

2	� Pós-motor:  
Para aceder ao filtro, 
prima o botão debaixo 
da grelha e puxe a 
grelha afastando-a 

do aspirador. Para 
remover o filtro pré-
motor, basta puxar a 
espuma preta para 
fora da armação.
Enxague ambos os 
filtros e deixe secar 
completamente ao 
ar antes de substituir.
Lave apenas à mão.
Volte a colocar a 
espuma na armação 
do filtro e certifique-se 
de que as orlas estão 
enfiadas na armação e 
depois insira de  
novo no aspirador.

FILTRO DE  
FELTRO

FILTRO DE ESPUMA

ESTRUTURA DO 
FILTRO

FILTRO PÓS-MOTOR

PRÉ-MOTOR

PÓS-MOTOR

	 NOTA: Para remover o filtro de espuma 
pós-motor, puxe-o para fora da armação.

PO
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MANUTENÇÃO – CONT.

SUGESTÃO: 
Também é possível 
verificar bloqueios 
na mangueira e nos 
tubos de ar.
Basta retirar o bocal 
do pavimento, o 
depósito do pó e a 
mangueira, e acender 
uma lanterna nas 
aberturas.
Se vir alguns cabelos 
enrolados à volta 
do rolo da escova, 
continue a limpar, 
usando o modo de 
carpete/tapete baixo 
em pavimentos duros.
Isto permitirá que a 
tecnologia Anti-Hair 
Wrap remova a  
acumulação de pelos 
e os envie para o 
depósito de pó.

LIMPEZA DO ROLO DE ESCOVAS

1	 Utilize uma moeda para desbloquear os 3 trincos no 
fundo do bocal do pavimento; uma porção da base 
é removível para permitir um melhor acesso ao rolo 
de escovas e a exposição do cano de ar. Acenda 
uma lanterna a partir do fundo para verificar 
possíveis bloqueios nos tubos de ar.

2	 Afaste quaisquer objetos ou resíduos.

3 	 Para voltar a montar, recoloque a base, alinhando-a 
ao longo da frente do bocal. Empurre para baixo para 
encaixar no lugar. Feche os 3 trincos.

Tecnologia Anti-Hair Wrap

PASSO 1

A tecnologia Anti-Hair Wrap remove continuamente os  
cabelos da sua escova de rolo enquanto aspira.  
Se passar por cima de um objeto duro ou pontiagudo 
ou notar uma alteração no ruído ao aspirar, verifique se 
há obstruções ou objetos presos na escova de rolo.

NOTA: Não se assuste se houver cabelos visíveis em 
determinado momento, pois acabarão por chegar ao 
depósito do pó.
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Tecnologia DuoClean®

LIMPEZA DO ROLO MACIO

1 	 Para remover o rolo macio do bocal, 
levante-o para fora puxando a patilha 
do lado direito.

2 	 Sacuda os detritos soltos do rolo 
macio. Utilize uma toalha seca para 
limpar o rolo macio, ou para remover 
quaisquer detritos presos nos dentes 
na parte posterior do mesmo.

3 	 Lave o rolo macio à mão, se 
necessário. Use apenas água e deixe 
secar ao ar completamente durante,  
pelo menos, 24 horas. 

4 	 Volte a inserir o rolo macio sob o para-
choques de borracha em frente ao 
bocal até que este encaixe no lugar.

VERIFICAÇÃO DE OBSTRUÇÕES NO 
BOCAL DE PAVIMENTO

1	 Incline o pescoço do bocal para 
endireitar a passagem de ar e retire 
quaisquer obstruções.

A tecnologia DuoClean® apresenta uma escova de cerdas, 
para limpeza profunda de tapetes, e um rolo de escova macia 
adicional para puxar partículas maiores e esfregar diretamente 
o chão para um aspeto polido. Com a utilização normal, pode 
ser necessário efetuar a manutenção de rotina do seu rolo 
macio. Veja as instruções abaixo.
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GUIA DE RESOLUÇÃO  
DE PROBLEMAS

O aspirador não está a apanhar detritos. Sem sucção ou sucção ligeira.
(Consulte a secção de Manutenção para mais informações).
•	 �Verifique os filtros para ver se precisam de limpeza. Siga as instruções para enxaguar e secar 

completamente os filtros antes de voltar a instalá-los no aspirador.
•	 O depósito do pó pode estar cheio; esvazie-o.
•	 �Verifique se há obstruções na mangueira, nas ligações da mangueira, no bocal e nos acessórios; limpe as 

obstruções, se  necessário.
•	 Retire quaisquer fios, fibras de tapete ou cabelos que possam estar enrolados nos rolos de escova.
O aspirador levanta áreas dos tapetes.
•	 Desligue a unidade para desengatar os rolos de escova.
•	 Mova o interruptor para a definição de Pavimento duro para ligar os rolos de escova lentos, o que é 

ótimo para pavimentos nus e tapetes pequenos.
•	 Mova o interruptor para a definição de Pavimento duro para ligar os rolos de escova lentos, o que é 

ótimo para pavimentos nus e tapetes pequenos.
•	 A sucção é poderosa.
•	 Tenha atenção ao aspirar as áreas dos tapetes ou tapetes com as extremidades cuidadosamente 

costuradas.
•	 Para minimizar a sucção, consulte a secção Controlo da Sucção para mais informações sobre como 

utilizar.
A escova de rolo ou o rolo macio não giram.
•	 Se a luz indicadora da escova de rolo no bocal de pavimento ficar vermelha, a escova de rolo e/

ou o rolo macio pararam de girar. Desligue imediatamente e retire a ficha do aspirador da tomada. 
Desligue o bocal e remova a obstrução, depois volte a ligar a 
ficha à tomada e ligue o aspirador.

•	 Se a luz indicadora do rolo de escova se acender com a cor vermelha repetidamente enquanto 
aspira a carpete, tente mover o dispositivo deslizante do Controlo de Sucção para a posição MIN.

•	 Com a energia ligada, recline a pega, que ligará automaticamente os rolos de escova.
O aspirador desliga-se sozinho ou a luz indicadora do rolo de escova fica vermelha a piscar.
•	 Este aspirador está equipado com um termostato protetor do motor. Se o seu aspirador 

sobreaquecer, o termostato desligará automaticamente o motor de sucção. Execute os seguintes 
passos para reiniciar o termostato:

1.	 Desligue o aspirador e tire a ficha da tomada.
2.	 Esvazie o depósito do pó e limpe os filtros (veja a secção de Manutenção).
3.	 Verifique se existem obstruções na mangueira, nos acessórios e nas aberturas de entrada.
4.	� Deixe o aparelho arrefecer durante pelo menos 45 minutos.
5.	 Ligue a ficha à corrente e ponha o aspirador a funcionar.

•	 Se a mangueira não estiver totalmente ligada à cápsula, pode causar uma má ligação elétrica e 
a mangueira pode soltar-se, desligando o aspirador.

1.	 Desligue o aspirador e tire a ficha da tomada.
2.	 Esvazie o depósito e limpe os filtros.
3.	� Verifique se existem obstruções na mangueira, nos acessórios e nas aberturas de entrada.
4.	� Retire o cabo do gancho do cabo, para que o trinco da mangueira fique à vista e possa ser 

engatado.
5.	 Certifique-se de que ouve um clique em todos os pontos de ligação:"
	 a.	� Onde a mangueira se encontra com a parte de trás da cápsula (pode requerer força 

adicional; puxe a mangueira para garantir que o trinco fica totalmente engatado)
	 b.	 Onde o tubo telescópico se liga ao bocal do pavimento
	 c.	 Onde a pega se liga ao tubo telescópico
6.	 Ligue a ficha à corrente e ponha o aspirador a funcionar.

Nota: Se o aspirador continuar a não arrancar, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente através 
do número 0800 862 0453.

AVISO: Para reduzir o risco de choque e funcionamento não  
intencional, desligue a alimentação e remova a ficha da tomada antes  
de efetuar a manutenção.
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GARANTIA TERMOS E 
CONDIÇÕES

Quando um consumidor compra um produto na Europa, obtém o benefício dos direitos legais relacionados 
com a qualidade do produto (os seus “direitos legais”). Pode exigir o cumprimento destes direitos perante o seu 
revendedor. Contudo, na Shark®, temos tanta confiança na qualidade dos nossos produtos que damos uma garantia 
do fabricante adicional de até cinco anos mediante o registo do produto na Shark®.
Estes termos e condições referem-se apenas à garantia do fabricante; os seus direitos legais não são afetados. 
As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência da nossa garantia. Não afetam os seus direitos 
estatutários, as obrigações do seu revendedor, nem o seu contrato com este.
Garantias da Shark®  
Um eletrodoméstico como um aspirador constitui um investimento considerável. O seu novo aparelho tem de 
trabalhar corretamente, o máximo de tempo possível. A garantia que o acompanha é um aspeto importante a 
considerar – e reflete a confiança que o fabricante tem no seu produto e na qualidade de fabrico. Cada aparelho 
Shark inclui uma garantia gratuita para peças e  mão de obra.
A nossa linha de Apoio ao Cliente (0800 862 0453) funciona das 9h00 às 18h00, de segunda a sexta-feira.
A chamada é gratuita e será encaminhada diretamente para um representante Shark. Também pode encontrar 
apoio online em sharkclean.eu/uk.
Como posso registar a minha garantia alargada Shark? 
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para poupar tempo, irá precisar das seguintes 
informações sobre o seu aparelho:
•	 Data da compra do aparelho (recibo ou nota de entrega) 
• 	 Para efetuar o registo online, visite www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee
• 	 Número de série

IMPORTANTE• 
•	� Tanto a garantia de 2 anos como a garantia alargada de 3 anos cobrem o produto apenas a partir da data de 

compra.
•	� Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua garantia alargada, vamos precisar do recibo para 

verificar se as informações que nos disponibilizou estão corretas. A não apresentação de um recibo válido pode 
invalidar a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark gratuita? 
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis se necessitarmos de entrar em contacto consigo. 
Também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar ao máximo o seu aspirador Shark e conhecer as últimas 
novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark®. 
Se registar a sua garantia online, receberá uma confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.
Qual é a duração da garantia dos aparelhos Shark novos? 
A nossa confiança no design e controlo de qualidade significa que o seu novo aspirador Shark tem uma garantia 
total de até cinco anos (2 anos e uma extensão de garantia de 3 anos).
O que está abrangido pela garantia Shark gratuita? 
Reparação ou substituição do seu aparelho Shark® (a critério da Shark), incluindo todas as peças  
e mão-de-obra. Uma garantia Shark é um complemento aos seus direitos legais enquanto consumidor.
O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita? 
•	� Obstruções – Para obter pormenores sobre como desobstruir o seu aspirador, consulte o Manual de 

Funcionamento.
•	� Desgaste normal, como acontece na barra da escova, no fusível, na cinta, nas baterias, etc.
•	� Danos acidentais, avarias causadas por uso negligente ou falta de cuidado, má utilização, negligência, utilização 

ou manuseamento descuidado do aspirador que não cumpram as instruções do Manual de Funcionamento da 
Shark fornecido juntamente com o seu aparelho.

•	� O aspirador não se destina a qualquer outra utilização que não seja o uso doméstico normal.
•	� A utilização de peças não montadas ou instaladas de acordo com as instruções de funcionamento.
•	� Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes Shark genuínos.
•	� Instalação incorreta (exceto quando instalada pela Shark).
•	� Reparações ou alterações realizadas por terceiros que não sejam a Shark ou os seus agentes.
O que acontece quando a minha garantia acaba? 
A Shark não cria produtos para terem uma duração limitada. Compreendemos que os nossos clientes podem 
pretender reparar os seus aspiradores após o fim da validade da garantia. Neste caso, contacte a nossa linha de 
apoio ao cliente gratuita e solicite informações sobre o nosso programa de garantia através do 0800 862 0453.
Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos Shark? 
As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos pelos mesmos engenheiros que conceberam o seu 
aspirador Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes e peças de reposição Shark para todos os 
aparelhos Shark® em www.sharkclean.eu/uk/parts. Os acessórios estão em www.sharkclean.eu
Não se esqueça de que o uso de peças sobresselentes que não sejam da Shark invalida a sua Garantia.
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TEKNISET TIEDOT

Jännite: 	 220–240 V~, 50–60 Hz

Teho:	 750 W

VINKKI: Malli- ja 
sarjanumero löytyvät 
laitteen takana 
olevasta QR-
koodimerkinnästä.

KIITOS,
että olet hankkinut Anti-Hair Wrap -teknologialla varustellun Shark® DuoClean® & 
Lift-Away® -pölynimurin

LUE OPAS HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ SE TULEVAA 
TARVETTA VARTEN.

Tämä käyttöohje on suunniteltu antamaan kattavaa tietoa 
uudesta Anti-Hair Wrap -teknologialla varustellusta Shark® 
DuoClean® & Lift-Away® -pölynimuristasi.
Jos sinulla on kysyttävää, soita asiakaspalveluun 
numeroon 0800 862 0453.

Tuotteen rekisteröinnin ja tilin luomisen edut:
•	 Saat tuotetukea ja tuotteen takuutiedot helpommin 

ja nopeammin.
•	 Näet vianmääritys- ja tuotteen huolto-ohjeet.
•	 Saat tietää rajoitetuista tuotekampanjoista 

ensimmäisten joukossa.

REKISTERÖI OSTOKSESI

SAAT TUOTTEELLE LAAJENNETUN  
TAKUUN REKISTERÖIMÄLLÄ OSTOKSESI 
OSOITTEESSA

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 +44 (0)800 862 0453

	 Skannaa QR-koodi mobiililaitteella
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SISÄLTÖ

Tärkeitä turvallisuusohjeita������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������3

Tutustu Anti-Hair Wrap -teknologialla varusteltuun Shark® DuoClean®  
Lift-Away® -pölynimuriisi ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������5

Imurisi kokoaminen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������7

Imurin käyttö pystyasennossa ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������9
Mitä harjatelan merkkivalo tarkoittaa?��������������������������������������������������������������������������������������������������������9

Imurin käyttö muualla kuin lattialla����������������������������������������������������������������������������������������������������������� 11
Imutehon säätämisen edut��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 11

Imurin käyttö Lift-Away® -tilassa����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away® -imurointi��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Lift-Away®-imurointi ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12

Yhteensopivat lisävarusteet������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Huolto������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
Pölysäiliön tyhjentäminen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
Suodattimien puhdistaminen ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 16
Harjatelan puhdistaminen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
Soft Roller -rullan puhdistaminen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 18
Tukosten tarkistaminen suulakkeesta������������������������������������������������������������������������������������������������������� 18

Vianmääritysopas��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 19

Takuu ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 20

Tämä merkintä kertoo, että laitetta ei pidä hävittää kotitalousjätteen mukana 
missään EU:n alueella. Valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttaman 
mahdollisen ympäristö- tai terveyshaitan välttämiseksi laite on kierrätettävä 
vastuullisesti kestävän materiaaliresurssien uudelleenkäytön edistämiseksi. 
Käytä käytettyä laitetta palauttaessasi palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota 
yhteyttä tämän tuotteen myyjään. Myyjä voi vastaanottaa tuotteen, jotta 
se kierrätettäisiin ympäristölle turvallisella tavalla. 
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
VAIN SISÄKÄYTTÖÖN • OLE HYVÄ JA LUE KAIKKI OHJEET ENNEN 
IMURIN KÄYTTÖÄ.

JOS SINULLA ON HERKKIÄ MATTOJA TAI VILLAMATTOJA, ERITYISESTI 
SILMUKKANUKKAMATTOJA, KOKEILE IMURIA ENSIN PIILOON JÄÄVÄLLÄ 
ALUEELLA VARMISTAAKSESI, ETTÄ PYÖRIVÄT HARJATELAT EIVÄT 
VAHINGOITA TAI IRROTA MATTOKUITUJA.

 �VAROITUS 
TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI HENKILÖ- JA OMAISUUSVAHINKOJEN 
VAARAN VÄLTTÄMISEKSI: 

YLEISIÄ VAROITUKSIA

1	 �Imurisi saattaa sisältää moottoroidun 
suulakkeen, varren, letkun ja/tai 
imurijalustan. Tässä laitteessa on 
sähköliitäntöjä, sähköjohtoja sekä liikkuvia 
osia, joista voi aiheutua vaaraa käyttäjälle.

2	 �Käytä ainoastaan alkuperäisen 
kaltaisia varaosia.

3	 Huomioi tarkasti alla olevat ohjeet ja noudata 
niitä välttääksesi laitteen virheellisen käytön. 
ÄLÄ käytä laitetta muuhun kuin tässä 
ohjeessa kuvattuun käyttöön.

4	 �Tarkista ennen käyttöä kaikki osat 
vahingoittumisen varalta. ÄLÄ käytä 
laitetta, jos jokin sen osista on vaurioitunut.

5	 �Jatkojohdon käyttö EI ole suositeltavaa.

6	 HUOMIO: Imurin varsi sisältää sähköliitäntöjä. 
Imurissa ei ole huollettavia osia.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAROITUKSET

7	 �Laitetta voivat käyttää henkilöt, joiden 
fyysinen, aistiperäinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, siinä 
tapauksessa, että heitä valvotaan tai heille 
annetaan laitteen turvalliseen käyttöön 
liittyviä ohjeita ja he ymmärtävät laitteen 
käyttöön liittyvät vaarat. 

8	 ÄLÄ anna lasten käyttää laitetta. 
Pidä laite ja sen johdot lasten 
ulottumattomissa. Ei saa käyttää 
leikkikaluna. Tarkka valvonta on 
välttämätöntä, kun laitetta käytetään 
lasten lähellä. Lapset eivät saa puhdistaa 
tai huoltaa tätä laitetta.

9	 �Kytke imuri pois päältä aina ennen 
moottoroitujen suulakkeiden tai muiden 
lisävarusteiden liittämistä tai irrottamista.

10	 �ÄLÄ käsittele pistoketta tai imuria 
märin käsin.

11	 �ÄLÄ käytä ilman paikoilleen 
asetettuja suodattimia.

12	 �Käytä vain Shark-merkkisiä suodattimia ja 
lisävarusteita. Muiden kuin Shark-merkkisten 
osien käyttö voi mitätöidä takuun.

13	 �ÄLÄ vaurioita virtajohtoa:

	 a)	�ÄLÄ vedä tai siirrä imuria virtajohdosta, 
äläkä käytä johtoa kahvana.

	 b)	 �ÄLÄ irrota pistoketta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Tartu 
pistokkeeseen, älä virtajohtoon.

	 c)	�ÄLÄ vedä imuria virtajohdon päältä, 
jätä virtajohtoa oven väliin, vedä johtoa 
terävien kulmien päältä tai jätä johtoa 
lämmitetyille pinnoille.

14	 �ÄLÄ työnnä mitään esineitä suulakkeen 
tai lisävarusteiden aukkoihin. ÄLÄ käytä 
imuria, jos jokin aukko on tukittu. Pidä 
aukot puhtaina pölystä, nukasta, hiuksista 
ja muusta sellaisesta, joka voisi estää 
ilman virtauksen.

15	 �ÄLÄ käytä, jos suulakkeen tai 
lisävarusteen ilmanvirtaus on estynyt. 
Jos motorisoidun lattiasuulakkeen ilma-
aukot menevät tukkoon, sammuta imuri 
ja irrota virtajohto pistorasiasta. Poista 
kaikki tukokset, ennen kuin kytket imurin 
pistorasiaan ja käynnistät sen uudelleen.

16	 �Suulake ja kaikki imurin aukot täytyy pitää 
poissa hiusten, kasvojen, sormien, paljaiden 
jalkojen ja löysien vaatteiden läheltä.

17	 ÄLÄ käytä imuria, jos se ei toimi oikein tai 
se on pudonnut, vaurioitunut, jätetty ulos 
tai pudonnut veteen.
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SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

18	 �Mikäli virtajohto vaurioituu, sen vaihto 
on vaarojen välttämiseksi annettava 
valtuuttaman huoltoliikkeen tai 
muun vastaavan ammattitaitoisen 
henkilön tehtäväksi.

19	 �Ole erityisen varovainen, kun 
imuroit portaita.

20	 �ÄLÄ jätä imuria ilman valvontaa, kun 
sen virtajohto on kiinni pistorasiassa.

21	 Kun imuri on käynnissä, liikuta sitä pinnalla 
koko ajan, jotta pinta ei vahingoitu.

22	 ÄLÄ laita imuria epävakaalle alustalle, 
esimerkiksi tuolille tai pöydälle.

23	 �Shark®-imuriasi ei välttämättä ole 
suunniteltu pysymään itsenäisesti 
pystyasennossa. Kun pidät taukoa 
siivoamisesta, voi olla tarpeen asettaa 
imuri nojaamaan huonekalua tai seinää 
vasten tai lattialle vaaka-asentoon. Imurin 
käyttö silloin, kun laite ei ole vakaa, voi 
johtaa henkilövahinkoon.

24	 �ÄLÄ käytä seuraavien keräämiseen:

	 a)	�Nesteet

	 b)	 Isokokoiset esineet

	 c)	�Kovat tai terävät esineet (lasi, naulat, 
ruuvit tai kolikot)

	 d)	� Suuret pölymäärät (kipsilevyn 
pöly, takan tuhka tai hiilet). ÄLÄ 
käytä käyttövoimana muiden 
työkalujen muuttamiseksi pölyn 
keräämisvälineiksi.

	 e)	� Savuavat tai palavat esineet (kuumat 
hiilet, tupakannatsat tai tulitikut)

	 f)	�Palavat tai syttyvät aineet 
(sytytysneste, bensiini tai kerosiini)

	 g)	� Myrkylliset aineet (kloorivalkaisuaine, 
ammoniakki tai viemärinpuhdistusaine)

25	 ÄLÄ käytä seuraavilla alueilla:

	 a)	�Huonosti valaistut alueet

	 b)	� Märät tai kosteat pinnat

	 c)	�Ulkotilat

	 d)	 �Suljetut tilat, joissa saattaa olla 
räjähdysherkkiä tai myrkyllisiä 
kaasuja tai höyryjä (sytytysnestettä, 
bensiiniä, kerosiinia, maalia, ohennetta, 
koinsuoja-ainetta tai helposti 
syttyvää pölyä)

26	 �Kytke kaikki säätimet pois päältä 
ennen kuin kiinnität imurin pistokkeen 
pistorasiaan tai irrotat pistokkeen.

27	 �Irrota pistorasiasta, kun laite ei ole 
käytössä ja ennen kaikkia huolto- 
tai puhdistustoimenpiteitä.

28	 �Pese käsin pelkällä vedellä. 
Peseminen puhdistuskemikaaleilla 
voi vaurioittaa laitetta.

29	 �ÄLÄ leikkaa puhdistaessasi tai 
huoltaessasi mitään muuta kuin 
harjatelan ympäri mahdollisesti 
kiertyneitä hiuksia, kuituja tai lankoja.

30	 Anna kaikkien suodattimien kuivua 
täysin ennen niiden asettamista takaisin 
imuriin estääksesi nesteen joutumisen 
sähkökäyttöisiin osiin.

31	 Varmista, että pölysäiliö ja kaikki 
suodattimet ovat paikoillaan säännöllisten 
huoltotoimenpiteiden jälkeen.

32	 �Jos laitteessa on sellaiset, kiinnitä 
virtajohto kahden johtokoukun 
ympärille varastoitaessa.
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TERVETULOA!

Onnittelut 
hankinnastasi! 
Tämä käyttöopas 
sisältää tietoa uuden 
pölynimurisi hienoista 
ominaisuuksista. 
Kokoamisesta 
käyttöön ja huoltoon 
– kaikki tiedot 
löytyvät täältä.

PERUSYKSIKKÖ

A	 �Pinnan valitsin

B	 �Kädensijan vapautuspainike

C	 �Imutehon säätökytkin

D	 Virtakytkin

E	 Letkun kiinnitin

F	 Letku

G	 Virtajohdon ylempi kiinnityskoukku

H	 Lift-Away®-painike

I	 Varren vapautuspainike

J	 Pölysäiliön vapautussalpa

K	 Lift-Away®-jalusta

L	 Varsi

M	 Pölysäiliön tyhjennyspainikkeet

N	 Virtajohdon alempi kiinnityskoukku

O	 Moottoroitu lattiasuulake

P	 Harjatelan merkkivalo

Q	 Etuvalot

R	 Soft Roller

TUTUSTU ANTI-HAIR WRAP -TEKNOLOGIALLA VARUSTELTUUN 
SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY® -PÖLYNIMURIIN



6

SU
O

M
I

sha r kc l e a n .e u

A

C

H

D

I

K

N

O

P

E

B

F

G

L

Q

R

M

J



7 shar kc l e an .e u

IMURISI  
KOKOAMINEN

VINKKI: Työnnä letkun 
kiinnitin kätevästi 
varren taakse.

VAIHE 1 VAIHE 2

VINKKI: Pääset johtoon 
nopeasti käsiksi, kun 
käännät ylemmän 
kiinnityskoukun alaspäin 
ja irrotat johdon.

VINKKI: Pidä johto 
paikallaan imuroinnin 
aikana varren kyljessä 
olevan johdon 
kiinnikkeen avulla. 1	� Aseta moottoroitu 

lattiasuulake lattialle, 
aseta varsi paikalleen 
ja paina, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.

2	� Aseta kädensija varteen 
ja paina sitä, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.
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VAIHE 3 VAIHE 4 VAIHE 5

2	� Aseta kädensija varteen 
ja paina sitä, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.

3	� �Aseta jalusta varteen 
ja kiinnitä liu'uttamalla 
alaspäin.

4	� Yhdistä letku jalustan 
taakse ja paina sitä, 
kunnes se napsahtaa 
kunnolla paikalleen.

5	� Säilytä mukana 
toimitetut 
lisävarusteet jalustan 
lisävarustetukiin.
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IMURIN KÄYTTÖ  
PYSTYASENNOSSA

1	 Kytke virtajohto pistorasiaan. Aseta jalka 
lattiasuulakkeelle ja kallista kädensijaa taaksepäin.

VAIHE 1MITÄ HARJATELAN 
MERKKIVALO 
TARKOITTAA?

Jatkuvasti palava 
vihreä valo
Harjatelat ovat 
päällä ja toimivat 
tarkoituksenmukaisesti.

�Jatkuvasti palava 
punainen valo
Harjatelassa ja/tai Soft 
Rollerissa on tukos. 
Sammuta imuri ja poista 
mahdolliset tukokset.

Punainen vilkkuva valo*
Moottoroitu lattiasuulake 
on ylikuumentunut. 
Sammuta imuri ja odota, 
kunnes se jäähtyy.

Ei valoa
Harjatelat ovat pois 
käytöstä, koska imuri  
ei ole päällä.
*�Lisää ohjeita on  

Vianmääritys-osassa.
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2	 Soft roller pyörii kummallakin 
asetuksella ja kerää pölyä ja roskia. 
Sopivan asetuksen valinta: 

	� Kova lattia
	 Harjatelat pyörivät hitaasti ja 

keräävät hienoa pölyä ja suuria 
roskia kovilta lattiapinnoilta.

	 Matto
	 Harjatelat pyörivät nopeammin, 

mikä helpottaa maton pinnalla 
ja syvällä maton nukassa olevien 
pölyhiukkasten ja roskien imurointia.

3	 Käynnistä imuri ja aloita imurointi 
painamalla virtapainiketta. 
Huomaathan, että harjatela ei pyöri, 
ellei vartta kallisteta.

VAIHE 2 VAIHE 3

Imutehon 
säätö

MAX MIN
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TAI

TAI

1	 Paina kädensijan 
vapautuspainiketta, 
kun haluat imuroida 
lyhyeltä etäisyydeltä.

IMURIN KÄYTTÖ MUUALLA  
KUIN LATTIALLA

2	 Aseta haluamasi 
varuste suoraan 
varteen tai kädensijaan.

	 Paina varren 
vapautuspainiketta, 
kun haluat imuroida 
pidemmältä etäisyydeltä.

VAIHE 1

VAIHE 2

TAI

Imutehon 
säätö

MAX MIN

3	 Ylemmän kädensijan 
pohjassa sijaitsevan 
imutehon säätökytkimen 
avulla voit valita 
imutehon tarpeidesi 
mukaan. Liu’uta 
kytkintä kohti MIN-
merkintää imutehon 
vähentämiseksi 
ja kohti MAX-
merkintää imutehon 
kasvattamiseksi.

VAIHE 3

IMUTEHON 
SÄÄTÄMISEN EDUT

Imutehon säädön avulla 
voit säätää imutehoa 
käyttäessäsi eri välineitä 
tai imuroidessasi erilaisia 
pintoja. Jos esimerkiksi 
tunnet vastusta 
imuroidessasi paksua 
mattoa tai tekstiiliä, 
liu'uta imutehon säädintä 
kohti minimiä (MIN) 
työntämisen/vetämisen 
helpottamiseksi.

HUOMIO: Varmista, 
että Lift-Away®-tilassa 
käytettäessä imuri 
on tasaisella pinnalla. 
Imurin käyttö tässä 
tilassa epävakaalla 
pinnalla voi johtaa 
henkilövammaan. 

MIKÄ LIFT-AWAY® ON?

Lift-Away® -ominaisuuden 
avulla voit poistaa jalustan 
suulakkeesta ylläpitäen 
edelleen saman tehon 
kuin käytettäessä imuria 
pystyasennossa. Tämä 
sopii erinomaisesti 
imuroitaessa portaissa, 
huonekalujen alta tai 
muista ahtaista paikoista.
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LIFT-AWAY® -IMUROINTI

1	 �Paina Lift-Away®-painiketta 
nostaaksesi jalustan lattiasuulak
keesta. Voit nyt imuroida 
vaikeapääsyisistä paikoista.

IMURIN KÄYTTÖ  
LIFT-AWAY® -TILASSA

2	 �Portaat on helppo imuroida 
työntämällä kädensija moottoroituun 
lattiasuulakkeeseen.

Lift-Away®-IMUROINTI

1	 �Kiinnitä haluamasi 
lisävaruste suoraan 
kädensijaan. Voit myös 
kiinnittää lisävarusteen 
varteen ulottuaksesi 
imuroimaan pidemmältä.
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YHTEENSOPIVAT  
LISÄVARUSTEET

Useat lisävarusteet sopivat 
tähän imurisarjaan.

Laatikon kansiläpässä 
näkyy omaan malliisi 
kuuluva lisälaitevalikoima.

Ostaaksesi muita 
lisävarusteita 
vieraile verkkosivulla 
sharkclean.eu

A	 �Tehokas harja lemmikkieläinten karvojen 
poistamiseen 
Suunniteltu poistamaan lemmikkieläinten karvat 
ja pinttynyt lika portaista ja tekstiileistä. 

B	 �Tekstiilipintasuulake 
Poistaa lemmikkieläinten karvat ja pölyn verhoista 
ja muista herkistä kankaista ja tekstiileistä.

C	 �Kaksitoiminen rakosuulake 
Kaksi imurointivarustetta yhdessä – rakosuulakkeen 
avulla voit imuroida tarkemmin pienistä tiloista, ja 
pehmeä harjasuulake puhdistaa erilaiset pinnat.

D	 �Rakosuulake 
Ohuella rakosuulakkeella voit imuroida ahtaita 
paikkoja ja yllät jalkalistoihin ja kattoon.

E	 �Monikulmainen harjasuulake 
Useita asentoja hyllyjen, kaihtimien, seinien ja 
kattotuulettimien imurointiin. Säädä harjan kulma 
imuroitavan pinnan mukaisesti.

F	 �Varsi laitteiden alta puhdistamiseen 
Imuroi suurten laitteiden ja huonekalujen alta ja takaa. 
Jatkokappale voidaan irrottaa ja kääntää laitteiden 
alapuolen puhdistamiseksi.

G	 �Auton puhdistussarja 
Erinomainen rakojen, kuten ovikoteloiden, kojelautojen 
ja ohjainten puhdistamiseen liasta ja pölystä. 



14

SU
O

M
I

sha r kc l e a n .e u

A

B

C G

D

E

F



15 shar kc l e an .e u

Noudata näitä ohjeita, 
jotta imurin imuteho on 
optimaalinen. Tarkista, 
että laite on pois päältä 
ja pistoke on irrotettu 
pistorasiasta.

HUOLTO

SUODATTIMIEN 
SUOSITELTAVA 
PUHDISTUSVÄLI: 

Moottorin esisuodattimet
(vaahtomuovi- ja 
huopasuodatin) Puhdista 
3 kuukauden välein.

Moottorin jälkisuodatin
Puhdista kerran vuodessa.

PÖLYSÄILIÖN 
TYHJENTÄMINEN

1	 �Vedä pölysäiliön 
vapautussalpa ylös 
ja nosta pölysäiliö 
jalustasta. 

2	 �Pidä pölysäiliötä 
roskakorin yllä 
ja paina alhaalla 
olevaa pölysäiliön 
tyhjennyssalpaa.

VAIHE 1 VAIHE 2

VAROITUS: 
Sähköiskuvaaran ja 
tahattoman käynnis
tyksen välttämiseksi 
laite tulee sammuttaa 
ja se tulee irrottaa 
virtalähteestä ennen 
vianmääritystä.

Pese käsin pelkällä 
vedellä välttääksesi 
puhdistuskemikaalien 
aiheuttamia vaurioita. 
Anna KAIKKIEN 
suodattimien kuivua 
täysin ennen niiden 
asettamista takaisin 
imuriin estääksesi 
nesteen joutumisen 
sähkökäyttöisiin osiin.

TÄRKEÄÄ: Älä käytä 
saippuaa, kun puhdistat 
suodatinta.
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3	 �Paina pölysäiliön 
tyhjennyssalpaa 
päästäksesi käsiksi 
pölyverkkoon ja poista 
kerääntyneet roskat 
tarvittaessa. 

SUODATTIMIEN 
PUHDISTAMINEN 

1	 Moottorin esisuodatin 
(vaahtomuovi ja huopa):  
Kun pölysäiliö on irrotettu, 
poista vaahtomuovi- ja 
huopasuodattimet ja 
huuhtele vedellä. Poista 
irtolika tarvittaessa 
pesujen välillä suodattimia 
kopauttelemalla.

2	 �Jälkisuodatin:  
Pääset käsiksi suodat
timeen kurottamalla 
säleikön alle, paina
malla painiketta ja 
vetämällä säleikön 
imurista.

Irrota moottorin esisuodatin 
vetämällä mustan 
vaahtomuovin kehikosta. 
Huuhtele kumpikin suodatin 
ja anna kuivua täysin ennen 
kuin asetat ne takaisin 
paikoilleen. Suodattimet 
saa pestä vain käsin. Aseta 
vaahtomuovisuodatin 
takaisin suodatinkehikkoon 
ja varmista, että reunat 
ovat kehikon sisällä ennen 
asettamista takaisin imuriin.

VAIHE 3

HUOPASUODATIN

VAAHTOMUOVISUODATIN

SUODATTIMEN 
KEHIKKO

MOOTTORIN 
JÄLKISUODATIN 

ESISUODATIN

JÄLKISUODATIN

	 HUOMAUTUS: Irrota vaahtomuovinen 
moottorin jälkisuodatin vetämällä 
se kehikosta.
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HUOLTO – JATKUU

VINKKI: Voit 
tarkistaa tukokset 
myös letkusta ja 
ilmakanavista. Poista 
vain lattiasuulake, 
pölysäiliö ja letku 
ja osoita aukkoihin 
taskulampulla.

Jos näet harjatelan 
ympärille tarttuneita 
hiuksia tai karvoja, 
jatka imurointia 
käyttämällä 
matalanukkaisen 
maton tilaa kovalla 
lattiapinnalla. Näin 
Anti-Hair Wrap 
-teknologia poistaa 
takertuneet hiukset 
ja karvat ja siirtää 
ne pölysäiliöön.

HARJATELAN PUHDISTAMINEN

1	 Käytä kolikkoa lattiasuulakkeen pohjassa olevan 
kolmen lukon avaamiseen. Osa pohjasta on irrotettava, 
jotta harjatelaan ja ilmakanaviin pääsee paremmin 
käsiksi. Tarkista imuilmakanavat taskulampun avulla 
pohjan kautta mahdollisten tukosten varalta.

2	 Poista kaikki esineet tai roskat.
3	 Kiinnitä pohjaosa takaisin paikalleen kohdistaen se 

suulakkeen etuosan suuntaisesti. Napsauta pohjaosa 
paikalleen painamalla. Lukitse kolme lukkoa.

Anti-Hair Wrap -teknologia

VAIHE 1

Anti-Hair Wrap -teknologia poistaa aktiivisesti takertuneet 
hiukset ja karvat harjateloista imuroidessasi. Jos liikutat 
imuria kovan tai terävän esineen yli tai huomaat muutoksia 
imurin äänessä imuroinnin aikana, tarkista, onko 
harjasuulakkeessa tukoksia tai onko siihen tarttunut esineitä.

HUOMAUTUS: Älä huolestu, jos havaitset hiuksia tai 
karvoja missä tahansa vaiheessa. Ne löytävät lopulta 
tiensä pölysäiliöön.
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DuoClean®-teknologia 

SOFT ROLLER -RULLAN PUHDISTAMINEN

1 	 Irrota Soft Roller suulakkeesta 
nostamalla sitä ja vetämällä oikealla 
olevasta kielekkeestä.

2	 Napauta irtonaiset roskat pois Soft 
Roller -rullasta. Pyyhi Soft Roller 
puhtaaksi kuivalla pyyhkeellä ja 
poista mahdolliset Soft Roller -rullan 
hampaiden taakse jääneet roskat.

3	 Pese Soft Roller -rulla tarvittaessa. 
Käytä ainoastaan vettä ja anna kuivua 
täysin kuivaksi huoneilmassa ainakin 
24 tuntia. 

4	 Aseta Soft Roller takaisin 
kumipuskurin alle suulakkeen eteen, 
kunnes se napsahtaa paikalleen.

TUKOSTEN TARKISTAMINEN SUULAKKEESTA
1	 Kallista suulaketta taaksepäin 

ilmatien suoristamiseksi ja poista 
mahdolliset tukokset.

DuoClean®-teknologiassa on harjaksilla varustettu 
harja mattojen puhdistamiseen syvältä sekä lisäksi 
pehmeä harjatela, joka kerää suuremmat hiukkaset 
ja tekee lattiapinnoista kiiltävät. Normaalissa 
käytössä Soft Rollerille saattaa olla tarpeen suorittaa 
säännölliset huoltotoimet. Katso alla olevat ohjeet. 
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VIANMÄÄRITYSOPAS

Imuri ei imuroi roskia. Imutehoa ei ole lainkaan tai se on heikko.
(Katso lisätietoa huolto-osasta.)

•	 �Tarkista, ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa. Noudata huuhteluohjeita ja anna 
suodattimien kuivua kunnolla, ennen kuin laitat ne takaisin paikoilleen.

•	 Pölysäiliö saattaa olla täynnä. Tyhjennä pölysäiliö.
•	 �Tarkasta letku, letkun liitännät, suulake ja lisävarusteet tukosten varalta. Poista tukokset tarvittaessa.
•	 Poista harjatelan ympärille mahdollisesti kietoutuneet langanpätkät, nukka, hiukset tai karvat.

Imuri nostaa maton ilmaan.
•	 Sammuta laitteen virta harjatelan irrottamiseksi. Siirrä kytkin kovan lattian asetukselle 

ottaaksesi hitaan harjatelan käyttöön. Tämä sopii ihanteellisesti paljaille lattiapinnoille 
ja suurille matoille.

•	 Imuteho on voimakas. Ole varovainen, kun imuroit irtomattoja tai mattoja, joiden 
reunaompeleet voivat purkautua.

•	 Imutehon vähentämiseksi katso lisää ohjeita Imutehon säätö -osasta.

Harjatela / Soft Roller -rulla ei pyöri.
•	 �Jos lattiasuulakkeessa olevaan harjatelan merkkivaloon syttyy punainen valo, harjatela 

ja/tai Soft Roller -rulla on lakannut pyörimästä. Sammuta imuri välittömästi ja irrota 
virtajohto pistorasiasta. Irrota suulake ja poista tukos, aseta suulake takaisin paikalleen 
ja kytke imurin virta takaisin päälle.

•	 Jos harjatelan merkkivalo välkkyy toistuvasti punaisena maton imuroinnin aikana, kokeile 
siirtää imutehon säätökytkin MIN-asetukselle.

•	 Virran ollessa päällä, kallista kädensijaa, jolloin harjatela kytkeytyy automaattisesti päälle.

Imuri sammuu itsestään tai harjatelan merkkivalossa vilkkuu punainen valo.
•	 Imurissa on moottorin suojatermostaatti. Jos imuri ylikuumenee, termostaatti katkaisee 

imumoottorin virran automaattisesti. Käynnistä termostaatti uudelleen suorittamalla 
seuraavat toimenpiteet:

1. Sammuta imuri ja irrota virtajohto pistorasiasta.
2. Tyhjennä pölysäiliö ja puhdista suodattimet (ks. huolto-osa). 
3. �Tarkista, onko putkessa, lisävarusteissa tai imuaukoissa tukoksia.
4. �Anna laitteen jäähtyä vähintään 45 minuuttia. 
5. Liitä imuri verkkovirtaan ja kytke se päälle.

•	 Jos letku ei ole kunnolla kiinni jalustassa, sähköliitäntä saattaa olla heikko ja letku 
voi irrota, jolloin imuri sammuu.

1. Sammuta imuri ja irrota virtajohto pistorasiasta.
2. Tyhjennä pölysäiliö ja puhdista suodattimet.
3. Tarkista, onko putkessa, lisävarusteissa tai imuaukoissa tukoksia.
4. Irrota johto johdon kiinnityskoukusta, jotta voit nähdä letkun salvan ja kytkeä sen päälle.
5. Varmista, että kuulet napsahduksen kaikissa kiinnityskohdissa:

a. �kohdassa, jossa letku kiinnittyy jalustan takaosaan (voi vaatia voimankäyttöä; 
vedä letkusta varmistaaksesi, että salpa on täysin kiinni)

b. kohdassa, jossa varsi kiinnittyy lattiasuulakkeeseen
c. kohdassa, jossa kädensija kiinnittyy varteen

6. Liitä imuri verkkovirtaan ja kytke se päälle.
Huomautus: Jos imuri ei vieläkään toimi, ota yhteyttä asiakaspalvelun numerossa 
0800 862 0453.

VAROITUS: Sähköiskuvaaran ja tahattoman käynnistyksen välttämiseksi laite 
tulee sammuttaa ja se tulee irrottaa virtalähteestä ennen vianmääritystä.



20

SU
O

M
I

sha r kc l e a n .e u

TAKUUEHDOT

Kun asiakas ostaa tuotteen Suomi kuningaskunnan alueella, hänellä on laitteen laatua koskevat lailliset 
oikeudet (lakisääteiset oikeudet). Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Sharkilla® olemme 
kuitenkin niin vakuuttuneita tuotteidemme laadusta, että myönnämme Sharkille rekisteröidyille tuotteille 
valmistajan lisätakuun jopa viiden vuoden ajalle. Nämä ehdot koskevat vain valmistajan takuuta, eivätkä ne 
vaikuta käyttäjän lakisääteisiin oikeuksiin. 
Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin 
oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen.
Shark® takaa 
Pölynimuri on huomattava sijoitus kodinkoneisiin. Uuden laitteesi on toimittava kunnolla mahdollisimman 
kauan. Kodinkoneelle myönnettävä takuu on huomionarvoinen asia ja kertoo valmistajan luottamuksesta 
omaan tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun.
Jokainen Shark-laite sisältää maksuttoman varaosa- ja korjaustyötakuun. Asiakaspalvelumme (puh. 
0800 862 0453) on avoinna klo 9–18 maanantaista perjantaihin. Puhelut ovat maksuttomia, ja Sharkin 
edustaja vastaa puheluun heti. Asiakastukea on saatavana myös verkon kautta osoitteessa sharkclean.eu/uk.
Miten rekisteröin Shark-lisätakuun? 
Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot 
laitteestasi:
•	 Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta)
•	 Voit rekisteröidä takuun verkossa osoitteessa sharkclean.eu/uk/register-guarantee
•	 Sarjanumero
TÄRKEÄÄ 
•	 Garantien dekker produktet ditt i 2 år (eller i 5 år hvis det er registrert) og starter fra kjøpsdatoen.
•	� Säilytä kuitti aina tallessa. Mikäli sinun täytyy hyödyntää laajennettua takuuta, tarvitsemme kuitin 

tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi takuun.
Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä? 
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan sinuun 
yhteyttä. Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-imuriasi parhaalla mahdollisella 
tavalla, ja saat tietoa uusista Shark®-tekniikoista ja -tuotteista.
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta. 
Miten pitkä on uusien Shark-laitteiden takuu? 
Koska luotamme suunnitteluumme ja laadunvalvontaamme, myönnämme uudelle Shark-imurillesi viiden 
vuoden takuun (2 år pluss en utvidet garanti på 3 år). 
Mitä maksuton Shark-takuu kattaa? 
Shark-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Shark-takuu 
on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.
Mitä maksuton Shark-takuu ei kata? 
•	 Tukokset – ohjeet imurin tukosten poistamisesta löydät käyttöoppaasta.
•	 Normaali kuluminen, kuten harjatela, sulake, hihna, paristot jne.
•	� Vahinkojen aiheuttamat vauriot, imurin huolimattoman käytön tai huollon aiheuttamat viat, väärinkäyttö, 

laiminlyönnit, varomaton käyttö tai käsittely, joka ei ole laitteen mukana toimitetun Shark-käyttöoppaan mukaista.
•	 Imurin käyttö muuhun tarkoitukseen kuin normaaliin kotitalouskäyttöön.
•	 Sellaisten osien käyttö, joita ei ole koottu tai asennettu käyttöohjeiden mukaisesti.
•	 Muiden kuin alkuperäisten Shark-varaosien ja -lisävarusteiden käyttö.
•	 Virheellinen asennus (paitsi jos asennuksen on tehnyt Shark).
•	 Muiden kuin Sharkin tai sen edustajien tekemät korjaukset tai muutokset.
Mitä tapahtuu takuuajan päätyttyä? 
Shark ei suunnittele tuotteita siten, että ne kestäisivät rajoitetun ajan. Ymmärrämme, että asiakkaamme haluavat 
korjauttaa pölynimurinsa myös takuuajan päätyttyä. Tällaisessa tapauksessa voit soittaa asiakaspalvelumme 
maksuttomaan numeroon 0800 862 0453 ja pyytää tietoja takuuajan jälkeisestä huollostamme.
Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -lisävarusteita? 
Shark-varaosat ja -lisävarusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-imuri.  
Kaikki Shark-varaosat sekä kaikkien Shark-laitteiden vaihto-osat löytyvät sivustolta  
www.sharkclean.eu/uk/parts. Lisävarusteet löytyvät sivustolta www.sharkclean.eu  
Huomaa, että muiden kuin Shark-varaosien käyttö mitätöi takuun.
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TEKNISKA DATA

Spänning: 	 220–240 V, 50–60 Hz

Effekt:	 750 W

TIPS: Modell- och 
serienummer anges 
på QR-kodetiketten 
på enhetens baksida.

TACK
för att du köpte Shark® DuoClean® & Lift-Away® med Anti-Hair Wrap

LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT OCH BEVARA 
DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

Denna bruksanvisning är avsedd att hjälpa dig att 
förstå precis hur din nya Shark® DuoClean® & Lift-Away® 
med Anti-Hair Wrap-teknik fungerar.
Ring kundtjänst på 0800 862 0453 om du har  
några frågor.

Fördelar med att registrera din produkt och skapa 
ett konto:
•	 Få enklare, snabbare produktsupport och åtkomst 

till garantiinformation
•	 Åtkomst till felsökning och skötselanvisningar
•	 Var bland de första som får information om 

exklusiva produktkampanjer

REGISTRERA DITT KÖP

DRA NYTTA AV DEN UTÖKADE PRODUKTGARANTIN 
GENOM ATT REGISTRERA DITT KÖP PÅ:

sharkclean.eu/register-guarantee

+44 (0)800 862 0453

_ ___ Skanna QR-kod med mobilenhet
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Den här märkningen anger att produkten inte får kasseras med hushållsavfall 
inom EU. För att förhindra miljöbelastning och människors hälsa till följd av 
okontrollerad avfallshantering, ska apparaten återvinnas på ett ansvarsfullt 
sätt för att främja en hållbar materialteranvändning. För att återlämna en 
använd enhet kan du använda dig av befintliga retur- och insamlingssystem, 
eller kontakta den återförsäljare där produkten köptes. De kan lämna 
produkten till miljösäker återvinning. 
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK • LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU 
ANVÄNDER DENNA DAMMSUGARE.

OM DU HAR ÖMTÅLIGA MATTOR ELLER YLLEMATTOR, SÄRSKILT MED ÖGLELUGG, 
PRÖVA FÖRST ATT DAMMSUGA PÅ EN DOLD YTA FÖR ATT KONTROLLERA ATT DE 
ROTERANDE BORSTVALSARNA INTE SKADAR ELLER SPRÄTTAR UPP MATTFIBRERNA.

 �VARNING
MINSKA RISKEN FÖR ELDSVÅDA, ELEKTRISKA STÖTAR ELLER SKADA  
PÅ EGENDOM: 

ALLMÄNNA VARNINGAR

1	 �Dammsugaren kan förses med ett 
motormunstycke, rörskaft, slang och/
eller sugplatta. Dammsugaren innehåller 
elektriska kopplingar och ledningar och 
rörliga delar som kan utsätta användaren 
för risker.

2	 �Använd endast originaldelar för byte.

3	 Iaktta och följ noga instruktionerna 
nedan för att undvika felaktig användning 
av dammsugaren. Använd INTE 
dammsugaren för andra ändamål än de 
som beskrivs i denna handbok.

4	 �Kontrollera att inga delar är skadade  
före användning. Använd INTE med 
skadade delar.

5	 �Att använda en förlängningssladd 
rekommenderas INTE.

6	 OBS! Den här dammsugarens handtag 
innehåller elanslutningar. Dammsugaren 
har inga reparerbara delar.

ANVÄNDARVARNINGAR

7	 �Dammsugaren kan användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller personer som saknar 
erfarenhet och kunskap, om de har fått 
instruktioner om hur den ska användas 
på ett säkert sätt och förstår möjliga 
risker och faror. 

8	 Låt INTE barn använda dammsugaren. 
Förvara dammsugaren och dess nätsladd 
utom räckhåll för barn. Dammsugaren 
är inte en leksak. Noggrann övervakning 
krävs när dammsugaren används i 
närheten av barn. Låt inte barn utföra 
rengöring och underhåll.

9	 �Stäng alltid av dammsugaren innan du 
sätter på eller tar av motormunstycke 
eller andra tillbehör.

10	 �Rör INTE stickkontakten eller 
dammsugaren med blöta händer.

11	 �Använd INTE utan filter på plats.

12	 �Använd endast filter och tillbehör 
från Shark. Att använda delar från 
andra tillverkare än från Shark kan 
ogiltigförklara garantin.

13	 �Se till att sladden INTE kan ta skada:

	 a)	�Dra eller bär INTE dammsugaren  
i sladden och använd inte sladden  
som handtag.

	 b)	 �Dra INTE ur stickkontakten genom  
att dra i sladden. Håll i stickkontakten, 
inte i sladden.

	 c)	�Kör INTE över sladden med 
dammsugaren och se till att den inte 
kommer i kläm i dörrar, dra den inte 
runt skarpa hörn och undanhåll den 
från varma ytor.

14	 �Placera INGA föremål i munstycket eller i 
tillbehören. ANVÄND INTE dammsugaren 
med tilltäppta öppningar och ta bort 
damm, ludd, hår eller annat som kan 
reducera luftflödet.

15	 �Använd INTE dammsugaren om luftflödet 
i munstycke eller tillbehör är tilltäppt. 
Om luften hindras eller motormunstycket 
blockeras, stäng av dammsugaren och 
dra ur stickkontakten. Avlägsna alla 
hinder innan du slår på dammsugaren 
igen.

16	 �Håll inte munstycke och sugöppningar 
nära hår, ansikte, fingrar, fötter eller lösa 
kläder.

17	 Använd INTE dammsugaren om den inte 
fungerar som den ska eller har tappats, 
skadats, lämnats utomhus eller hamnat  
i vatten.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

OM DU HAR ÖMTÅLIGA MATTOR ELLER YLLEMATTOR, SÄRSKILT MED ÖGLELUGG, 
PRÖVA FÖRST ATT DAMMSUGA PÅ EN DOLD YTA FÖR ATT KONTROLLERA ATT DE 
ROTERANDE BORSTVALSARNA INTE SKADAR ELLER SPRÄTTAR UPP MATTFIBRERNA.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

18	 �Om nätsladden är skadad måste den 
bytas ut av tillverkaren, ett serviceombud 
eller behörig elektriker för att undvika fara.

19	 �Var extra försiktig vid städning i trappor.

20	 �Lämna INTE dammsugaren obevakad när 
den är ansluten till ett vägguttag.

21	 När dammsugaren är påslagen, håll 
den hela tiden i rörelse över ytan för att 
undvika att skada uppstår.

22	 Placera INTE dammsugaren på ostadiga 
ytor, t.ex. stolar eller bord.

23	 �Din Shark® dammsugare är eventuellt inte 
byggd för att stå utan stöd. Vid uppehåll 
i städningen kan du behöva luta den mot 
en vägg eller möbel, eller lägga den ner på 
golvet. Att använda dammsugaren utan 
nödvändigt stöd kan leda till personskador.

24	 �Använd INTE dammsugaren för att  
suga upp:

	 �a)	�Vätskor

	� b)	 Stora föremål

	� c)	�Hårda eller vassa föremål (glas, spik, 
skruv eller mynt)

	 d)	� Stora dammängder (gipsdamm, aska 
eller kol). Använd INTE dammsugaren 
som tillbehör på elverktyg för 
dammuppsamling.

	� e)	� Rykande eller brinnande föremål 
(glödande kol, cigarettfimpar eller 
tändstickor)

	� f )	�Brandfarligt eller brännbart material 
(tändvätska, bensin eller fotogen)

	� g)	� Giftiga material (t.ex. 
klorblekmedel, ammoniak eller 
avloppsrensningsmedel)

25	 Använd INTE dammsugaren på  
följande platser:

	 a)	�Dåligt upplysta områden

	 b)	� Våta eller fuktiga ytor

	 c)	�Utomhusområden

	 d)	 �Slutna utrymmen som kan innehålla 
explosiv eller giftig rök eller ånga 
(t.ex. tändvätska, bensin, fotogen, 
färg, färgförtunning, malmedel, eller 
antändbart damm)

26	 �Stäng av alla knappar innan du sätter  
i eller drar ut stickkontakten  
ur vägguttaget.

27	 �Dra ur stickkontakten när apparaten 
inte används och före underhåll eller 
rengöring.

28	 �Tvätta endast för hand med vatten. 
Tvätta inte med rengöringsmedel då  
det kan skada apparaten.

29	 �Vid rengöring eller rutinunderhåll, 
klipp INTE något annat än hår, fibrer 
eller trådar som har lindats omkring 
borstvalsen.

30	 Låt alla filter lufttorka helt innan de sätts 
tillbaka i dammsugaren så att fukt inte 
kan tränga in i de elektriska delarna.

31	 Kontrollera att dammkoppen och filtret 
sitter på plats efter rutinunderhåll.

32	 �Vinda upp elkabeln på de två 
kabelhållarna, om sådana finns,  
vid förvaring.
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VÄLKOMMEN!

Vi gratulerar till 
ditt köp. Läs denna 
bruksanvisning för att 
få information om hur 
din nya dammsugare 
fungerar. Här hittar 
du allt om montering, 
användning och 
underhåll.

HUVUDENHET

A	 �Ytväljare

B�	 Handtagets spärr

C	 �Sugkontrollreglage

D	 Strömbrytare

E	 Slangklämma

F	 Slang

G	 Övre sladdkrok

H	 Lift-Away®-knapp

I	 Rörets spärr

J	 Spärr för dammkoppen

K	 Lift-Away®-aggregat

L	 Rör

M	 Dammkoppens tömningsknappar

N	 Nedre sladdkrok

O	 Motordrivet munstycke

P	 Borstvalsindikator

Q	 Arbetsbelysning

R	 Dammrulle

LÄR KÄNNA DIN SHARK® DUOCLEAN® & LIFT-AWAY® MED  
ANTI-HAIR WRAP-TEKNIK
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MONTERA DAMMSUGAREN

TIPS: Tryck in 
slangklämman på 
baksidan av röret 
för bekvämlighet.

STEG 1 STEG 2

TIPS: För snabb 
sladdåtkomst, vrid på 
den övre kroken och 
avlägsna sladden.

TIPS: Håll sladden 
på plats med hjälp 
av sladdklämman på 
sidan av röret medan 
du dammsuger. 1	� Placera det 

motordrivna 
golvmunstycket på 
golvet, sätt i röret 
och tryck ner tills 
det klickar på plats.

2	� Sätt i handtaget i röret 
och tryck ner tills det 
klickar på plats.
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STEG 3 STEG 4 STEG 5

3	� �Placera aggregatet på 
röret och skjut nedåt 
för att ansluta.

4	� Anslut slangen till 
baksidan av aggregatet 
och tryck in tills den 
klickar på plats.

5	� Förvara de medföljande 
tillbehören på avsedd 
plats på aggregatet.
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ANVÄNDA DAMMSUGAREN I UPPRÄTT LÄGE

1	 Anslut sladden till ett vägguttag. Placera foten  
på golvmunstycket och luta handtaget bakåt.

STEG 1VAD BETYDER BORST-
VALSINDIKATORN?

Fast grönt sken
Borstvalsarna är aktiva 
och fungerar som de ska.

�Fast rött sken
Det sitter ett trassel på 
borstvalsen och/eller 
dammrullen. Stäng av 
dammsugaren och ta bort 
blockeringen.

Blinkande rött sken*
Det motoriserade golv-
munstycket är överhettat. 
Stäng av dammsugaren 
och vänta tills den svalnat.

Inget sken
Borstvalsarna är inte aktiva 
eftersom dammsugaren är 
avstängd.
*�Se avsnittet Felsökning för  

ytterligare instruktioner.
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2	 Dammrullen roterar i båda 
inställningarna för att kunna  
suga upp extra damm och skräp. 
Välja rätt inställning: 

�	 Hårda golv
	 Borstvalsen roterar långsamt för 

att kunna suga upp fint damm och 
grövre skräp på hårda golv.

	 Matta
	 Borstvalsen roterar snabbare för att 

ta upp skräp som ligger på mattans 
yta och djupare ner i mattan.

3	 Tryck på strömbrytaren för att starta 
dammsugaren och börja rengöringen. 
Observera att borstvalsen inte roterar 
om inte röret lutas.

STEG 2 STEG 3

Sug
kontroll

MAX MIN
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ELLER

ELLER

1	 Tryck på handtags
spärren när du 
behöver rengöra på 
kortare avstånd.

ANVÄNDA DAMMSUGAREN PÅ YTOR  
OVANFÖR GOLVET

2	 Sätt önskat verktyg 
direkt på röret eller 
handtaget.

	 Tryck på rörspärren när 
du behöver rengöra på 
längre avstånd.

STEG 1

STEG 2

ELLER

Sug
kontroll

MAX MIN

3	 Sugkontrollreglaget 
sitter på basen av 
det övre handtaget 
och erbjuder variabel 
sugkraft baserat på 
dina behov. Skjut mot 
MIN för att minimera 
sugkraften och mot 
MAX för att maximera 
sugkraften.

STEG 3

FÖRDELARNA MED 
SUGKONTROLL

Sugkontrollen är ett 
sätt för dig att justera 
sugkraften när du 
använder olika verktyg 
eller dammsuger olika 
ytor. Om du t.ex. känner 
av ett motstånd när du 
dammsuger en tjock 
matta eller möbelklädsel, 
skjut sugreglaget mot 
MIN för att minska 
ansträngningen.

OBS! Se till att du har 
stadigt fotfäste när du 
använder Lift-Away®-
läget. Att inte ha stadigt 
fotfäste kan leda till 
personskada. 

VAD ÄR LIFT-AWAY®?

Med vår Lift-Away®-
funktion kan du ta 
bort aggregatet från 
munstycket men ändå 
bibehålla samma kraft 
som i upprätt läge. Det 
lämpar sig utmärkt för 
rengöring av trappor, 
under möbler och i andra 
trånga utrymmen.
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LIFT-AWAY®-RENGÖRING

1	 �Tryck på Lift-Away®-knappen 
för att lyfta av aggregatet från 
golvmunstycket. Du är nu redo att 
rengöra svåråtkomliga platser.

ANVÄNDA DAMMSUGAREN I & LIFT-AWAY® LÄGE

2	� För ett bekvämt sätt att rengöra 
trappor, sätt i handtaget i det 
motordrivna golvmunstycket.

Lift-Away®-RENGÖRING

1	 �Fäst önskat tillbehör direkt 
i handtaget. Du kan också 
fästa tillbehöret på röret 
för längre räckvidd.
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KOMPATIBLA TILLBEHÖR

Det finns en mängd olika 
tillbehör för den här 
dammsugarserien.

Toppfliken på kartongen 
visar de tillbehör som 
levereras med din modell.

Besök sharkclean.eu för 
att beställa fler tillbehör.

A	 �Husdjursborste 
Utformad för att avlägsna hår från husdjur och 
ingrodd smuts från heltäckningsmattor i trappor och 
möbelklädsel. 

B	 �Verktyg för möbelklädsel 
Tar bort husdjurshår från gardiner, känsliga material 
och möbelklädsel.

C	 �2-i-1-verktyg med dammborste och 
spaltmunstycke 
Två rengöringsverktyg i ett – spaltmunstycket ger 
utökad räckvidd för rengöring av små utrymmen, 
medan dammrullen rengör en mängd olika ytor.

D	 �Spaltmunstycke 
Använd detta smidiga verktyg för rengöring av 
trånga utrymmen, golvlister och tak.

E	 �Dammborste med flera lägen 
Flera lägen för rengöring av hyllor, persienner, väggar 
och takfläktar. Justera borstens vinkel efter önskad 
rengöringsyta.

F	 �Rör för rengöring under hushållsapparater 
Rengör under och bakom stora hushållsapparater och 
möbler. Förlängningsdelen kan avlägsnas och vändas 
för att rengöra undersidan av hushållsapparater.

G	 �Bildetaljsats 
Perfekt för att rengöra och damma av försänkningar, 
inklusive dörrfickor, instrumentpaneler och runt reglage. 
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För att behålla din 
dammsugares sugkraft 
optimal, följ dessa 
instruktioner. Kontrollera 
att enheten är stängd och 
sladden har dragits ur.

UNDERHÅLL

REKOMMENDERAT 
FILTERRENGÖRINGS
SCHEMA: 

Förmotorns filtersats
(skum och filt)
Rengör var  
tredje månad.

Eftermotorfilter
Rengör en gång  
om året.

TÖMMA DAMMKOPPEN

1	 �Dra spärren på 
dammkoppen 
uppåt och lyft av 
dammkoppen från 
aggregatet. 

2	 �Håll dammkoppen 
över en soptunna och 
tryck på spärrhaken 
på dammkoppens 
undersida.

STEG 1 STEG 2

VARNING: För 
att undvika risk 
för elstötar och 
oavsiktlig påslagning 
vid underhåll, stäng 
av dammsugaren och 
dra ut stickproppen 
ur vägguttaget.

Handvätta filtren 
med endast vatten 
för att undvika 
skadlig påverkan av 
rengöringskemikalier. 
Låt ALLA filter torka 
helt innan de sätts 
tillbaka i apparaten 
så att fukt inte 
kan tränga in i de 
elektriska delarna.

VIKTIGT: Använd 
inte tvättmedel vid 
rengöring av filtren.
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3	� Tryck på spärrhaken 
på dammkoppens 
ovansida för att 
komma åt dammfiltret 
och ta bort ansamlade 
smutspartiklar när  
det behövs. 

RENGÖRA FILTER 

1	 Förmotor  
(skum och filt):  
När dammkoppen 
har tagits bort, ta ut 
skum- och filtfiltren 
och skölj med vatten. 
Knacka loss smuts 
från filter mellan tvätt 
efter behov.

2	� Eftermotor:  
För att komma 
åt filtret, ta tag 
under grillen, tryck 
på knappen och 
dra av grillen från 
dammsugaren.

Ta bort förmotorfiltret 
genom att dra ut det 
svarta skumfiltret ur 
ramen. Skölj båda filtren 
och låt lufttorka helt innan 
de sätts tillbaka. Endast 
handtvätt. Sätt tillbaka 
skumfiltret i filterramen, 
se till att kanterna är 
instoppade i ramen och 
sätt sedan tillbaka ramen  
i dammsugaren.

STEG 3

FILTFILTER

SKUMFILTER

FILTERRAM

EFTERMOTORFILTER 

FÖRMOTOR

EFTERMOTOR

	 OBS! Ta bort skumfiltret genom att dra ut 
det ur ramen.
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UNDERHÅLL – FORTS.

TIPS: Du kan 
också kontrollera 
om slangen och 
luftkanalerna är 
tilltäppta. Ta bara 
bort golvmunstycket, 
dammkoppen och 
slangen och lys  
med en ficklampa  
in i öppningarna.

Om du ser att hår 
har lindats runt 
borstrullen, fortsätt 
rengöringen i läget 
för mattor/kort lugg 
på hårda golv. Detta 
gör att Anti-Hair 
Wrap-tekniken kan 
ta bort hårtrasslet 
och förpassa det till 
dammkoppen.

RENGÖRING AV BORSTVALSEN

1	 Använd ett mynt för att låsa upp de tre låsen på 
undersidan av golvmunstycket. En del av basen är 
avtagbar för att ge bättre åtkomst till borstvalsen 
och exponering av luftkanalen. Lys med en fick
lampa från undersidan för att se om luftkanalen  
är tilltäppt.

2	 Avlägsna föremål eller skräp.

3	 Sätt ihop munstycket igen genom att placera basen 
längs med framsidan av munstycket. Tryck ner för 
att knäppa på plats. Lås de tre låsen.

Anti-Hair Wrap-teknik

STEG 1

Anti-Hair Wrap-tekniken tar aktivt bort hårtrassel från 
borstvalsen medan du dammsuger. Kontrollera om 
något blockerar eller har fastnat i rullborsten om du kör 
över ett vasst föremål eller hör att det låter annorlunda 
när du dammsuger.

OBS! Oroa dig inte för synligt hår eftersom det så 
småningom kommer att passera till dammkoppen.
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DuoClean®-teknik 

RENGÖRING AV DAMMRULLEN

1 	 Lyft ut dammrullen ur munstycket 
genom att dra i fliken till höger.

2	 Knacka loss skräp från dammrullen. 
Med en torr handduk, torka av 
dammrullen eller ta bort eventuellt 
skräp som har fastnat i tänderna 
bakom dammrullen.

3	 Handtvätta dammrullen efter behov. 
Använd endast vatten och låt den 
lufttorka tills helt torr i minst 24 timmar. 

4	 Sätt tillbaka dammrullen under 
gummistötfångaren framför mun
stycket så att den klickar på plats.

SE EFTER OM MUNSTYCKET  
ÄR TILLTÄPPT

1	 Vinkla munstycket bakåt för att räta 
ut luftkanalen och ta sedan bort 
eventuella blockeringar.

DuoClean®-tekniken består av en styv rullborste för 
rengöring av mattor på djupet samt en dammrulle 
som drar in större partiklar och är i direkt kontakt 
med golven för att ge dem en polerad yta. Vid 
normal användning kan rutinunderhåll av dammrullen 
behövas. Se instruktionerna nedan. 
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FELSÖKNING

Dammsugaren suger inte upp skräp. Ingen eller svag sugeffekt.
(Se avsnittet om underhåll för mer information.)

•	 �Kontrollera filtren och se om de behöver rengöras. Följ instruktionerna för sköljning 
och torkning av filter innan de sätts tillbaka i dammsugaren.

•	 Dammkoppen kan vara full; töm dammkoppen.
•	 �Se efter om slang, slanganslutningar, munstycke och tillbehör är tilltäppta, och rensa bort 

det som har fastnat när så behövs.
•	 Ta bort trådar, mattfibrer eller hår som har lindats runt borstvalsen.

Dammsugningen lyfter mattor.
•	 Stäng av enheten för att frigöra borstvalsarna. Ändra till inställningen för hårt golv 

för att starta dammrullarna i ett långsammare läge som lämpar sig bara golv och 
heltäckningsmattor.

•	 Kraftig sugeffekt. Var försiktig när du dammsuger mattor eller mattor med känsliga 
kanter.

•	 För att minimera sugkraften, se avsnittet Sugkontroll för mer information.

Borstvalsen/dammrullen roterar inte.
•	 �Om borstvalsindikatorn på golvmunstycket lyser rött har borstvalsen och/eller 

dammrullen slutat rotera. Stäng genast av dammsugaren och koppla ur stickkontakten. 
Koppla bort munstycket och rensa eventuella tilltäppningar. Anslut sedan igen och 
starta dammsugaren.

•	 Om borstvalsindikatorn upprepade gånger blir röd medan du dammsuger en matta, 
pröva med att flytta sugkontrollreglaget till MIN.

•	 Med strömmen påslagen, luta handtaget för att automatiskt starta borstvalsarna.

Dammsugaren slår av av sig själv eller borstvalsindikatorn blinkar rött.

•	 Den här dammsugaren är utrustad med en termostat för motorskydd. Om 
dammsugaren av någon anledning överhettas stänger termostaten automatiskt av 
insugsmotorn. Utför följande steg för att starta om termostaten:

1. Stäng av dammsugaren och dra ur stickkontakten.
2. Töm dammkoppen och rengör filtren (se underhållsavsnittet). 
3. �Kontrollera inget fastnat och blockerar rör, tillbehör och inloppsöppningar.
4. �Låt apparaten svalna i minst 45 minuter. 
5. Koppla in dammsugaren och slå på strömbrytaren.

•	 Om slangen inte är helt ansluten till aggregatet kan den orsaka en dålig elektrisk 
anslutning och slangen kan lossna och stänga av dammsugaren.

1. Stäng av dammsugaren och dra ur stickkontakten.
2. Töm dammkoppen och rengör filtren.
3. Kontrollera inget fastnat och blockerar rör, tillbehör och inloppsöppningar.
4. Ta bort sladden från sladdkroken så att slangspärrhaken kan ses och kopplas in.
5. Se till att du hör ett tydligt klick vid alla anslutningspunkter:

a. �Där slangen sitter på baksidan av aggregatet (kan kräva extra kraft; dra i slangen 
för att kontrollera att spärrhaken är helt inkopplad)

b. Där röret ansluts till golvmunstycket
c. Där handtaget ansluts till röret

6. Koppla in dammsugaren och slå på strömbrytaren.
Obs! Om dammsugaren inte startar, kontakta kundtjänst på 0800 862 0453.

VARNING: För att undvika risk för elstötar och oavsiktlig påslagning vid 
underhåll, stäng av dammsugaren och dra ut stickproppen ur vägguttaget.
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GARANTI OCH VILLKOR

När en kund köper en produkt i Sverige får de fördelar av lagliga rättigheter som hänför sig till kvaliteten på 
produkten (dina ”lagstadgade rättigheter”). Du kan driva igenom dessa rättigheter mot din återförsäljare. På 
Shark® är vi däremot så säkra på kvaliteten hos våra produkter att vi ger dig en extra garanti från tillverkaren på 
upp till fem år. Dessa villkor gäller endast vår fabriksgaranti och dina lagstadgade rättigheter påverkas inte. 
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina 
lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens skyldigheter och ditt avtal med dem.
Shark® garantier 
En hushållsapparat som en dammsugare är en betydande investering. Din nya apparat ska fungera korrekt 
under en lång tid. Den medföljande garantin återspeglar tillverkarens förtroende för sin produkt- och 
tillverkningskvalité.
Varje apparat från Shark inkluderar garanti för delar och arbete. Vår kundtjänst (0800 862 0453) är öppen 
måndag till fredag mellan 9.00-18.00. Det är gratis att ringa och du kommer direkt i kontakt med en 
representant för Shark. Du kan också hitta hjälp online på sharkclean.eu
Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti? 
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid, ha följande information om 
din apparat tillhands:
•	 Datum då du köpte maskinen (kvitto eller följesedel)
•	 Besök sharkclean.eu/uk/register-guarantee för att registrera online
•	 Serienummer
VIKTIGT 
•	 Tuotteen takuu on voimassa 2 vuotta (tai 5 vuotta, jos tuote rekisteröidään) ostopäivästä alkaen.
•	� Spara alltid kvittot. Skulle du behöva åberopa den utökade garantin behöver vi kvittot för att bekräfta 

dina uppgifter. Om du inte kan uppvisa ett giltigt kvitto kan det ogiltigförklara din garanti.
Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-garantin? 
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också få tips och 
råd om hur du får största möjliga nytta av din Shark dammsugare och de senaste nyheterna om nya produkter 
och lanseringar från Shark®.
Om du registrerar din garanti online, får du genast en bekräftelse om att vi har tagit emot dina uppgifter. 
Hur länge gäller garantin för din nya Shark-apparat? 
 år tilltro till vår design och kvalitetskontroll innebär att din nya Shark-dammsugare har en garanti på 
sammanlagt fem år (2 vuotta sekä 3 vuoden lisätakuu). 
Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin? 
Reparation eller byte av din Shark-apparat (enligt Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och arbete.  
En Shark-garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare.
Vad täcks inte av den inkluderade Shark-garantin? 
•	� Blockeringar – För information om hur du avlägsnar blockeringar på din dammsugare, se 

bruksanvisningen.
•	� Normalt slitage såsom dammrulle, säkring, drivrem, batterier osv.
•	� Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning eller vård, missbruk, försummelse, vårdslös 

användning eller hantering av dammsugaren i strid mot medföljande dokumentation från Shark.
•	� Användning av dammsugaren för något annat än normala hushållsändamål.
•	� Användning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet med bruksanvisningen.
•	 Användning av reservdelar och tillbehör som inte är äkta Shark-komponenter.
•	 Felaktig montering (utom när monteringen utförts av Shark®).
•	 Reparationer eller ändringar som utförs av andra parter än Shark eller dess ombud.
Vad händer när min garanti går ut? 
Shark utvecklar inte produkter som bara håller under en begränsad tid. Vi uppskattar att det kan finnas ett 
behov från våra kunder om att kunna reparera sina dammsugare efter att garantin har gått ut. Kontakta i så 
fall vår avgiftsfria kundtjänst på 0800 862 0453 och fråga om vårt garantiprogram.
Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör? 
Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark  
dammsugare. Du hittar ett fullständigt sortiment av Shark reservdelar för alla Shark apparater på  
www.sharkclean.eu. Tillbehör finns på sharkclean.eu  
Kom ihåg att användning av andra reservdelar än Sharks originaldelar gör garantin ogiltig.



21 shar kc l e an .e u

NOTES



22sha r kc l e a n .e u

NOTES



+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.eu

© 2021 SharkNinja Operating LLC  
9b0c5f96-9181-430a-8e17-44d398868e49 
PRINTED IN CHINA

SharkNinja Europe Limited 
3150 Century Way 
Thorpe Park 
Leeds 
LS15 8ZB, UK

SharkNinja Germany GmbH 
c/o Regus Management GmbH 
Excellent Business Center 10 
+11/Stock Westhafenplatz 1  
60327 Frankfurt am Main Germany

ENGLISH
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products; therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice.
SHARK is a registered trademarks of SharkNinja Operating 
LLC.
PRINTED IN CHINA

NEDERLANDS
Afbeeldingen kunnen afwijken van het daadwerkelijke  
product. Wij streven er constant naar om onze producten  
te verbeteren; daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
SHARK is een geregistreerd handelsmerk van SharkNinja 
Operating LLC.
GEDRUKT IN CHINA

FRANÇAIS
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons constamment d’améliorer nos produits ; par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
SHARK est une marque déposée de SharkNinja Operating 
LLC.
IMPRIMÉ EN CHINE

NORSK
Bilder kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber 
kontinuerlig å forbedre produktene våre; derfor kan 
spesifikasjonene heri bli endret uten videre varsel.
SHARK er et registrert varemerke som tilhøre SharkNinja 
Operating LLC.
TRYKKET I KINA

ESPAÑOL
Las ilustraciones podrán diferir del producto real. Nos 
esforzamos continuamente para mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambios sin aviso previo.
SHARK es una marca registrada de SharkNinja Operating 
LLC.
IMPRESO EN CHINA

PORTUGUESE
As ilustrações podem diferir do produto real.
Melhoramos continuamente os nossos produtos. Assim, as 
especificações aqui contidas estão sujeitas a alterações sem 
aviso prévio.
SHARK é uma marca comercial registada da SharkNinja 
Operating LLC.
IMPRESSO NA CHINA

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
SHARK ist ein eingetragenes Warenzeichen von SharkNinja 
Operating LLC.
GEDRUCKT IN CHINA

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaiselta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta. 
SHARK on SharkNinja Operating LLC.
PAINETTU KIINASSA

DANSK
Illustrationer kan variere fra det faktiske produkt. Vi bestræber 
os hele tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor 
specifikationerne i denne manual kan blive ændret uden varsel.
SHARK er et registreret varemærke tilhørende SharkNinja 
Operating LLC.
TRYKT I KINA

SVENSKA
Det som visas på bilderna kan skilja sig från den faktiska 
produkten. Vi strävar ständigt efter att förbättra våra 
produkter och därför kan specifikationerna i detta dokument 
ändras utan föregående meddelande.
Shark är ett registrerat varumärke som tillhör SharkNinja 
Operating LLC.
TRYCKT I KINA

ITALIANO
Le illustrazioni potrebbero differire dal prodotto  
effettivo. Ci impegniamo costantemente al fine di  
migliorare i nostri prodotti; pertanto, le specifiche  
descritte nel presente documento possono essere  
soggette a modifica senza preavviso.
Shark è un marchio registrato di SharkNinja Operating LLC.
STAMPATO IN CINA


